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Purpose of the license conversion

ABG aims to benefit from the Central Bank of Bahrain’s
Category 1 Islamic Investment Firm license regime,
which offers a framework that is better aligned to the
parent’s business model, activities and strategy for the
future. ABG’s strategy has always been focused and
continues to be driven by the activities and plans of its
subsidiaries, which already hold Islamic commercial
banking licenses in their respective geographies.

Conversion to a Category 1 Islamic investment firm
license will enable the Group to streamline operations,
enhance efficiencies and make better use of its
resources for the benefit of its subsidiaries and other
stakeholders.

اريةالاستثمالشركاتترخيصنظاممنالاستفادةإلىالمجموعةتهدف

إطارًايوفرّوالذيالمركزي،البحرينلمصرف1الفئةمنالإسلامية

وأنشطتهاالأمالشركةأعمالنموذجمعأفضلبشكليتماشى

ولاتتركزدوماكانتالمجموعةاستراتيجيةإن.للمستقبلواستراتيجيتها

تمتلكيوالتلها،التابعةالمصرفيةالوحداتوخططبأنشطةمدفوعةتزال

.منهاكلبالخاصةالبلدانفيإسلاميةتجاريةمصرفيةتراخيصبالفعل

1ئةالفمنإسلاميةاستثماريةشركةترخيصإلىالتحويلسيمكّن

أفضلكلبشوالاستفادةالكفاءاتوتعزيزالعملياتتبسيطمنالمجموعة

ةالمصلحوأصحابلهاالتابعةالمصرفيةالوحداتلصالحمواردهامن

.الآخرين

الهدف من تحويل الترخيص
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Difference between the 2 licenses

While both Islamic Wholesale Banking License and Category 1 Islamic
Investment Firm License are regulated by the CBB, holders of the Islamic
Wholesale Banking License are subject to the provisions of Rulebook 2 of
the CBB whereas the Investment Firm License holders are governed by the
provisions of Rulebook 4 of the CBB. In addition, as a listed company, the
Group is governed and will continue to be governed by the provision of
Rulebook 6 of the CBB.

Category 1 Islamic investment firm licensees are able to undertake all types
of regulated investment services, including dealing in financial instruments
as principal; and, in undertaking these activities, they are able to hold client
assets. However, the major difference between an Islamic Wholesale
Banking License and a Category 1 Islamic investment firm License is that as
holders of the Category 1 Islamic Investment Firm License, an investment
firm may not accept any money placements or deposits. In addition, such
investment firm may not enter into any financing contracts (except where it
is an incidental part of assisting a client to buy, sell, subscribe for or
underwrite a financial instrument). Finally, such investment firm may not
offer Shari’a compliant Profit Sharing Investment Accounts (whether
restricted or unrestricted), as these transactions may only be undertaken by
bank licensees.

In terms of oversight from CBB, both licenses holders are subject to almost
the same governance standards and compliance rules except for some
prudential ratios (i.e. capital adequacy and liquidity ratios).

1لفئةامنالإسلاميةالاستثمارشركةوترخيصالإسلاميالجملةبنكترخيصأنحينفي
سلاميالإالجملةبنكرخصةحامليفإنّّالمركزي،البحرينمصرفوتنظيملإشرافيخضعان

حاملويخضعبينماالمركزي،البحرينلمصرف2رقمالقواعدكتابلأحكاميخضعون

البحرينمصرفمن4رقمالقواعدكتابلأحكامالإسلاميةالاستثمارشركةتراخيص

قواعدالكتابلأحكاممُدرجة،كشركةالمجموعة،تخضعتضلسوفوتخضعكما.المركزي

.المركزيالبحرينمصرفمن6رقم

خدماتأنواعبجميعالقيام1الفئةمنالإسلاميةالاستثماركشركاتلهمالمرخّصويستطيع

الأنشطةذهبهالقيامولدىكأصيل؛الماليةالأدواتفيالتعاملذلكفيبماالمنظمة،الاستثمار

ترخيصينبالرئيسيالاختلاففإنّّذلك،ومع.العميلبأصولالاحتفاظعلىقادرينيكونون

حاملابصفتهاأنهّهو1الفئةمنالإسلاميةالاستثمارشركةوترخيصالإسلاميالجملةبنك

أوودائعأيقبولالاستثمارلشركةيجوزلا،1الفئةمنالإسلاميةالاستثمارشركةلترخيص

باستثناء)تمويلعقودإبرامهذهالاستثمارلشركةيجوزلاذلك،إلىبالإضافة.ماليةإيداعات

أوعهابيأوماليةلأداةالعميلشراءعمليةمنعرضياًجزءًاذلكفيهايكونالتيالحالات

كانتسواء)ةشرعياستثمارحساباتتقديمالاستثمارلشركةيجوزلاأخيرًا،.(فيهاالاكتتاب

منإلاّّالمعاملاتهذهإجراءيجوزلاحيثالأرباح،فيالتشاركعلىمبنية(مطلقةأومقيدة

.الهصالمرخّّكوالبنقبل

الجملةبنكرخصةحامليخضعالمركزي،البحرينمصرفقبلمنبالرقابةيتعلقوفيما

متثالالاوقواعدالحوكمةمعاييرلنفسالإسلاميةالاستثمارشركةترخيصوحاملالإسلامي
.(لةالسيوونسبالمالرأسكفايةمثل)التحوّطيةالنسببعضباستثناءتقريباً

الفرق بين الترخيصين
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Impact of the license conversion

The license conversion will not have any significant
impact on the business activities carried at the level of
the Parent and on its shareholders. Neither will it have
an impact on its dividends distribution policy.

The Group will continue to be listed on Bahrain Bourse
and Nasdaq Dubai.

The organization structure of the Parent will not be
immediately impacted but will be adjusted over time
in order to achieve better efficiency.

تتمالتيجاريةالتالأنشطةعلىكبيرتأثيرأيّّالترخيصلتحويليكونلن

علىاًّرتأثيالتحويلذالهيكونولن.ومساهميهاالأمالشركةمستوىعلى

.الأرباحتوزيعسياسة

.دبيناسداكوالبحرينبورصةفيالمجموعةإدراجيستمرسوف

تعديلهتميوفسولكن،الفورعلىالأملشركةلالتنظيميالهيكليتأثرلن

.أفضلكفاءةتحقيقأجلمنزمنالبمرور

الفرق بين الترخيصين
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Conversion advantages

 Category 1 Islamic Investment Firm license is more
aligned to the business model of ABG parent: Most of
the current business activities can be performed under
Category 1 Islamic Investment Firm license.

 The parent company will comply with capital adequacy
requirements at Solo level.

 New structure provides a future possibility of
substitution of the current AT1 instrument with a T2/ T3/
Islamic financing arrangement, subject to CBB approval.

 Less stringent liquidity requirements for Category 1
Islamic Investment firms compared to Basel-III
requirements of deposit-taking banks.

 More flexible requirements in terms of control functions
aligned to license requirements.

معأكثر1الفئةمنالإسلاميةستثمارالاشركةرخصةتتماشى

معظمإجراءيمكنحيث:للمجموعةالأمالشركةعملنموذج

ستثمارالاشركةترخيصبموجبالحاليةالتجاريةالأنشطة

.1الفئةمنالإسلامية

رأسايةلكفالنظاميةبالمتطلباتالالتزاممنالأمالشركةستتمكن

.الفرديالمستوىعلىالمال

ّّالشقفئةكوكلصااستبدالإمكانيةالمستقبلفيالجديدالهيكلريوف
الشقفئةمنيإسلامتمويلبترتيبAT1المالرأسمنالأول

T2المالرأسمنالثالثأوالثاني / T3مصرفموافقةبعد

.المركزيالبحرين

الفئةنمالإسلاميةالاستثمارلشركاتصرامةأقلسيولةمتطلبات
.الودائعتقبلالتيللبنوك3بازلبمتطلباتمقارنة1

معالمتوافقةالتحكموظائفحيثمنمرونةأكثرمتطلبات
.الترخيصمتطلبات

فوائد التحول
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Key Steps

1. Obtain EGM approval of License Conversion and
name change (subject to CBB approval)

2. Submit a full application to the CBB, along with all
required documents

3. As part of the application, Consultants’ report to
the CBB on confirmation of cessation of all
banking license activities

4. CBB final approval for license change
5. Change of articles of association, including the

change in name, and other regulatory documents
to be notarized at the Ministry of Justice and
Islamic Affairs

6. Communication and markets notifications
throughout the conversion process as per CBB
guidelines for publication requirements

It’s expected that the conversion process will be
finalized within 6 to 12 months, subject to regulatory
approvals.

لتحويلالعاديةغيرالعامةالجمعيةموافقةعلىالحصول1.

رفمصموافقةعلىالحصولشريطة)الاسموتغييرالترخيص

(المركزيالبحرين

ًّ،المركزيالبحرينمصرفإلىكاملطلبتقديم2. جميعبمُرفقا

المطلوبةالمستندات

وقفيدتأكحولالمركزيالبحرينلمصرفالاستشاريينتقرير3.

المصرفيالترخيصأنشطةجميع

تغييرعلىالمركزيالبحرينلمصرفالنهائيةالموافقة4.

الترخيص

الاسم،رتغييذلكفيبما،الأساسيالنظامفيتغييرالتوثيق5.

لاميةالإسوالشؤونالعدلوزارةلدىالأخرىالتنظيميةوالوثائق

قاًوفالتحويلعمليةطوالالأسواقإخطاروالتواصلإشعارات6.

النشرلمتطلباتالمركزيالبحرينمصرفلإرشادات

إلىأشهر6غضونفيالتحويلعمليةمنالانتهاءيتمأنالمتوقعمن

.التنظيميةالموافقاتمراعاةمع،اشهر12

الخطوات الرئيسية
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 عقد التأسيس 

لشركة  المعدل والمعاد صياغته       

 )ش.م.ب.( مجموعة البركة المصرفية
 
 

 الهجري. 1442لعام  [•]من شهر  [•][•]في يوم 
 للميلاد. 2020لعام  [•]من أ [•]الموافق 

 
بمكتب                                                       لدي أنا

 التوثيق بمملكة البحرين
 

 حضر لدي: 
 
 
 
 
 
 

لجنسييييية  بحريني ا عدنان احمد يوسففففد عبدالم   .1
بصيييي ت     550069631رقم  يحمل بطاقة الهوية

ـ بموجب  ـ ـ ـ ـ ـ مجلس  قرارم وض بالتوقيع يمثل 
 محضيييييييرو بموجيييب  [•] الإدارة بتييياري 

ماع عادية المنعقدة في  اجت مة غير ال عا الجمعية ال

 طلب توثيق ما يلي:.و [•]
 

 
 
 
 
 
 

 مقدمة:
 

 حيث أن:
 
 .شييييييركة مجمورة البركة المصييييييرفية  .م.ب (1

)"الشيييييييركة"ل قد سيييييييجلع بو ارة الصييييييينارة 
 48915والتجارة والسيييياحة بموجب القيد رقم 

  وبموجييييب رقييييد 2002يونيو  27بتيييياري  
 15الموثق بتاري   التأسييييييس المعاد صيييييياغت 

  سيييييييلسيييييييلتمتحع رقم  2002سيييييييبتمبر لعام 
 وجميع تعديلات . 2002028222

 

 
المسيييييييارمون قرروا في اجتماع الجمعية العامة  2) 

 تغيير نشاط الشركة [•]غير العادية المنعقد في 
من أنشييطة بنوا الجملة الإسييلامية ألش أنشييطة 

وكذلا تغيير  1شيييييييركة ا سيييييييتثمار من ال  ة 

Amended and Restated Memorandum of 
Association of 

ALBARAKA BANKING 
 GROUP (B.S.C.) 

 
 

On [•][•] day of [•], 1442 AH 
Corresponding to the [•] day [•] 2020 AD  
 
 
Before me, _____________ Notary at the Office 
of the Notary Public in the Kingdom of Bahrain. 
 
 Appeared the following persons: 
 
 
 
 

1. Mr. Adnan Ahmed Yusuf AbdulMalik, 

Bahraini national, holder of CPR No. 

550069631 in his capacity as an 

authorized signatory representing [•New 

Name of ABG] by virtue of the Resolution 

of the Board of Directors dated [•] and the 

Minutes of the Extraordinary General 

Meeting held on [•] and requested 

notarization of the following: . 

 
 
RECITALS 
 
WHEREAS: 
 

 
1.  Al Baraka Banking Group B.S.C. (the 

“Company”) is registered in the Ministry of 
Industry, Commerce and Tourism under CR 
No. 48915 on 27th June 2002, and pursuant 
to the restated Memorandum of Association 
notarized on 15 September 2002 under 
serial no. 2002028222 and all the 
amendments thereto.  

 
2.  The Shareholders of the Company passed a 

resolution at the Extraordinary General 
Meeting on [•] to change the activities of the 
Company from Islamic Wholesale Bank to 
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اسيييييييمها التجاري ليعكس التغيير المذكور. لذا 
عديل رقد التأسيييييس والن ام قرر المسييييارمون ت

الأسيييياسييييي للشييييركة رلش أن يتم اسييييتبدال رقد 
التأسييييييييس بكامل موادرا وكافة تعديلاتها رلش 

 النحو الوارد فيما يلي. 
 
 
 
 
 
 
 

 لذل  فقد تم الاتفاق ع ى ما ي ي:
 

 -(: اسم الشركة:1المادة )
 
 

 .م.ب." شيييييركة مسيييييارمة – [•]اسيييييم الشيييييركة رو: "
للجمعية العامة غير العادية تغيير ويجو   بحرينية رامة

الشيييييركاع  ل من قانون67أسيييييم الشيييييركة طبقا للمادة )
 "ل. لقانونوتعديلات  )"ا 2001  لسنة 21التجارية رقم 

 
 
 
 

 -(:  مركز الشركة الرئيسي:2المادة )
 

يكون مرك  الشيركة الر يسيي ومحلها القانوني في مدينة 
المنامة بمملكة البحرين ويجو  لمجلس الإدارة أن ينشيي  
لها فروراً أو مكاتب أو توكيلاع داخل مملكة البحرين 

خاضييييييع لموافقة مصيييييير  البحرين  وذلاأو خارجها  
 "ل.مصرد البحرين المركزيالمرك ي )"

 
 
 
 

 -الشركة:(:  أغراض 3المادة )
 

رلش الرغم مما يرد من نصيييييييوه في رذد المواد تلت م 
الشيييييييركة في جميع الأوقاع بقانون مصييييييير  البحرين 
المرك ي وبأي نشيييييراع وقوارد وأن مة تصيييييدررا من 
وقع لآخر  ورلش وج  الخصوه تلت م الشركة وتتقيد 
ها من  قة بالترخيه الممنوح ل بالقوارد والأن مة المتعل

ك ي والتي تصييييدررا مصيييير  مصيييير  البحرين المر
البحرين المرك ي من وقع لآخر وكذلا أي توجيهاع 
خاصييية أو قوارد ت رضيييها مصييير  البحرين المرك ي 

 رلش الشركة. 
 
 

the activities of Category 1 Investment Firm 
and to change the commercial name in 
order to reflect the change of activities. 
Therefore, the Shareholders resolved to 
fully amend the Memorandum and Articles 
of Association of the Company. This 
Memorandum of Association replaces the 
entire previous version of the Memorandum 
of Association and all amendments thereto 
as hereinafter.   

  
 
IT IS AGREED as follows: 

Article 1 
Name of the Company 

The name of the Company shall be “[•]–BSC.”, a 
Bahraini Public Shareholding Company.  The 
Extraordinary General meeting may change the 
name in accordance with Article 67 of the 
Commercial Company Law No. 21 of 2001, as 
amended (“Law”). 

Article 2 
Head Office of the Company 

The Head Office of the Company and its legal 
domicile will be situated in Manama, Kingdom of 
Bahrain.  The Board of Directors may establish 
subsidiaries, branches, offices and agencies of 
the Company in the Kingdom of Bahrain and 
abroad, subject to the approval of the Central 
Bank of Bahrain (“CBB”). 

Article 3 
Objects of the Company 

Notwithstanding the provisions of this 
Memorandum, the Company will at all times 
comply with the Central Bank of Bahrain Law 
and with any circulars, rules and regulations 
issued hereunder from time to time.  In particular, 
the Company will comply with and adhere to the 
rules and regulations issued by the Central Bank 
of Bahrain from time to time relating to the 
license it holds from the Central Bank of Bahrain, 
as well as any particular directions and 
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  أولاً:
 
 :أردا  الشركة ري لأ

والتي تشمل الأنشطة التالية  1الفئة  -شركة استثمار 
 في حدود قوارد وأن مة مصر  البحرين المرك ي:

 التعامل في الأدواع المالية كأصيل؛ ل1
 التعامل في الأدواع المالية كوكيل؛ 2)
 في الأدواع المالية؛ الترتيبأجراء  3)
 أدارة الأدواع المالية؛ 4)
 حماية الأدواع المالية )أمين الح  ل؛ 5)
 تقديم ا ستشاراع بشأن الأدواع المالية؛ 6)
 ترتيب ا  تمان وتقديم المشورة بشأن ا  تمان؛ 7) 

 ا ستثمار الجماري )مشغلل. تعهداع  تشغيل 8)
 
 
 
 
 
 
يجو  للشيييييييركة القيام بجميع الأنشيييييييطة المطلوبة  لب

للترويج لأرمال الشييركة وا نضييمام ألش الشييركاع 
الأخرى القا مة وأنشاء ال روع والأقسام والشركاع 

الإقليمييية أو امتلاا أسيييييييهم في التييابعيية والمكيياتييب 
مة أخرى مع تخرين لتحقيق أردا   قا  شيييييييركاع 
الشيييييركة  شيييييريطة الحصيييييول رلش موافقة خطية 
قة من مصييييييير  البحرين المرك ي   رند  مسيييييييب

 ا قتضاء.
 
 

 
 : ثانيا
 

تهد  الشييييييركة بارتباررا شييييييركة مسييييييارمة رامة ألش 
 م اولة نشاطها بالتعامل داخل مملكة البحرين وخارجها.

 
 

 : ثالثا
تلت م الشييييييركة في ممارسيييييية أرمالها وفق أغراضييييييها 
الم صيييييييلة أرلاد بكل ما توجب  الشيييييييريعة الإسيييييييلامية 
)الشيييريعةل في نطال المعاملاع وبخاصييية اجتناب الربا 

 وما في حكم .
 
 
 
 
 

regulations imposed on the Company by the 
CBB. 
 
Firstly 
 
(a)  The objects of the Company shall be: 
Investment Business Firm – Category 1, 
which includes the following activities, within the 
limits of the rules and regulations of the CBB:  

1) Dealing in financial instruments as 
principal;  

2) Dealing in financial instruments as agent; 
3) Arranging deals in financial instruments;  
4) Managing financial instruments;  
5) Safeguarding financial instruments (i.e. a 

custodian);  
6) Advising on financial instruments;  
7) Arranging credit and advising on credit; 

and  
8) Operating a collective investment 

undertaking (i.e. an operator). 
 
(b) The Company may carry on all the activities 
required to promote the Company’s businesses 
and join other established companies and set up 
branches, divisions, subsidiaries, regional 
offices or own shares and stock in other 
established companies along with others to 
achieve the objects of the Company, subject to 
obtaining  the CBB’s prior written approval, when 
required.   
 
 
Secondly 
 
The Company as a public shareholding company 
aims to undertake its activities within and outside 
the Kingdom of Bahrain. 
 
Thirdly: 
In undertaking its activities, the Company shall 
comply with the objects outlined above and shall 
observe the rules of Islamic Law (Shari’a) 
relating to business transactions and particularly 
avoiding usury in transactions as well as 
anything relating thereto. 
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 :رابعا
يكون للشييييركة في سييييبيل تن يذ أغراضييييها أن تتخير بين 
تراء المذارب ال قهية الإسيييييييلامية ما رو اقرب لتحقيق 
المصييالا المعتبرة دون التقيد بمذرب محدد وذلا حسييب 
ما تراد وتوافق رلي  ري ة الرقابة الشيييررية وفق الأحكام 

 الواردة في رقد التأسيس والن ام الأساسي للشركة. 
 
 
 
 
 
 
 
 -(: مدة الشركة:4ادة )الم.

 
شركة غير محدودة وتخضع للإنهاء بموجب قرار  مدة ال
من الجمعية العامة غير العادية بحل الشييييركة أو بدمجها 

 مع شركة أخرى.
 
 
 
 
 

 -(:  رأسمال الشركة:5المادة )
 
 

 حــــدد رأسمــــال الشركــــة المصــرح بــ  بمبلـــغ  -أ

وخمسيييييييمييا يية )أثنين مليييار  2,500,000,000/-

ً ريييليييي    ميييليييييييون دو ر أميييرييييكييييل ميييقسييييييييييمييييا

)أثنين مليار وخمسييما ة مليون  2,500,000,000

سهمل بقيمة أسمية مقداررا دو ر أمريكي واحد لكل 

 سهم.

 
 كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

)مليار وم تين وأثنين   1,242,879,755

ً وثمانما ة وتسعة وسبعين أل اً  وأربعين مليونا

وسبعما ة وخمسة وخمسين  دو راً أمريكيالً  

 ً سهم )مليار   1,242,879,755 رلش مو را

ً وثمانما ة وتسعة  وم تين وأثنين وأربعين مليونا

وسبعين أل  وسبعما ة وخمسة وخمسين سهمالً  

  ر واحد لكل سهم. بقيمة أسمية مقداررا  دو

 
 
 
 
 
 

Fourthly: 
In carrying out its objects, the Company may 
elect to follow any of the opinions of different 
schools of Islamic “fiqh” to the extent enabling it, 
as far as possible, to realize the concerned 
interests without adhering to the rulings of a 
particular sect as decided and approved by the 
Shari’a Supervisory Committee according to the 
provisions of the Memorandum and Articles of 
Association of the Company. 
 
 
Article 4 
Duration of the Company 

The duration of the Company shall be indefinite 
and shall be subject to termination by resolution 
of the shareholders adopted at an Extraordinary 
General Meeting providing for dissolution or 
merger of the Company with another company. 

 

Article 5 
Capital of the Company 

A. The Company’s authorized capital has been 
specified to be US$ 2,500,000,000 -/  (Two 
Billion and Five Hundred Million US Dollars) 
divided into 2,500,000,000 (Two Billion and 
Five Hundred Million Shares) each share 
with a nominal value of One US Dollar. 

 
 

B. The Issued and paid-up capital is US$ 
1,242,879,755 (One Billion Two Hundred 
and Forty-Two Million Eight Hundred and 
Seventy-Nine Thousand Seven Hundred 
and Fifty-Five US Dollars) divided into 
1,242,879,755 shares (One Billion Two 
Hundred and Forty-Two Million Eight 
Hundred and Seventy-Nine Thousand 
Seven Hundred and Fifty-Five Shares) each 
share with a nominal value of One US 
Dollar. 
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 -(: مسئولية المساهم محدودة:6المادة )
 
 

تتحدد مسيييي ولية المسييييارم بقدر قيمة الأسييييهم التي اكتتب 
 بها.

 
 
 

 -(:  النظام الأساسي ل شركة:7المادة )
 

يعتبر الن ام الأسيياسييي للشييركة المعدل والمعاد صييياغت  
 من .المرافق لهذا العقد مكملاً ل  وج ءاً   يتج أ 

 
 
 
 

 -(:  مصروفات عقد التأسيس:8المادة )
 

جميع مصييروفاع أرداد رقد التأسيييس والن ام الأسيياسيي 
فة الإجراءاع تحسييييييييب من  كا مدفورة رن  والأتعاب ال

 المصروفاع العامة.
 
 
 

 -(:  الموافقات:9المادة )
 

حرر رذا العقد التأسيس المعدل والمعاد صياغت  استناداً 
ألش موافقة مصييييييير  البحرين المرك ي و ردم ممانعة 
أدارة شيييييي ون الشييييييركاع بو ارة الصيييييينارة و التجارة 

 . [•]بالكتاب بتاري  )ــل الصادر تحع رقم 
 
 
 
 
 

وبما ذكر تحرر رذا العقد من أصييييييل وثلاو نسيييييي  وتم 
عد تلاوت  ي  ب بل الجميع ومني وتسيييييييلم  التوقيع رل من ق

 أصحاب الشأن ثلاو نس  من  للعمل بموجب .
 

 
 

 
 

 المخول بالتوقيع
Authorized Signatory 

 

Article 6 

Liability of Shareholders 
 

The liability of each shareholder shall be limited 
to the value of the shares subscribed for by it. 

 
 

Article 7 
The Articles of Association  

 
The attached amended and restated Articles of 
Association shall be deemed an integral part 
hereof. 

 
Article 8 
Expenses and Fees  
 
All costs and fees pertaining to the formation of 
this Company shall be considered as part of the 
general costs of the Company. 
 
Article 9 

Approvals 

This amended and restated Memorandum of 
Association has been made pursuant to the 
consent of the CBB dated [•] and the notice of no 
objection received from the Directorate of 
Company Affairs by their letter dated [•] under 
No. [•].  

            

This Memorandum has been made in one 
original and three copies and has been signed, 
after it was read, by all the parties and by me, 
and the parties concerned have received three 
copies hereof to act in accordance herewith.  

 
 

 المخول بالتوقيع
Authorized Signatory 
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 النظام الأساسي

لشركة مجموعة البركة المصرفية  المعدل والمعاد صياغته

 )ش.م.ب.(
 

 
 
 

 الهجري. 1442لعام  [•]من شهر  [•][•]في يوم
 للميلاد. 2020لعام  [•]من  [•]الموافق 

 
بمكتب                                                       لدي أنا

 التوثيق بمملكة البحرين
 

 حضر لدي: 
 

يحمل لجنسيييية  بحريني ا عدنان احمد يوسفففد عبدالم   .1
ية قة الهو طا ت  م وض    550069631رقم  ب بصييييييي 

مجلس الإدارة  قراربالتوقيع يمثل ـيييـيييـيييـيييـيييـييي بموجب 
الجمعية  اجتماع محضييييييرو بموجب  [•] بتاري 

 طلب توثيق ما يلي:.و[•]العامة غير العادية المنعقدة في 
 
 
 
 
 
 

 مقدمة:
 حيث  إن:

 
 .شييييييركة مجمورة البركة المصييييييرفية  .م.ب 1)

)"الشيييييييركة"ل قد سيييييييجلع بو ارة الصييييييينارة 
 48915والتجارة والسيييياحة بموجب القيد رقم 

  وبموجييييب رقييييد 2002يونيو  27بتيييياري  
 15الموثق بتاري   التأسييييييس المعاد صيييييياغت 

  سيييييييلسيييييييلتمتحع رقم  2002سيييييييبتمبر لعام 
 وجميع تعديلات . 2002028222

 
 

المسيييييييارمون قرروا في اجتماع الجمعية العامة غير  2) 
من  تغيير نشييييييياط الشيييييييركة [•]العادية المنعقد في 

أنشيييطة بنوا الجملة الإسيييلامية ألش أنشيييطة شيييركة 
وكذلا تغيير اسيييمها التجاري  1ا سيييتثمار من ال  ة 

عديل ليعكس التغيير المذكور. لذا قرر المسيييييارمون ت
رقد التأسيييس والن ام الأسيياسييي للشييركة رلش أن يتم 
اسيييييييتبدال الن ام الأسييييييياسيييييييي بكامل موادرا وكافة 

 تعديلاتها رلش النحو الوارد فيما يلي. 
 
 

AND RESTATED ARTICLES OF  AMENDED
OF ASSOCIATION 

ALBARAKA BANKING GROUP 
 (B.S.C.) 

 
 
 

On [•][•] day of  [•], 1442AH 
Corresponding to the [•] day of [•] 2020 AD 
 
Before me, _____________ Notary at the Office 
of the Notary Public in the Kingdom of Bahrain. 
 
 Appeared the following persons: 
 
1. Mr. Adnan Ahmed Yusuf AbdulMalik, 

Bahraini national, holder of CPR No. 

550069631 in his capacity as an authorized 

signatory representing [•New Name of ABG] by 

virtue of the Resolution of the Board of Directors 

dated [•] and the Minutes of the Extraordinary 

General Meeting held on [•] and requested 

notarization of the following:  

 

 
 
WHEREAS: 
 
 
1.  Al Baraka Banking Group B.S.C. (the 

“Company”) is registered in the Ministry of 
Industry, Commerce and Tourism under 
CR No. 48915 on 27th June 2002, and 
pursuant to the restated Memorandum of 
Association notarized on 15 September 
2002 under serial no. 2002028222 and all 
amendments thereto.  

 
2.  The Shareholders of the Company passed a 

resolution at the Extraordinary General 
Meeting on [•] to change the activities of the 
Company from Islamic Wholesale Bank to 
the activities of Category 1 Investment Firm 
and to change the commercial name in 
order to reflect the change of activities. 
Therefore, the Shareholders resolved to 
fully amend the Memorandum and Articles 
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 لذل  فقد تم الاتفاق ع ى ما ي ي:
 

 الباب الأول
 

 تأسيس الشركة
 

 -(  اسم الشركة:1المادة )
 
 

 .م.ب." شيييركة مسيييارمة بحرينية – [•]اسيييم الشيييركة رو: "
رامة ويجو  للجمعية العامة غير العادية تغيير أسيييم الشيييركة 

مادة ) قا لل قانون67طب جارية رقم  ل من   21الشيييييييركاع الت
 "ل. القانونوتعديلات  )" 2001  لسنة
 
 
 
 

 -( مركز الشركة الرئيسي :2المادة)
 

مدينة المنامة يكون مرك  الشركة الر يسي ومحلها القانوني في 
بمملكة البحرين ويجو  لمجلس الإدارة أن ينش  لها فروراً أو مكاتب 

مع موافقة مصر   أو توكيلاع في مملكة البحرين أو خارجها
 ."ل.مصرد البحرين المركزيالبحرين المرك ي )"

 
 
 
 

 -( أغراض الشركة:3المادة )
 

رلش الرغم مما يرد من نصوه في رذد المواد تلت م الشركة 
في جميع الأوقاع بقانون مصييييييير  البحرين المرك ي وبأي 
شراع وقوارد وأن مة تصدررا من وقع لآخر  ورلش وج   ن
الخصييييوه تلت م الشييييركة وتتقيد بالقوارد والأن مة المتعلقة 
بالترخيه الممنوح لها من مصر  البحرين المرك ي والتي 
تصيييدررا مصييير  البحرين المرك ي من وقع لآخر وكذلا 
أي توجيهاع خاصيييية أو قوارد ت رضييييها مصيييير  البحرين 

 المرك ي رلش الشركة. 
 
 
 
 
 

  أولاً:

of Association of the Company. These 
Articles of Association replaces the entire 
previous version of the Articles of 
Association and all amendments thereto as 
hereinafter.   

 
 
IT HAS BEEN AGREED as follows: 

 
CHAPTER I 

Incorporation of the Company 

Article 1:  Name of the Company 
 

The name of the Company shall be “[• New 
name of ABG]–BSC.”, a Bahraini Public 
Shareholding Company.  The Extraordinary 
General Meeting of the Company may change 
the name of the Company in accordance with 
Article 67 of the Commercial Company Law No. 
21 of 2001, as amended (“Law”). 

Article 2:  Head Office of the Company 

The Head Office of the Company and its legal 
domicile will be situated in Manama, Kingdom 
of Bahrain. The Board of Directors may 
establish subsidiaries, branches, offices and 
agencies of the Company in the Kingdom of 
Bahrain and abroad with the approval of the 
Central Bank of Bahrain (“CBB”).  

Article 3:  Objects of the Company 

Notwithstanding the provisions of these Articles, 
the Company will at all times comply with the 
Central Bank of Bahrain Law and with any 
circulars, rules and regulations issued 
hereunder from time to time.  In particular, the 
Company will comply with and adhere to the 
rules and regulations issued by the Central 
Bank of Bahrain from time to time relating to the 
licence it holds from the Central Bank of 
Bahrain, as well as any particular directions and 
regulations imposed on the Company by the 
CBB. 
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 :أردا  الشركة ري لأ
والتي تشمل الأنشطة التالية في  1الفئة  -شركة استثمار 

 حدود قوارد وأن مة مصر  البحرين المرك ي:
 التعامل في الأدواع المالية كأصيل؛ 1

 التعامل في الأدواع المالية كوكيل؛ 2)
 في الأدواع المالية؛ رتيبتالأجراء  3)
 أدارة الأدواع المالية؛ 4)
 حماية الأدواع المالية )أمين الح  ل؛ 5)
 تقديم ا ستشاراع بشأن الأدواع المالية؛ 6)
 ترتيب ا  تمان وتقديم المشورة بشأن ا  تمان؛ 7) 

 ا ستثمار الجماري )مشغلل. تعهداع  تشغيل 8)
 
 
 
 
 
 
 
 

يجو  للشيييييييركة القيام بجميع الأنشيييييييطة المطلوبة  لب
للترويج لأرمال الشييركة وا نضييمام ألش الشييركاع 
الأخرى القا مة وأنشاء ال روع والأقسام والشركاع 

الإقليمييية أو امتلاا أسيييييييهم في التييابعيية والمكيياتيب 
مة أخرى مع تخرين لتحقيق أردا   قا  شيييييييركاع 
الشيييييركة  شيييييريطة الحصيييييول رلش موافقة خطية 
قة من مصييييييير  البحرين المرك ي   رند  مسيييييييب

 ا قتضاء.
 
 

 : ثانيا
 

تهد  الشييييركة بارتباررا شييييركة مسييييارمة رامة ألش م اولة 
 نشاطها بالتعامل داخل مملكة البحرين وخارجها.

 
 

 
 : ثالثا

تلت م الشيييركة في ممارسييية أرمالها وفق أغراضيييها الم صيييلة 
أرلاد بكل ما توجب  الشييريعة الإسييلامية )الشييريعةل في نطال 

 المعاملاع وبخاصة اجتناب الربا وما في حكم .
 
 
 
 

 :رابعا
يكون للشييييركة في سييييبيل تن يذ أغراضييييها أن تتخير بين تراء 
المذارب ال قهية الإسيييييييلامية ما رو اقرب لتحقيق المصيييييييالا 
المعتبرة دون التقيد بمذرب محدد وذلا حسب ما تراد وتوافق 

Firstly: 
 
(a)  The objects of the Company shall be: 
Investment Business Firm – Category 1, 
which includes the following activities, within the 
limits of the rules and regulations of the CBB:  

1) Dealing in financial instruments as 
principal;  

2) Dealing in financial instruments as 
agent; 

3) Arranging deals in financial instruments;  
4) Managing financial instruments;  
5) Safeguarding financial instruments (i.e. 

a custodian);  
6) Advising on financial instruments;  
7) Arranging credit and advising on credit; 

and  
8) Operating a collective investment 

undertaking (i.e. an operator). 
 
(b) The Company may carry on all the activities 
required to promote the Company’s businesses 
and join other established companies and set 
up branches, divisions, subsidiaries, regional 
offices or own shares and stock in other 
established companies along with others to 
achieve the objects of the Company, subject to 
obtaining  the CBB’s prior written approval, 
when required.   
 
Secondly: 
 
The Company as a public shareholding 
company aims to undertake its activities within 
and outside the Kingdom of Bahrain. 
 
 
Thirdly: 
In undertaking its activities, the Company shall 
comply with the objects outlined above and shall 
observe the rules of Islamic Law (Shari’a) 
relating to business transactions and 
particularly avoiding usury in transactions as 
well as anything relating thereto. 
 
Fourthly: 
In carrying out its objects, the Company may 
elect to follow any of the opinions of different 
schools of Islamic “fiqh” to the extent enabling 
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بة الشيييييييررية وفق الأحكام الواردة في رقد  ي  ري ة الرقا رل
 التأسيس والن ام الأساسي للشركة. 

 
 
 
 
 
 
 

 -( مدة الشركة:4المادة )
 

مدة الشركة غير محدودة وتخضع للإنهاء بموجب قرار من الجمعية 
 العامة غير العادية بحل الشركة أو بدمجها مع شركة أخرى.

 
 
 
 

 الباب الثاني
 رأسمال الشركة

 
 الفصل الأول
 في الأسهم

 
 

 -( رأسمال الشركة:5المادة )

 
-  حدد رأسيييييييمال الشيييييييركة المصيييييييرح ب  بمبلغ   -أ

)أثنين مليار وخمسما ة مليون  2,500,000,000/

 2,500,000,000دو ر أمريكيل مقسيييييييماً رلي 

سيييييهم )أثنين مليار وخمسيييييما ة مليون سيييييهمل بقيمة 

 أسمية مقداررا دو ر أمريكي واحد لكل سهم.

 
 
 

 
كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

ً )مليار وم تين  1,242,879,755 دو راً أمريكيا

وأثنين وأربعين مليوناً وثمانما ة وتسعة وسبعين أل اً 

وسبعما ة وخمسة وخمسين دو راً أمريكيالً  مو راً 

ً )مليار وم تين  1,242,879,755رلش  سهما

وأثنين وأربعين مليوناً وثمانما ة وتسعة وسبعين أل اً 

أسمية  وسبعما ة وخمسة وخمسين سهمالً  بقيمة

  مقداررا  دو ر أمريكي واحد لكل سهم.

 
 
 

it, as far as possible, to realize the concerned 
interests without adhering to the rulings of a 
particular sect as decided and approved by the 
Shari’a Supervisory Committee according to the 
provisions of the Memorandum and Articles of 
Association of the Company. 
 
 

Article 4:  Duration of the Company 

The duration of the Company shall be indefinite 
and shall be subject to termination by resolution 
of the shareholders adopted at an Extraordinary 
General Meeting providing for dissolution or 
merger of the Company with another company. 

CHAPTER II 
CAPITAL OF THE COMPANY 

Section I 
Shares 

Article 5:  

Capital of the Company 

1. The Company’s authorized capital 
has been specified to be US$ 
2,500,000,000/- (Two Billion and 
Five Hundred Million US Dollars) 
divided into 2,500,000,000 shares 
(Two Billion and Five Hundred 
Million shares) each share with a 
nominal value of US$ 1 (One US 
Dollar). 

 
2. The issued and paid-up capital is 

US$ 1,242,879,755   (One Billion 
Two Hundred and Forty-Two 
Million Eight Hundred and 
Seventy-Nine Thousand Seven 
Hundred and Fifty-Five US 
Dollars) divided into 
1,242,879,755 shares (One Billion 
Two Hundred and Forty-Two 
Million Eight Hundred and 
Seventy-Nine Thousand Seven 
Hundred and Fifty-Five Shares) 
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 -(: التعامل بأسهم الشركة:6المادة )
 

من قانون مصيير   90يكون التعامل في أسييهم الشييركة وفقاً للمادة 
 2006لسييييييينة  64البحرين المرك ي والمؤسيييييييسييييييياع المالية رقم 

وتعديلات  )"قانون مصر  البحرين المرك ي"ل والأن مة الصادرة 
 بموجب .

 
 
 
 

 -(: أسهم الشركة:7المادة )
 

أسهم الشركة اسمية وقابلة للتداول ويمكن نقل ملكيتها وفقاً لقانون 
مصر  البحرين المرك ي والأن مة الصادرة في رذا الشأن واللوا ا 

 المعمول بها في بورصة البحرين.
الأسهم غير قابلة للتج  ة ولكن يجو  أن يشترا شخصان أو أكثر  

في ملكية سهم واحد أو ردد من الأسهم رلش أن يمثلهم تجاد الشركة 
شخه واحد.  ويعتبر الشركاء في ملكية السهم أو الأسهم مس ولين 

 بالتضامن رن ا لت اماع المترتبة رلش رذد الملكية.
 
 
 
 
 

 -المساهمين:(: حقوق 8المادة )
 
المسارمون أرضاء في الشركة وترتب الأسهم لهم حقوقا  -1

متساوية وترتب رليهم الت اماع متساوية.  ويترتب حتما 
رلش ملكية السهم الموافقة رلش رقد التأسيس والن ام 

والبنود والشروط التي تم أصدار الأسهم  الأساسي للشركة
لها ورلش قراراع رلش أساسها كما تعدل من وقع لآخر تبعا 

 الجمعياع العامة الصادرة رلش وج  قانوني.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

each share with a nominal value of 
One US Dollar. 

 
 
 
Article 6:  Dealing in Company’s Shares 

Dealing in the Company’s shares shall be in 
accordance with Article 90 of the Central Bank 
of Bahrain and Financial Institutions Law No. 64 
of 2006, as amended (“CBB Law”) and the 
regulations issued pursuant thereto. 

 

Article 7:  Company Shares 

The shares of the Company shall be nominal, 
tradeable and the title thereof may be 
transferred in accordance with the CBB Law 
and the regulations issued to this effect as well 
as the applicable regulations of the Bahrain 
Bourse.  The shares shall be indivisible but one 
or more persons may jointly hold title to one or 
several shares provided that they shall be 
represented in relation to the Company by one 
person.  Joint owners of a share or shares shall 
be jointly responsible for liabilities arising from 
such ownership. 

Article 8:  Shareholders’ Rights 

(1) Shareholders are members of the 
Company.  Shares confer on them equal 
rights and impose on them equal 
obligations.  The holding of a share of 
the Company inevitably implies the 
shareholder’s acceptance of the 
Memorandum and these Articles of 
Association and the terms and 
conditions pursuant to which such 
shares were issued as amended from 
time to time in accordance therewith and 
the resolutions made by the General 
Meetings in a lawful manner. 
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لمن 168يتمتع المسيييارم بالحقول المنصيييوه رليها في المادة ) -2
 القانون.

 
 
 

 -( التزامات المساهمين:9المادة )
 
ل من 169لت امياع الواردة في المييادة )لإيكل  المسييييييييارم بيال  1)

 القانون وبوج  خاه ما يلي:
 
 
 

تسييديد ما يكون قد الت م ب  من أقسيياط في المواريد المحددة  -أ 
في رأسيييمال الشيييركة أو في أية  باكتتاب لذلا فيما يتعلق 

  يادة ل  وأية مصاري  تتعلق بتحصيل ذلا. 
 
 

 
 
 
 
 

أذا تخل  المسيييييارم رن دفع القسيييييط المسيييييتحق رلش قيمة  -ب
 يذ السييييهم في ميعاد ا سييييتحقال جا  لمجلس الإدارة التن

رلش السييهم وذلا بذنذار المسييارم بدفع القسييط المسييتحق 
بكتاب مسييييييجل مصييييييحوبا بعلم الوصييييييول.  فذذا لم يقم 
بالوفاء خلال رشييرة أيام من تاري  وصييول الإنذار جا  
للشيييييركة بيع السيييييهم في بورصييييية البحرين أو في م اد 
رلني  ويجو  للمسيييييييييارم المتخل  حتش اليوم المحييدد 

يمة المسيييييييتحقة رلي  مضيييييييافا أليها للم ايدة أن يدفع الق
 المصروفاع التي أن قتها الشركة. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

وتستوفي الشركة من الثمن الناتج رن البيع ما يستحق لها      
من مصيييياري  وأقسيييياط متأخرة وترد الباقي لصيييياحب 
السهم فذذا لم يك  الثمن للوفاء بهذد المبالغ جا  للشركة 
عادية.  و   بالطرل ال باقي رلش المسييييييييارم  بال الرجوع 
 يلت م المسارم أ  بقدر قيمة أسهم  أو الج ء غير المسدد
من أصل تلا القيمة و  يجو  للجمعية العامة أو لمجلس 

(2) A shareholder shall enjoy the rights 
provided in Article 168 of the Law. 

 

Article 9:  Shareholders’ Obligations 

(1) A shareholder shall have the obligations 
provided in Article 169 of the Law and in 
particular, shall have the following 
obligations: 

 
(a) to pay any instalments 

undertaken to be paid by the 
shareholder on the due date with 
respect to his subscription in the 
Company share capital, any 
increase thereof or expenses 
incurred by the Company for the 
purpose of collection of unpaid 
instalments; 

 
(b) If a Shareholder fails to pay an 

instalment on the value of any 
share on its due date, the Board 
of Directors may proceed with 
execution against the said share 
or shares by giving notice to the 
shareholder to that effect by 
registered mail with recorded 
delivery.  If the shareholder fails 
to pay within 10 days of the date 
of receipt of such notice, the 
Company may sell the said 
share or shares at the Bahrain 
Bourse or by public auction.  
However, the defaulting 
shareholder may, before the 
date fixed for the said auction, 
pay the amount due together 
with the expenses incurred by 
the Company; 

 
 The Company shall deduct from 

the amount realized out of the 
sale of such shares, the delayed 
instalments together with 
expenses incurred in securing 
payment of the amount due and 
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مة  ماع ت يد رن قي ية الت ا يل المسييييييييارم أ الإدارة تحم
الأسيييهم وكل ذلا مع ردم الإخلال بحق الشيييركة في أن 
تسيييتعمل قبل المسيييارم المتأخر في الوقع ذات  أو في أي 
وقع تخر جميع الحقول التي تخولها لها الأحكام العامة 

 ون.في القان
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ما لم يكن مسييييييموحًا ب  بموجب القانون المعمول ب     يجو   ل 2)

 للجمعية العامة للمسارمين:
 
 
 

 يادة أرباء المسيييييارم المالية أو  يادة قيمة الأسيييييهم أ  في  -أ 
 نطال أحكام القانون.

 
 
 
 

 
نقيياه النسيييييييبيية الم وييية الواجييب تو يعهييا من الأربيياح أ -ب

رلش المسييييارمين والمحددة في ن ام الشييييركة الصييييافية 
 ساسي.لأا

 
 

فرض شييييييروط جديدة غير الشييييييروط المذكورة في الن ام  -ج
الأسيياسييي تتعلق بأحقية المسييارم في حضييور الجمعياع 

 العامة والتصويع فيها.
 

 

 

the balance shall be paid to the 
share’s owner.  If the proceeds of 
sale are insufficient to cover 
these amounts, the Company 
may have recourse to the usual 
methods for recovering the 
balance from the shareholder.  A 
shareholder shall not be liable 
except to the extent of the value 
of his shares or the unpaid 
portion of such values.  Neither 
the General Meeting nor the 
Board of Directors may impose 
any obligation on the 
shareholder in excess of the 
value of his shares, without 
prejudice to the right of the 
Company to exercise against the 
defaulting shareholder at the 
same time or any other time all 
the rights available to it under the 
general provisions of the Law. 

  
(2) Unless permissible under the applicable 

law, the General Meeting of 
Shareholders may not:  

 
 

(a) increase the financial liabilities 
of the shareholders nor 
increase the value of the shares 
except within the ambit of the 
provisions of the Law; 

 
 
(b) reduce the percentage specified 

in these Articles of Association 
of net profits to be distributed as 
dividends to the shareholders; 

 
(c) impose any new conditions 

other than those contained in 
these Articles of Association 
with respect to the right of a 
shareholder to attend General 
Meetings and vote thereat; 
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تقييد حق المسييييارم في أقامة الدروى رلش أرضيييياء مجلس  -د 
بة  طال بالتعويض رما الإدارة أو رلش بعضيييييييهم في الم
 يصيب  من ضرر وفقا لأحكام القانون.

 
 
 
 

 -:تداول الأسهم وتسجي ها(: 10المادة )
 
يكون تداول الأسهم وتسجيلها وأيدارها ونقل ملكيتها وتقاصها  

وتسويتها وقيد الررن والحج  رليها وشراء الشركة لأسهمها وفقاً 

المالية الصادر لأحكام قانون مصر  البحرين المرك ي والمؤسساع 

بقانون مصر  البحرين المرك ي واللوا ا الصادرة تن يذاً لأحكام  

 ولوا ا بورصة البحرين.

 
 
 

 الفصل الثاني
 تعديل رأس المال

 -(: زيادة رأس المال المصرح به:11المادة )
 

 
يجو  بقرار من الجمعية العامة غير العادية  يادة رأسييييمال الشييييركة 

 . ال يادة بناء رلش أقتراح مجلس الإدارةالمصرح ب . وتتم 
 
 
 

 -(: زيادة رأس المال الصادر:12المادة )
 
مال  -1 عادية  يادة رأس ال مة ال عا كما يجو  بقرار من الجمعية ال

الصـييييـييييادر في حدود رأس المال المصرح ب  وتحديد الطريقة 
ل 126ل و)125التي تتم بها رذد ال يادة وفقا لأحكام المادتين )

من القانون بشييييييرط أن يكون المسييييييارمون قد أدوا قيمة رأس 
يادة رأس المال الصيادر المال الصيادر كاملا.  ويجب أن تتم  

فعلا خلال الثلاو سييييينواع التالية لصيييييدور القرار بالترخيه 
بال يادة وأن تكون القيمة الأسيييمية للسيييهم الجديدة معادلة للقيمة 
الأسييمية للسييهم الأصييلي. يجب ارتماد أصييدار الأسييهم الجديدة 
من قبل مصر  البحرين المرك ي وو ارة الصنارة والتجارة 

أن  يجو  للجمعية العامة غير العادية أن تقرر والسييياحة. رلش 
أضيييافة رلاوة أصيييدار ألش القيمة الإسيييمية لتسيييهم وأن تحدد 
مقداررا  ويضيييا  صيييافي رذد العلاوة بعد تن يل مصيييروفاع 
الإصيييدار ألش الإحتياطي القانوني ولو بلغ نصييي  رأس المال.  

و ارة الصنارة والتجارة مصر  البحرين المرك ي و خطريو
الأسييييباب الموجبة لل يادة في بلسييييياحة وبورصيييية البحرين وا

 جميع حا ع  يادة رأس المال.
 
 

(d) restrict the right of a shareholder 
to institute action against all or 
some of the Directors in respect 
of compensation for damages 
suffered by him pursuant to the 
provisions of the Law. 

Article 10:  Trading and Registration of 
Shares  
The trading, registration, depositing, 
transferring, setting off, settlement, registration 
of mortgage, attachment, and the company’s 
purchase of its own shares shall be according 
to the CBB Law and its implementation 
regulations and the regulations of the Bahrain 
Bourse.   
 

Section II 

Alteration of Capital 

Article 11:  Increase of Authorized Capital 
 
The Company’s authorized capital may be 
increased by resolution of the Extraordinary 
General Meeting on the recommendation of the 
Board of Directors.  
  
Article 12:  Increase of Issued Capital 
 
1. The issued capital of the Company may 

be increased within the limits of the 
authorized capital by resolution of the 
Ordinary General Meeting, which shall 
determine the manner of such increase 
in accordance with the provisions of 
Articles 125 and 126 of the Law, 
provided that the capital shall not be 
increased except after the shareholders 
have paid in full all the issued capital.  
The actual issued capital shall be 
increased within three years following 
the date on which a resolution 
authorizing the increase is issued, 
provided that the nominal value of the 
new shares shall be equivalent to the 
nominal value of the original shares.  
The issuance of new shares shall be 
approved by the CBB and the Ministry of 
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يكون للمسيارمين المسيتحقين أولوية ا كتتاب في الأسيهم الجديدة  -2

ل من 129ل و)128رلش النحو المنصوه رلي  في المادتين )
المنصوه رليها جراءاع تباع ا ارلش الشركة  يجبالقانون و

 في المادتين المذكورتين.
 
 
 
 
 تصدر الأسهم الجديدة وفقاً لأحكام القانون.  -3
 
 
 
 

 -(: تخفيض رأس المال:13المادة )
 

يجو  للجمعييية العيياميية غير العييادييية   أن تقرر تخ يض  .1
رأسمال الشركة أذا  اد رن حاجتها أو أذا طرأع خسارة 

القيمة الموجودة ورأع الشيييييييركة أنقاه رأس المال ألش 
فعلاً بعد الحصول رلش موافقة مسبقة من و ارة الصنارة 
والتجارة والسيييييياحة ومصييييير  البحرين المرك ي   و  
يصيييييييييدر قرار التخ يض أ  بعييد تلاوة تقريري مجلس 
الإدارة ومدقق الحسييياباع رن الأسيييباب الموجبة ل  ورن 
رذد  ماع التي رلش الشيييييييركة ورن التخ يض في  ا لت ا

ت اماع وتخطر و ارة الصييينارة و التجارة والسيييياحة ا ل
 بصورة من تقريري مجلس الإدارة ومدقق الحساباع.

 
 
 
 
 

Industry, Commerce and Tourism. The 
Extraordinary General Meeting may, 
however, resolve to issue shares at a 
premium to be added to the nominal 
value and may fix the value of such 
premium.  The net total of the said 
premium shall be added, after deduction 
of expenses of the share issue, to the 
Legal Reserve Account even if it 
amounts to half the capital.  The Central 
Bank of Bahrain, the Ministry of Industry, 
Commerce and Tourism  and the 
Bahrain Bourse shall be furnished with 
reports and reasons necessitating an 
increase in all cases of increase of 
capital. 

 
 
2. Priority to subscribe to the new shares 

shall be given to existing shareholders in 
the manner specified in Articles 128 and 
129 of the Law, and the Company shall 
follow the procedures set out in the said 
two Articles. 

 
 
3. The new shares shall be issued in 

accordance with the provisions of the 
Law.  

 
         

Article 13:  Reduction of Capital 
 
(1) The Extraordinary General Meeting may 

resolve to reduce the capital of the 
Company if the same is in excess of its 
needs or if there has been a loss and the 
Company resolves to reduce its paid up 
capital to the actual value thereof with 
the prior approval of the Central Bank of 
Bahrain and the Ministry of Industry, 
Commerce and Tourism according to 
the provisions of Articles 132 to 137 of 
the Law. The resolution reducing the 
capital shall be issued only after reading 
the reports of the board of directors and 
the auditor on the reasons for the 
reduction, the obligations of the 
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 يتم تخ يض رأس المال بذحدى طريقتين: .2
 
 

 تن يل القيمة ا سمية للسهم. .أ
 
 
ألغاء ردد من الأسهم بقيمة المبلغ المقرر تخ يض  من  .ب

 رأس المال.
 

 
يتم تخ يض رأس المال بسيييبب  يادت  رن حاجة الشيييركة  .3

رن طريق تن يل القيمة ا سيييمية لتسيييهم   وذلا أما برد 
ج ء منها للمسارمين يتساوى مع النسبة المقرر تخ يضها 
من رأس المال   أو بذبراء ذمة المسييييييارمين من أقسيييييياط 
الأسييييهم التي لم تدفع بنسييييبة التخ يض المقرر   وأذا كان 

بسيييييبب خسيييييارة الشيييييركة   فيتم ألغاء ردد من  التخ يض
الأسيييييييهم بقيمة المبلغ المقرر تخ يضييييييي  من رأس المال.  

تقل القيمة ا سييمية لتسييهم  أ  وفي جميع الأحوال يجب 
 رن الحد الأدنش المقرر قانوناً.

 
 
 
 
 
 
 
 

أذا كيان تخ يض رأس الميال بيألغياء الشيييييييركية لعيدد من  .4
ن الأسييهم التي يملكها أسييهمها   وجب أن يتم ألغاء ردد م

كل مسيييييييارم بقدر النسيييييييبة التي تقرر بها تخ يض رأس 
المال   ويشترط أ  يترتب رلش ذلا حرمان المسارم من 
المسيييارمة في الشيييركة   ورلش الشيييركة خلال شيييهر من 
تاري  الإلغاء اسيييييييترداد شيييييييهاداع الأسيييييييهم الملغاة من 
ن المسييارمين لإتلافها والتأشييير بذلا في سييجل المسييارمي

وأخطار كل من و ارة الصييييييينارة والتجارة والسيييييييياحة 
 ومصر  البحرين المرك ي.وبورصة البحرين 

 
 
 
 
 
 
 

Company and the reduction on these 
obligations. A copy of the reports of the 
board of directors and the auditor shall 
be forwarded to the Ministry of Industry, 
Commerce and Tourism. 

 
(2)   Capital shall be reduced by one of the 

following means:  

(a)reducing the nominal value of the 
shares; or  

(b)cancelling a number of shares equal to 
the amount of the decided reduction.  

(3)    Capital reduction shall be made, if the 
Company’s capital is more than the 
Company needs, by reducing the 
nominal value of the shares, either by 
giving back a part of it to the 
shareholders equal to the decided 
percentage of reduction or by 
discharging them of the unpaid 
installments of shares' value in 
proportion to the decided reduction. If 
the reduction is due to the Company's 
losses, a number of shares equal to the 
decided amount of reduction shall be 
cancelled. In all cases the nominal value 
of the shares must not be less than the 
minimum value stipulated by law. 

(4)    If the capital reduction is made by way of 
cancelling a number of the Company's 
shares, a number of shares owned by 
each shareholder shall be cancelled in 
proportion to the percentage of the 
capital reduction, provided that the 
shareholder shall not be deprived of 
sharing in the Company. The Company 
shall, within one month from the date of 
cancellation, redeem the cancelled 
share certificates from the shareholders 
and destroy them and enter the same in 
the shareholders' register and notify the 
Ministry of Industry, Commerce and 
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شركة يتعين قيدد في  .5 سمال ال كل قرار صادر بتخ يض رأ
وتنشر في السجل التجاري وفقاً لأحكام قانون رذا السجل 

و   الجريدة الرسيييييمية وأحدى الصيييييح  اليومية المحلية
لذين أبدوا ارتراضييييييياتهم  لب  ق  يحتج بالتخ يض  لدا نين ا ا

خلال سيييييييتين يوماً من تاري  نشييييييير قرار التخ يض في 
الجريدة الرسييييمية وقدموا مسييييتنداتهم في الميعاد المذكور 
أ  أذا اسييييتوفش رؤ ء الدا نون ديونهم الحالة أو حصييييلوا 

 رلش الضماناع الكافية للوفاء بديونهم الآجلة.
 
 
 

 
 
 
 

 

 -(: دمج الأسهم:14المادة )
 

)أ ل للشركة بموافقة مصر  البحرين المرك ي وو ارة الصنارة 
دمج كل أو بعض من أسهمها في أسهم  ةحوالسياوالتجارة 

ذاع قيمة اسمية أكبر من القيمة ا سمية القا مة لتسهم وذلا 
بطريق التج  ة العكسية للسهم وفيما يتعلق بذلا الدمج 
استبدال شهاداع الأسهم القا مة بشهاداع أسهم جديدة تمثل 

 حملة الأسهم المدمجة شريطة أن يتم ذلا الدمج فقط بموافقة 
هم التي تتأثر بذلا بموجب قرار صادر رن الجمعية الأس

العامة للمسارمين أو بموافقة مجلس الإدارة تبعا لقرار 
للمسارمين في  صادر رن الجمعية العامة غير العادية

 الشركة بت ويض مجلس الإدارة بتلا الصلاحياع.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
)بل أذا حصل نتيجة دمج الأسهم تبعا لأحكام ال قرة )أل من رذد 

أن ترتب حق لأي مسارم في كسر من السهم  ل14)المادة 
يقوم مجلس الإدارة بتجميع جميع تلا الكسور وبيعها لصالا 

 رؤ ء المسارمين كل بنسبة ما يستحق .
 
 

Tourism, the Bahrain Bourse and the 
Central Bank of Bahrain accordingly. 

(5)  Any resolution reducing the Company's 
capital shall be entered in the 
Commercial Registry in accordance 
with the provisions of the registry law 
and be published in the Official Gazette 
and in one of the local daily 
newspapers,  and the reduction shall 
not be effective against the creditors 
who make an objection thereto and 
submit their documents within sixty days 
from the publication date in the Official 
Gazette unless they are paid their due 
debts or have been provided with 
adequate guarantees for the payment of 
their deferred debts. 

Article 14:  Consolidation of Shares 

(a) The Company, with the approval of the 
Central Bank of Bahrain and the 
Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism may consolidate all or any of its 
shares into shares of a larger nominal 
value than the existing nominal value of 
the shares by means of a reverse stock 
split and, in connection with such 
consolidation, exchange existing share 
certificates for new share certificates 
representing the shares as 
consolidated, provided that any such 
consolidation shall only be made with 
the approval of the holders of shares so 
affected pursuant to an Extraordinary 
General Meeting, or with the approval of 
the Board of Directors pursuant to a 
resolution of such shareholders at an 
Extraordinary General Meeting 
delegating such authority to the Board 
of Directors. 

(b) If, as a result of the consolidation of 
shares in accordance with 
paragraph (a) of this Article 14, any 
shareholder may be entitled to a fraction 
of a share, the Board of Directors shall 
aggregate all such fractions and sell 
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ل رذد بموجب 14)جل يتم تبيان أي دمج لتسهم بموجب المادة )
ملحق لعقد التأسيس والن ام الأساسي رذا يتم أيدار  لدى 

من قبل أشخاه  ةحوالسياو ارة الصنارة و التجارة 
م وضين اصو  من قبل المسارمين أو حسبما يكون الحال 
من قبل مجلس الإدارة استي اء لهذا الغرض. ويعتبر ركذا 

الأساسي ملحق ج ءا   يتج أ من رقد التأسيس والن ام 
 رذا.

 
 
 
 
 
 

)دل تسيجل الشيركة في سيجل المسيارمين المعني ردد الأسيهم كما تم 
دمجها المملوكة من قبل كل مسيييارم بها.  وتعتبر القيود الناتجة 
رن ذلا في سييييجل المسييييارمين دليلا قاطعا رلش ردد الأسييييهم 

 التي تم دمجها.
 
 
 
 

 الباب الثالث
 أدوات الدين الأخرى صكو  و 

 

 -:أدوات الدين و (: إصدار15المادة )
 
 
ألش الحد الذي يسما ب  الترخيه الصادر من مصر  البحرين  -1

 خرىالأللشركة أن  تصدر صكوا و أدواع الدين المرك ي يجو  
)بالعملاع الأجنبية أو بالعملة المحليةل وفقًا لأحكام القانون وقانون 
مصييييييير  البحرين المرك ي والأن مة الصيييييييادرة رن مصييييييير  

 البحرين المرك ي من وقع لآخر.
 
 
 
 
  يجو  أصيييدار الصيييكوا  أ  بعد الوفاء برأسيييمالها الصيييادر  -2

رباح والمدفوع بالكامل ونشييير المي انية العامة لها وحسييياب الأ
 والخسا ر رن سنتين ماليتين رلش الأقل.

 
 
 
 

them for the benefit of such 
shareholders pro rata. 

(c) Any consolidation of shares pursuant to 
this Article 14 shall be evidenced by a 
supplement to the Memorandum and 
these Articles of Association filed with 
the Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism by persons duly authorized by 
the shareholders or, as the case may 
be, the Board of Directors for such 
purpose.  Any such supplement shall 
take effect as an integral part of the 
Memorandum and these Articles of 
Association. 

(d) The Company shall enter in the relevant 
Register of Shareholders the number of 
shares, as consolidated, owned by each 
of the holders thereof.  The resulting 
entries in the Register of Shareholders 
shall be conclusive evidence as to the 
number of shares so consolidated.  

Section III 
Sukuk and Other Debt instruments 

 

Article 15 :  Issue of Sukuk and Debt 
Instruments 
 

1. To the extent permitted by the license 
issued by the CBB, the Company may 
issue  sukuk and other forms of debt 
instruments (in foreign currencies or in local 
currency) in accordance with the provisions 
of the Law, CBB Law and the regulations 
issued by the CBB from time to time.  

 
 
2. The sukuk may not be issued unless the 

issued capital of the Company has been 
fully paid up and the balance sheet and 
profit and loss account for at least two 
financial years are published. 
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تكون الصييييييكوا أسييييييمية أو لحاملها وقابلة للتداول طبقاً لأحكام  -3
الشييييييريعة الإسييييييلامية وذاع قيم أو ف اع موحدة في الإصييييييدار. 

 وتعطش الصكوا من ذاع الإصدار حقوقاً متساوية لمالكيها.
 
 
 
 

 -صكو : (: تغطية قيمة16لمادة )ا
 

 حدى الوسيلتين التاليتين:ذبصكوا ن تغطي قيمة أللشركة 
 
 
كتتاب رام وتتبع في رذا الشييييأن أطرح صييييكوا ا سييييتثمار في  -1

سييييييياسيييييييي والقانون لأالقوارد والأحكام المقررة في الن ام ا
كتتاب في الأسيييييييهم وبما   يتعارض مع مبادم وأحكام لإل

 الشريعة الإسلامية.
 

 
 
 
 
سيييييتثمار لإرن طريق البنوا وشيييييركاع المال وا الصيييييكوابيع  -2

ررا  المعمول بها في لأكتتاب وفق القوارد والإومتعهدي ا
رذا الشيييييييأن وبما   يتعارض مع أحكام القوانين النافذة في 

 وقع ا صدار أو مع أحكام ومبادم الشريعة ا سلامية.
 
 
 
 
 

 الرجوع عن أوكتتاب بصكو  المطروحة لإ(: ا17المادة )
 -:الاستثمار

 

 
بة % أو أكثر من الصيييييييكوا المطروحة 50أذا تمع تغطية نسييييييي

للإكتتيياب خلال المييدة المحييددة أو أييية مييدة أخرى يتقرر مييد  مييدة 
الإكتتيياب أليهييا يعتبر الإكتتيياب تييامييا  وبخلا  ذلييا يجو  لمجلس 
الإدارة أما الرجوع رن أصييدار صييكوا ورد الأموال للمكتتبين أو 

 ذي تم تغطيت  من الصكوا وألغاء الرصيد الباقي.الإكت اء بالقدر ال
 
 
 
 
 
 
 

3.   The  sukuk shall be nominal, or made to 
bearer and negotiable, having equal value or 
denominations on the issue date.  The sukuk 
of the same issue/class shall confer equal 
rights upon their holders. 

 
 

Article 16:  Cover for Sukuk Value 
 
The Company may cover the value of sukuk by 
one of the following two methods: 
 
1. By floating investment sukuk by means 

of public subscription in which case the 
rules and provisions prescribed for 
share subscription in these Articles of 
Association and the Law shall be 
applicable to the extent not in conflict  
with the principles and rules of Islamic 
Shari'a. 

 
2. By sale of investment sukuk through 

banks, finance and investment 
companies and underwriters, in which 
case the prevailing custom and practice 
shall be applicable without being in 
conflict with the provisions of the 
applicable law at the time of issue or 
with the principles and rules of Islamic 
Shari'a. 

 
Article 17:  Subscription in the Offered 
Sukuk or Giving Up the Loan 
 
 
If 50% or more of the sukuk offered for public 
subscription are subscribed for during the fixed 
period or any other extended period for 
subscription, such subscription shall be 
deemed to have been completed, otherwise the 
Board of Directors may either cancel issuing 
the Sukuk and refund amounts of subscriptions 
to subscribers or be satisfied with the number 
of investment sukuk subscribed and cancel the 
balance. 
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 -:بصكو  خرى الخاصةلأحكام الأ(: ا18المادة )
 
 
بة  -1 يرجع ألش المعيار الشيييييييرري الصيييييييادر من ري ة المحاسييييييي

والمراجعة للمؤسيييسييياع المالية الإسيييلامية )أو ما يقوم مقامهال 
وأحكام وأسييييياليب التمويل الإسيييييلامي بالنسيييييبة ألش أية قوارد 

 تتعلق بصكوا  لم يرد نه رليها في رذا الن ام الأساسي.
 
 
 
 
 
 
سري قراراع الجمعية العامة للمسارمين رلش  -2 حملة الصكوا  ت

ومع ذليييا   يجو  للجمعيييياع الميييذكورة أن تعيييدل الحقول 
 المقررة لهم أ  بموافقة تصدر من حملة الصكوا.

 
 
 
 

 الباب الرابع

 الشركةحوكمة الشركة وإدارة 

 (:19المادة )

 حوكمة الشركة 

 لتعليماعتلت م الشركة بسياساع وأجراءاع حوكمة الشركاع وفقاً 
رن مصر  البحرين المرك ي وكذلا  ةحوكمة الشركاع الصادر

 .2018لعام  19القرار الو اري رقم 
 

  )20(لمادة ا

 -مج س الإدارة:
 

يقييل رييدد  يتولش أدارة الشيييييييركيية مجلس أدارة    .1
خمسيية  رن خمسيية أرضيياء و  ي يد رلش  أرضييا  

يتم تعيينهم و/أو أنتخابهم رلش التوالي   رشيير رضييواً 
وتخضع لموافقة مصر   وفق أحكام الن ام الأساسي

 البحرين المرك ي.. 
 
 
 
 
 
 
 

Article 18:  Other Provisions Relating to 
Sukuk 
 
1. Reference shall be made to  Sharia 

Standard issued by Accounting and 
Auditing organisation for Islamic 
Financial Institutions (AAOIFI) (or its 
Successor) for any rules or provisions 
relating to sukuk to which reference is 
not made in these Articles of 
Association. 

 
 
2. Resolutions of the General Meeting of 

shareholders shall apply to holders of 
sukuk.  The Said resolutions shall not, 
however, affect the established rights of 
the  sukuk holders unless they give their 
consent.  

 
Section IV 

Corporate Governance and Management of 
the Company 

 
 

Article 19: Corporate Governance 
 
 
The Company adheres to the corporate 
governance policies and procedures in 
accordance with the Corporate Governance 
Code issued by the CBB as well as Ministerial 
Order No. 19 of 2018. 
 
Article 20:  Board of Directors 
 
1. The Company shall be administered by a 

Board of Directors consisting of a number 
of directors not less than 5 (five) and not 
exceeding 15 (fifteen) to be appointed 
and/or elected respectively in accordance 
with the provisions of these Articles of 
Association and subject to the approval of 
the CBB. 
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ويجو  تعديل رذا العدد بقرار من الجمعية العامة للمسيييييييارمين تبعا 
 حكام القانون.ل تاليا من رذد المادة مع مراراة أ4لل قرة )

 
 

ويرارش أن يشتمل المجلس رلش ردد من الأرضاء المستقلين وغير 
التن يذيين وفقا لمبادم حوكمة الشركاع الصادرة رن مصر  

 .2018لسنة  19البحرين المرك ي والقرار الو اري رقم 

 

 

% أو أكثر من رأس المال أن يعين من 10يجو  لكل من يملا  -2
بن س تلا النسبة من ردد أرضاء المجلس يمثل  في مجلس الإدارة 

% من 10بحيو يعين رضوا واحدا رن كل نسبة مسارمة مقداررا 
رأس المال ويسقط حق  في التصويع في النسبة أو النسب التي يتم 
التعيين رنها  فذذا بقيع بعد ذلا نسبة من الأسهم   تؤرل  لتعيين 

شتركا مع رضو تخر جا  ل  استخدام تلا النسبة بالتصويع م
المسارمين الآخرين الذين يكون لهم الحق في أنتخاب أرضاء مجلس 

 ل من رذد المادة.3الإدارة )غير المعينينل وفق أحكام ال قرة )

 

 

 

 

 

 

 

 

وفي جميع الأحوال  يرارش في تشيييكيل مجلس أدارة الشيييركة أحكام 
ل 172الن ام الأسيياسييي للشييركة والضييوابط المشييار أليها في المادة )

 القانون.من 
 
 
 
بعد أجراء التعييناع لعضوية مجلس الإدارة من قبل المسارمين  -3

ل أرلاد  تنتخب الجمعية العمومية 2المؤرلين لذلا أرما ً لل قرة )
أرضاء مجلس الإدارة بالتصويع التراكمي السري وبالأغلبية النسبية 
لتصواع الصحيحة رلش أن يكون لكل مسارم ردد من الأصواع 

ردد الأسهم التي يملكها  ويكون ل  الحق في التصويع بها يساوي 
لمرشا واحد أو تو يعها رلش من يختاررم من المرشحين مع مراراة 
الأحكام الواردة في ال قرة المذكورة أرلاد من حيو توفر الحق في 
التصويع با نتخاب  ويتم ا نتخاب استنادا ألش قا مة أو قوا م 

تتوفر فيهم شروط الأرلية لها تكون قد بالترشيحاع للعضوية ممن 
قدمع ألش ر يس مجلس الإدارة قبل المورد المحدد  جتماع الجمعية 
العامة العادية المقرر أجراء ا نتخاباع في  وبعد الحصول رلش 

 موافقة مصر  البحرين المرك ي الخطية رلش الترشيحاع.
 

The number of directors may be varied 
according to Paragraph 4 of this Article 
subject to the provisions of the Law. 
 
The Board of Directors shall include a 
number of independent and non-executive 
members in accordance with the corporate 
governance principles issued by the CBB 
as well as Ministerial Order No. 19 of 2018. 

 
2. A shareholder who owns 10% or more of 

the capital may appoint his representative 
on the Board of Directors proportionately 
to the total number of Board members, so 
that one member shall be appointed for 
each 10% shareholding in the capital, and 
the shareholder shall forfeit his right of 
voting to the extent of the percentage or 
percentages of shares for which an 
appointment is made.  If the shareholder 
still holds a percentage that is not enough 
to make him eligible for appointment of 
another member, he may use such 
percentage in voting with the other 
shareholders who have the right to elect 
members of the Board of Directors (other 
than appointed members) in accordance 
with the provisions of Paragraph 3 of this 
Article. 

 
In all cases the composition of the Board 
of Directors shall observe the Articles of 
Association of the company and the 
controls referred to in Article (172) of the 
Law. 

  
3. After making the appointments for 

membership of the Board of Directors by 
eligible shareholders through 
application of the provisions of 
Paragraph 2 above, the Ordinary 
General Meeting shall elect the 
remaining number of members of the 
Board of Directors by cumulative secret 
ballot.  The election shall be by simple 
majority of proper votes, each 
shareholder shall have number of votes 
equal to the number of shares he owns 
and shall have the right to give all his 
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خر ردد لآن تحدد من وقع أيجـيييييييو  للجمعيـييييييية العامة العادية  -4

رضاء مجلس الإدارة غير ذلـيييييييا المنصوه رن  في ال قرة أ
ن   يقـييل العـييدد في أي أرـييلاد من رذد المـييادة بشـييرط أل 1)

رضاء ويكون الغرض من تحديد ردد أوقع رـييييييين خمسـييييييية 
رضاء المعينين لأالأرضاء رلش رذا النحـييو شـييمول ذلا ردد ا

ل 3لمنتخبين بموجب ال قـييرة )رضاء الأل وا2بموجـييب ال قرة )
 رـلاد من رـذد المادة أ

 
 
 
 
 
 
تكون مدة مجلس الإدارة ثلاو سييييييينواع قابلة للتجديد. و يجو   -5

للشييخه المعنوي الذي رين رضييوا أو أكثر في المجلس أن يسييتبدل 
من رينهم بغيررم سييواء كان ذلا أثناء المدة المذكورة أو في نهايتها.  

رادة  ما يجو  أ مدة التي ك هاء ال لدى انت خب  خاب العضيييييييو المنت انت
شروط  ستل م كافة الأحكام وال انتخب لها ويعتبر ذلا ترشيحا جديدا ي

 المطلوبة للعضوية والمنصوه رليها في القانون.
ويجو  بقرار مسيييييييبب من مصييييييير  البحرين المرك ي  تمديد مدة 
 مجلس الإدارة ما   ي يد رلش سيييييييتة أشيييييييهر وذلا بناءً رلش طلب

 مسبب من مجلس الإدارة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

votes to one nominee or to distribute 
them to number of nominees   subject to 
the provisions of Paragraph 2 above 
with respect to eligibility for voting in the 
election which shall be based on a list or 
lists of qualified nominees presented to 
the Chairman of the Board of Directors 
before the date of the General Meeting 
at which elections are scheduled to take 
place and after obtaining the written 
approval of the Central Bank of Bahrain  
in respect of such nominations.   

 
4. The Ordinary General Meeting may from 

time to time determine the number of 
members of the Board of Directors 
otherwise than specified in Paragraph 1 
above, provided the number of 
members shall at no time be less than 
five.  The purpose of determining the 
number of members in this manner is to 
include the number of members 
appointed pursuant to Paragraph 2, and 
those members elected pursuant to 
Paragraph 3 of this Article.   

 
5.       The Board of Directors shall be elected 

for a three year renewable term.  A 
corporate person who has appointed 
one or more members of the Board may 
replace them by others whether during 
the said term or on its expiry.  An elected 
member of the Board may be re-elected 
upon the expiry of his term of office, and 
this shall be considered to be a new 
nomination which requires the 
satisfaction of all the rules and 
conditions required for the Board 
membership as provided in the Law.  
The term of office of the Board of 
Directors may be extended by a 
reasoned Resolution of the Central 
Bank of Bahrain for a period not 
exceeding six months based on a 
reasoned request from the Board of 
Directors. 
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نتخاب أي شييخه رضييوا في مجلس الإدارة أ أو  يجو  تعيين  -6
 الترشيا كتابة. أوأن يقبل التعيين  بعد أ 

 

 

 -دارة:لإ(: شروط العضوية في مج س ا21المادة )
 

 
دارة الشروط المنصوه رنها لإن تتوافر في رضو مجلس اأيجب 

  .القانونل من 173في المادة )
 
 

وأذا فقد رضييييو مجلس الإدارة أيا من الشييييروط المتقدمة  الع رن  
صيي ة العضييوية من تاري  فقدان ذلا الشييرط مع مراراة ما نصييع 

 رلي  المادة التالية.
 
 

 -نتهاء العضوية في المج س:إ(: 22المادة )
 
 

 تنتهي العضوية في المجلس في الحا ع التالية:
 
 
 
 ساسي.لأحكام القانون والن ام اأنتخاب  بخلا  أ أوذا تم تعيين  أ -1
 

 
 

 
ل 173ليها ا في المادة )أشيارة لإيا من الشيروط الواردة اأذا فقد أ -2

 من القانون.
 
 
 
الحق  أوستعمال رضويت  للقيام بأرمال منافسة للشركة أساء أذا أ -3

 ضررا فعليا بها.
 
 
 
رذر مشييروع أذا تخل  رن حضييور ثلاو جلسيياع متتالية دون  -4

ما يراد لإيبلغ مجلس ا ن   ب  خطيا ويقرر المجلس بشييييييييأ دارة 
 مناسبا في حين .

 
 
 
 

6. No person shall be appointed or elected 
to membership of the Board of Directors 
unless he consents in writing thereto. 

 
 

Article 21:  Qualifications of Membership of 
the Board of Directors 
 
A member of the Board of Directors shall have 
the qualifications provided in Article 173 of the 
Law.   
 
If a Board member forfeits any of the aforesaid 
conditions, he shall cease to be a member of 
the Board of Directors from the date of 
forfeiture, subject always to the provisions of 
the following Article. 
 
Article 22: Termination of Membership of 
Directors 
 
A director’s membership of the Board of 
Directors terminates in the following events: 
 
 
1. If he was appointed or elected contrary 

to the provisions of Law or Articles of 
Association. 

  
 
2. If he loses any of the qualifying 

conditions referred to in Article 173 of 
the Law. 

 
 
3. If he misuses his position as director in 

carrying on business that is competitive 
to that of the Company or if he causes 
actual damage to it. 

 
4. If he fails to attend three consecutive 

meetings of the Board without lawful 
excuse notified in writing to the Board, 
and the Board shall resolve on this 
matter as it may deem fit. 
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رت ل  بشييرط أن يكون ذلا في وقع أ أوسييتقال من منصييب  أأذا  -5
 مناسب وأ  الت م بالتعويض.

 
  في حالة وفاة رضو مجلس الإدارة. -6
 
 
 
غير  أذا شيييغل أي منصيييب تخر في الشيييركة يتقاضيييش رن  راتبا -7

خر دفع راتب لشيياغل  لآدارة من وقع لإمنصييب يقرر مجلس ا
 لطبيعة مهمت  التن يذية.

 

 
 

 -دارة:لإ(: عزل أعضاء مج س ا23لمادة )ا

 
دارة.  لإرضييياء مجلس اأبعض  أويجو  للجمعية العامة ر ل كل  -1

% من رأس 10ويقدم الطلب من ردد من المسيييييييارمين يمثل 
دارة ررض الطلييب رلش لإاالمييال رلش الأقييل.  ورلش مجلس 
  أكثر من تاري  تقديم   ولأالجمعية العامة خلال شيييهر رلش ا
بتوجي  الدروة.  و   ةحوالسياقامع و ارة الصنارة والتجارة 

ردا اذا كان وأ  أيجو  للجمعية العامة الن ر في طلب الع ل 
جتميياع وقييا ع خطيرة لإرمييالهييا  مييا لم ت هر خلال اأبجييدول 

ل.  وللعضييو المع ول مطالبة الشييركة بالتعويض تقتضييي الع 
 في وقع غير مناسب. أوذا كان الع ل بغير سبب مقبول أ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ن يكون ذلا في أن يعت ل بشييييرط أدارة لإيجو  لعضييييو مجلس ا -2

   الت م التعويض.  أوقع مناسب و
 
 
 

يجو  لعضييو مجلس الإدارة أن يسييتقيل من منصييب  شييريطة أن  3-
 يستقيل في وقع مناسب وأ  فذن  يلت م بدفع تعويض.

 
 

 
 

5. If he resigns or withdraws from his office, 
provided the foregoing shall be done in 
an opportune time, otherwise he shall be 
liable to pay damages to the Company. 

 
6. Death of the board of director’s member.  
 
 
7. If he occupies any other office in the 

Company for which he would receive 
remuneration other than that which the 
Board of Directors may decide from time 
to time to remunerate its occupier 
because of the executive nature of his 
duties. 

 

Article 23:  Removal of Directors 
 
1.     The General Meeting may terminate the 

membership of all or some of the 
members of the Board of Directors.  
Requisition for termination shall be 
presented to the Board by shareholders 
representing at least 10% of the capital.  
The Board shall forward such requisition 
to the General Meeting within a 
maximum period of one month from the 
date of its submission; otherwise the 
Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism may issue the notice for the 
Meeting.  The General Meeting may not 
consider this requisition with respect to 
the said termination unless the said 
requisition is on the agenda, save when 
serious developments are revealed 
during the meeting requiring such 
termination. 

 
2. A member who has been terminated may 

seek compensation from the Company if 
said termination is without acceptable 
justification or at a suitable time. 

 
3.    A board member may resign his office 

provided that he resigns in a convenient 
time otherwise he shall be liable to pay 
compensation.  

 



 

 
 

  

  

 
 

 

 

 

14/10/2020 10:15:12 AM 
74033 V2 ABG Amended and Restated MOA  AOA 

101599 0006 

 
 -دارة:لإالشواغر في مج س ا ء(: مل24المادة )

 
 

دارة  رندرا تطبق لإكثر في مجلس اأ أوفي حالة خلو منصب رضو 
 حييييييييييييييييييييييييييييكييييييييييييييييييييييييييييام الييييييييييييييييييييييييييييمييييييييييييييييييييييييييييادة أ
الجديد لموافقة مسيييبقة من  ل من القانون. يخضيييع تعيين المدير179)

 مصر  البحرين المرك ي.
 
 

  

 -:والرئيس التنفيذي (: رئيس مج س الإدارة ونائبه25المادة )
 
 

ينتخب مجلس الإدارة با قتراع السييري ر يسييا ونا باً للر يس لمدة 
ثلاو سيينواع قابلة للتجديد.  ويقوم نا ب الر يس مقام الر يس رند 

 غياب  أو قيام مانع ب .
 
 
 
 

مع مراراة الحصيييييييول رلش أي موافقاع تن يمية   يجو  لمجلس 
الإدارة ان يعين ر يسييياً تن يذياً يحدد المجلس المهام والصيييلاحياع 
الممنوحة ل  ويكون ل  حق التوقيع رن الشيييركة مجتمعاً أو من رداً 

رلش أن يكون الر يس التن يذي بحكم منصييب   حسييب قرار المجلس
 ول  في  صوع معدود.رضواً في مجلس الإدارة 

 
 
 

بصييييورة من قراراع  ةحوالسييييياوتبلغ و ارة الصيييينارة والتجارة 
   وتعيين الر يس التن يذي. نتخاب الر يس ونا بأ
 
 
 

 -ختصاصاته:إ(: صلاحيات مج س الإدارة و26المادة )
 

ن ي اول جميع الأرمال التي تقتضيييها أدارة الشييركة ألمجلس الإدارة 
في وفقا لأغراضيييييييها.  و  يحد من رذد السيييييييلطة أ  ما نه رلي  

رييذا الن يييام  القيييانون وفي قييانون مصييييييير  البحرين المرك ي أو
يتمتع المجلس بجميع  . الأسيييييييياسيييييييي أو قراراع الجمعييية العيياميية

الشيييييييركاع حوكمة  تعليماعالصيييييييلاحياع المنصيييييييوه رليها في 
رن مصييييير  البحرين المرك ي وكذلا القرار الو اري  ةالصيييييادر

. وللمجلس بوج  خاه وضييع اللوا ا اللا مة 2018لسيينة  19رقم 
لترتيب العمل وأدارة أرمال الشيييييييركة وتعيين المدير أو المديرين أو 

وتحديد رمل كل منهم ومرتباتهم.  رؤساء العمل أو المو  ين وأقالتهم 
 وأ والمكافآع الترشيييييحاع ولجنةلجنة التدقيق كيل تشييييول  الحق في 

أرضييييييا ها وتحديد  وتعيين الإدارة لمجلس الدا مةا من اللجان مغيرر

 
 

Article 24:  Filling of Vacancies on the Board 
of Directors 
 
In case the office of one or more directors 
becomes vacant, the provisions of Article 179 
of the Law shall be applied. The appointment of 
the new director shall be subject to the prior 
approval of the CBB. 
 
 

Article 25: Chairman, Deputy Chairman and 
Chief Executive Officer 
 
The Board of Directors shall elect by secret 
ballot its Chairman and Deputy Chairman each 
of whom shall hold office for a three year term 
renewable further for one or more terms.  In the 
absence or disability of the Chairman, the 
Deputy Chairman shall act in his place. 
 
Subject to any regulatory approvals being 
obtained, the Board of Directors may appoint a 
Chief Executive Officer, and specify his duties 
and powers.  He shall have the right to sign for 
and on behalf of the Company severally or 
jointly as the Board of Directors may resolve. 
The Chief Executive shall be Executive Board 
Member and having a countable vote therein.  
 
The Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism shall be furnished with copies of 
resolutions for election of the Chairman, Deputy 
Chairman, and the Chief Executive Officer.  
 

Article 26:  Powers of the Board of Directors 
 
The Board of Directors may exercise all the 
powers and do all the acts necessary for the 
management of the Company in conformity with 
its objects, save to the extent permitted by the 
Law, the Central Bank of Bahrain Law, these 
Articles of Association and the resolutions of the 
General Meeting. The Board shall have all the 
powers set out in the Corporate Governance 
Code issued by the CBB as well as Ministerial 
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صييييلاحياتها.  وفي شييييراء وبيع وررن المنقو ع والعقاراع وجميع 
الحقول وا متيا اع منقولة أو ثابتة وا سييييت جار والتأجير  وسييييحب 

طلب  الأموال والأورال المالية المملوكة للشييركة وتحويلها وبيعها  و
لأي مدة تشييييمل رلش سييييبيل المثال   الحصيييير ما ي يد رن  التمويل

وتقرير ك ا ع لصيييييالا الغير الصيييييكوا  لاو سييييينواع وأصيييييدار ث
والتصريا برفع كل دروى والدفاع رن مصلحة الشركة أمام القضاء 
سيييييييواء كانع مدرية أو مدرش رليها وأبرام رقود الهبة والصيييييييلا 
والتحكيم والإبراء والتنا ل رن حقول ا متيا  سيييييييواء كان التنا ل 

 ية استعمال أموال الشركة.بمقابل أو بغير مقابل وتقرير كي 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 -(: تمثيل الشركة:27المادة )
 
مع مراراة أحكام القانون يمثل الشيييييييركة كل من ر يس مجلس  -1

الإدارة أو نا ب الر يس )رند غياب  أو قيام مانع ب ل أو الر يس 
التن يذي فيما يتعلق بعلاقاتها لدى الغير ويكون توقيع كل منهم 

شركة مل ما في كل القضايا  -يكون الحالحسبما – نيابة رن ال
والأمور المتعلقة بذدارة الشييركة لغاياع تسيييير أرمالها ضييمن 
الأغراض المحددة لها وتبعا لأحكام القوانين المررية والن ام 

 الأساسي للشركة وقراراع وتوصياع مجلس الإدارة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
وفي الحيييدود التي  يجو  لمجلس الإدارة أن يخول بقرار منييي  -2

يرسيييمها أي شيييخه أو أكثر من بين أرضييياء المجلس أو من 

Order No. 19 of 2018. The Board of Directors 
shall in particular have the power to establish 
the necessary regulations for the organization 
of work and management of the Company’s 
business, appoint the Manager or Managers, 
officers or employees and to remove them, 
determine their duties and fix their salaries.  The 
Board of Directors is empowered to form an 
Audit, Nomination and Remuneration 
Committee or any  other permanent 
Committees, appoint their members and 
specify their powers.  The Board of Directors is 
empowered to purchase, sell and mortgage 
movables, immovable properties and all rights 
and privileges to rent, lease, transfer and sell, 
withdraw funds and securities owned by the 
Company,  apply for finance for any tenor 
including but not limited to exceeding three 
years, issue sukuk, securities, give guarantees 
to third parties, give authorization to institute all 
actions and defend the interests of the 
Company before the judiciary whether as 
plaintiff or defendant, enter into agreements for 
gift, conciliation, arbitration and receipt and 
release and waive the Company’s priority rights 
whether for consideration or otherwise and to 
decide on the manner of utilizing Company’s 
funds. 

 

Article 27:  Representation of the Company 
 
1. Subject to provisions of the Law, the 

Company shall be represented in its 
relations with third parties by the 
Chairman of the Board of Directors or 
his Deputy (in his absence or disability) 
or the Chief Executive Officer.  The 
signature of any of them on behalf of the 
Company shall be binding in all matters 
and things concerned with the 
administration of the Company in the 
normal course of business, within the 
objects specified therefor and according 
to the provisions of the laws in force, the 
Company’s Articles of Association and 
resolutions and recommendations of the 
Board of Directors. 
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غيررم صييلاحية التوقيع نيابة رن الشييركة وباسييمها من ردا أو 
مجتمعيييا مع تخرين بمن فيهم ر يس المجلس أو نيييا بييي  تبعيييا 

ل أرلاد 25تبعـا للمادة )الر يس التن يـذي  ل أرلاد أو 1) لل قرة
 من رذا الن ام الأساسي.

 
 

 

 

(: نصاب صحة اجتماعات مج س الإدارة ونصاب صحة 28المادة )
 -القرارات:

 
نا ب  )رند   -1 يجتمع مجلس الإدارة بدروة من ر يس المجلس أو 

غياب  أو قيام مانع ب ل أو من رضيييييييوين رلش الأقل  ويعتبر 
اجتماع المجلس صيييحيحا أذا ما تم حضيييورد من قبل ما   يقل 

يمكن رقد اجتماراع مجلس الإدارة رن نص  ردد الأرضاء. 
بشييكل افتراضييي حيو يمكن لأرضيياء المجلس حضييوررا رن 
طريق مكالمة جمارية أو مكالمة فيديو أو أي وسيييلة ألكترونية 

 أخرى.
 
 
 
 
 
 
ـ -2 ـ راراع المجلس بأغلبية أصواع الأرضاء الحاضرين   ـتتخذ ق

أو رجا الجانب الذي من  الر يس يوفي حالة تعادل الأصييواع 
من يقوم مقام . ورلش العضييييو المعارض أن يثبع ارتراضيييي  
في محضييـيييييييييـييييييييير ا جتماع.  ويجو  للمجلس اتخاذ قراراع 
بال ياكس أو  يا أو الكترونييا أو  يد بالمراسيييييييلية بر بالتمرير أو 
بالمحادثاع الهات ية الجمارية أو بالهات  المر ي أو ال يديو أو 

رط لصيييحة أية وسييييلة اتصيييال أخرى مر ية ومسيييمورة ويشيييت
القرار في أي من رذد الحا ع موافقة أغلبية الأرضييييياء رليها 
ويجب أن يثبع القرار في محضيييييير أول اجتماع تال للمجلس. 
ويعتبر أي رضييو يرسييل ألي  مشييروع القرار في مكان تواجدد 
ويتخل  رن الرد رلييي  خلال ثلاثيية أيييام رمييل التييالييية لتيياري  

 رلش المشروع. أرسال مشروع القرار ألي  بأن  موافق
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. The Board of Directors may by 

resolution and within the limits of 
authority decided by it, appoint one or 
more of its members or any other person 
to sign on behalf of the Company 
severally or jointly with others, including 
the Chairman or his Deputy pursuant to 
the preceding Paragraph (1) 
hereinabove or the Chief Executive 
Officer appointed pursuant to Article 25 
of these Articles of Association. 

 
Article 28: Attendance Quorum and Voting 

Quorum at Board of Directors’ Meetings  

1. The Board of Directors shall meet at the 
summons of its Chairman or his Deputy 
(in event of his absence or disability) or 
if requested to do so by at least two 
directors.  A meeting of the Board of 
Directors shall be valid if attended by not 
less than half of the directors. Board 
meetings can be held virtually where 
members of the Board may attend by 
conference call, video call or any other 
electronic means. 

 
 
2. Resolutions of the Board of Directors 

shall be adopted by a simple majority 
vote of the directors present.  In case of 
a tie, the Chairman or in his absence his 
deputy shall have a casting vote.  A 
dissenting member of the Board shall 
record his dissent in the Minutes.  The 
Board may adopt resolutions by 
circulation, correspondence, including 
post, electronic mail or fax 
correspondence or conference 
telephone calls, or telephone with a view 
or video or any other means of 
communication with view and sound, 
provided that in order for resolutions 
taken in this manner to be valid, they 
shall be approved by the majority of the 
members and recorded in the minutes of 
the following Board meeting.  Any 
member to whom a proposed resolution 
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يمتنع رلش اي رضيييييو مجلس أدارة التصيييييويع رلش اي رقد أو  -3

 ترتيب أو اقتراح تخر يكون ل  في  مصلحة مادية.
 
 
 
يجيييب أن يجتمع مجلس الإدارة أربع مراع رلش الأقيييل خلال  -4

 السنة المالية الواحدة للشركة.
 

 -(: الإنابة في حضور الاجتماعات:29المادة )
 
 

تعيين وكيل لحضيور اجتماع مجلس الإدارة نيابة رن   للعضيويجو  
وفقًا لأحكام القانون والأن مة المعمول بها في مصييييييير  البحرين 

 المرك ي.
 
 

 -(: محاضر اجتماعات مج س الإدارة:30لمادة )
 
 

يجب أن تدون محاضييييييير اجتماراع مجلس الإدارة بصييييييي ة منت مة 
رقب كل جلسييية في سيييجل خاه  وتوقع رذد المحاضييير من الر يس 
والأرضاء الذين حضروا الجلسة وأمين سر المجلس ويجب ان يح   
رذا السجل في مرك  الشركة الر يسي  ويثبع في محضر كل جلسة 

س مع بيان أرذار أسماء من حضر ومن لم يحضر من أرضاء المجل
الأشييخاه من من لم يحضيير في حالة وجودرا  كما يثبع في  أسييماء 

غير أرضييييييياء المجلس الذي قد يتطلب الن ام حضيييييييوررم مع بيان 
حضيييييييوررم أو غيابهم  كذلا أسيييييييماء جميع من حضييييييير من غير 

 الأرضاء الجلسة كلها أو ج ء منها.
 
 
 
 
 
 
 
 

مناقشياع المجلس وبكل ما كما يثبع بالمحضير خلاصية وافية لجميع 
 يحدو أثناء ا جتماع وكل ما يطلب الأرضاء أثبات  في المحضر.

 
 
 
 

is sent (wherever he is located) who fails 
to respond within three working days 
following the date on which the 
proposed resolution is sent to him shall 
be considered to have approved the 
resolution. 

 
3.     A Director is prohibited from voting on any 

contract or arrangement or any other 
proposal in which he has an interest 
which is a material interest. 

 
4. The Board of Directors shall meet at 

least four times in every financial year. 
 

Article 29:  Proxy for Attendance at Board 
Meetings 

 
A member of the board of directors may appoint 
a proxy to attend a Board meeting on his behalf 
in accordance with the provisions of the Law 
and the applicable regulations of the CBB.  

Article 30:  Minutes of Board of Directors 
Meetings 
 
Minutes of the meetings of the Board of 
Directors shall be entered on a regular basis 
following the end of each meeting in a Special 
Register and shall be signed by the Chairman 
and members present as well as the Secretary 
at the Meeting.  In the Minutes there shall be 
recorded the names of directors present and 
those who are absent and the justification for 
absence, if any, of the absent members.  The 
Minutes shall also include the names of persons 
who are not members whose presence in the 
meeting is required by the Law stating the 
names of those who attended the meeting and 
those who were absent.  A record in the Minutes 
shall also be made of non-members who 
attended the meeting or any part of it. 
 
The Minutes shall embody a detailed summary 
of the deliberations of the Board covering every 
event that took place at the meeting and any 
matter that the members had required to be 
recorded in the Minutes. 
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ويكون الموقعون رلش محاضر الجلساع مس ولين رن صحة البياناع 
 الواردة في السجل.

 
 -(: لجان إدارية:31المادة )

من بين أرضا   أو من  مؤقتةلمجلس الإدارة أن يشكل لجاناً  -1
الأرضاء لدراسة الموضوراع التي تحال أليهم أو غير 

 .للإبلاغ رنها
 
 
يجو  لمجلس الإدارة ت ويض أي من أرضا   أو أي شخه  .2

تخر للقيام بمهام معينة أو أبرام ص قاع ومنا رذا العضو 
 .السلطة اللا مة لهذد الأغراض

 
 
 
. يجو  لمجلس الإدارة   في أي وقع   حل اللجان المشيييييييكلة من 3

 قبل  أو سحب السلطة الممنوحة لأي شخه لأية مهام محددة.
 
 

(: قائمة بأسماء رئيس ونائب رئيس وأعضاء مج س 32المادة )
 -الإدارة:

 
 

رلش الشييييركة أن تعد في كل سيييينة مالية قا مة م صييييلة ومعتمدة من 
ر يس مجلس الإدارة بأسييييييماء كل من ر يس المجلس ونا ب الر يس 
وأرضييييييياء المجلس والر يس التن يذي والمدير العام ونواب  وتحت   
الشيييركة بصيييورة من رذد القا مة ويرسيييل الأصيييل ألش أدارة شييي ون 

مرفقة بالتقرير  ةحوالسييييياتجارة الشييييركاع في و ارة الصيييينارة و ال
السيينوي ومي انية الشييركة العمومية وحسيياب الأرباح والخسييا ر رن 

ل من رذا الن ام 40السيييييينة المالية المعينة المشييييييار اليهم في المادة )
الأسييياسيييي  وتبلغ الشيييركة الو ارة المذكورة بكل تعديل يجري رلش 

 القا مة خلال السنة المذكورة.
 
 
 
 
 
 

 -(: التقرير السنوي:33المادة )
 

يجب رلش مجلس الإدارة أن يعد في كل سينة مالية وفي مورد يسيما 
بعقد الجمعية العامة للمسييارمين وذلا خلال ثلاثة شييهور رلش الأكثر 
من تاري  انتها ها تقريرا رن نشييياطاع الشيييركة خلال السييينة المالية 

لخسا ر ورن مرك را المالي ومي انيتها العمومية وحساب الأرباح وا
الخيياه بهييا ويوقع كييل من ر يس مجلس الإدارة واحييد أرضيييييييياء 
المجلس التقرير والمي انية العمومية وحسيييييياب الأرباح والخسييييييا ر.  
وترسييييييل نسييييييخة من التقرير المذكور مع الوثا ق المرفقة ألش أدارة 

 
Those members who sign the Minutes of any 
meeting shall be jointly answerable for the 
accuracy of the details contained therein. 
Article 31:  Board Committees 
1. The Board of Directors may form Ad-hoc 
committees either from amongst their members 
or non- members to study issues referred to 
them or to report on such issues.  
 
2.  The Board of Directors may delegate to any 
of its members or any other person to undertake 
certain duties or conclude transactions and 
grant such member the necessary authority for 
such purposes.   
 
3. The Board may, at any time, dissolve 

committees formed by it or withdraw 
authority granted to a person for any 
specific duties. 

Article 32:  List of the names of the 
Chairman, Deputy Chairman and Members 
of the Board of Directors: 

The Company shall prepare in respect of each 
financial year a detailed list, certified by the 
Chairman of the Board of Directors, of the name 
of the Chairman, Deputy Chairman, members of 
the Board of Directors, Chief Executive Officer 
and his deputies.  The Company shall keep a 
copy of such list and shall send the original to 
the Directorate of Company Affairs at the 
Ministry of Industry, Commerce and Tourism 
together with the annual report, the balance 
sheet, the profit and loss account of the 
Company for the relevant financial year referred 
to in Article 40 of these Articles of Association 
and shall notify said Ministry of each 
amendment made to the list within the said year. 

Article 33:  Annual Report 
 
The Board of Directors shall prepare in respect 
of each financial year within the period that may 
permit for convening the Annual General 
Meeting of Shareholders and within a maximum 
of three months from the end of each financial 
year, a report on the activities of the Company 
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خلال مدة    ةحوالسياش ون الشركاع في و ارة الصنارة والتجارة 
 ن تاري  توقيعها.تتجاو  رشرة أيام م

 
 
 
 
 
 
 
 

(: مسئولية أعضاء مج س الإدارة والاعفاء منها ودعوى 34المادة )
 -المسئولية:

 
 

تسييري رلش مسيي ولية ر يس وأرضيياء مجلس الإدارة تجاد الشييركة 
ومسيييييارميها والغير والإر اء منها ودروى المسييييي ولية وسيييييقوطها 

 أحكام القانون .
 
 
 
 
 

القانون رلش المؤسييس أو الشييريا أو  مكررالً من 18وتطبق المادة )
 مالا رأس المال أو مدير الشركة أو رضو مجلس الإدارة.

 
 
 

 -(: المص حة الشخصية:35المادة )
 

ل من القانون رلش كل ما يتعلق   بمصلحة 189تسري أحكام المادة )
شخصية مباشرة أو غير مباشرة لر يس وأرضاء مجلس أدارة 

بالمسا ل المعروضة رلش المجلس  الشركة ومديريها فيما يتعلق
 وبعقود وتصرفاع الشركة.

 
 
 

 -لأعضاء مج س الإدارة:التمويل  (: تقديم 36المادة )
 

فقط  لأرضاء مجلس الإدارةيجو  للشركة منا القروض والتمويل 
أذا سييمحع بذلا أحكام القانون والأن مة المعمول بها في مصيير  

 البحرين المرك ي.
 
 
 
 
 
 

during the financial year and its financial 
situation, the balance sheet of the Company 
and a profit and loss statement.  The Chairman 
of the Board of Directors and one of the 
Directors shall sign the Report and the Balance 
Sheet and the Profit and Loss Statement.  A 
copy of the said Report attached to said 
documents shall be sent to the Directorate of 
Company Affairs at the Ministry of Industry, 
Commerce and Tourism not later than ten (10) 
calendar days after it has been signed. 
 
Article 34:  Liability of Directors, Exemption 

from Liability and Liability Action  

Liability of the Chairman and members of 
the Board of Directors to the Company, its 
shareholders and third parties, exemption 
there from, initiation of a legal action and 
the limitation of such legal action shall be 
in accordance with the provisions of the 
Law. 
 
Article (18 bis) of the Law shall be applied 
on the founder or partner or the capital 
owner or the company’s manger or the 
board member.  

 

Article 35:  Personal Interest 
 
Provisions of Article 189 of the Law shall apply 
to any direct or indirect personal interest of the 
Chairman, Directors or Managers of the 
Company in respect of  the issues presented to 
the board and the company’s  contracts and 
conduct. 
 

Article 36:  Granting of finance  to Directors 
 
The Company may grant loans and financing to 
its directors only if permitted by the provisions 
of the Law and the applicable regulations of the 
CBB.   
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 -(: مكافآت أعضاء مج س الإدارة:37المادة )

 
تحدد الجمعية العامة العادية مكافآع أرضيياء مجلس الإدارة رلش  -1

% )رشيييييييرة بالما ةل من الربا 10أن   تتعدى رذد المكافآع 
الصييييييافي لأية سيييييينة مالية بعد خصييييييم ا حتياطياع القانونية 

من  % )خمسييية بالما ةل5وتو يع ربا للمسيييارمين   يقل رن 
رأسمال الشركة المدفوع  أ  أن رذا النه   يل م الشركة بأن 

% )خمسييييية بالما ةل أو أي مبلغ تخر. 5تو ع أرباحا بنسيييييبة 
ويتم تو يع المكييافييآع بين أرضيييييييياء المجلس تبعييا لنسيييييييبيية 
حضيييييوررم ال علي  جتماراع المجلس واللجان المت ررة رن  

 بموجب محاضر معتمدة من قبل الشركة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
يجو  للجمعية العامة العادية أن تقرر صييييير  مكافآع سييييينوية  -2

لأرضاء مجلس الإدارة في السنواع التي   تحقق فيها الشركة 
أرباحا أو السييينواع التي   تو ع فيها أرباحا رلش المسيييارمين 
 بشيييييييرط الحصيييييييول رلش موافقة و ير الصييييييينارة والتجارة

  ويجب أن يشتمل تقرير مجلس الإدارة ألش الجمعية  والسياحة
ر يس العامة العادية رلش بيان شيييييييامل لكل ما حصيييييييل رلي  

تب و ية من روا مال نة ال أرضيييييييياء مجلس الإدارة خلال السييييييي
ونصييييييييب في الأرباح وبدل حضيييييييور وبدل تمثيل ومكافآع 

ومصيييروفاع وغيررا  كما يشيييتمل التقرير المذكور رلش بيان 
ء المجلس بوصيي هم مو  ين أو أداريين أو ما ما قبضيي  أرضييا

قبضييود ن ير أرمال فنية أو أدارية أو اسييتشييارية أو أية أرمال 
 أخرى.

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 37:  Remuneration of the Board of 
Directors: 

1. The Ordinary General Meeting shall 
establish the remuneration of the 
members of the Board of Directors, 
provided that the total of such 
remuneration shall not exceed ten per 
cent (10%) of the net profit in any one 
financial year after allowing for statutory 
reserves and after allowing for 
distribution to the shareholders of a 
dividend of no less than five per cent 
(5%) of the paid up capital of the 
Company.  This provision shall not, 
however, be deemed to create an 
obligation on the part of the Company to 
pay a dividend of five per cent (5%) or of 
any amount.  Remuneration of the Board 
shall be distributed to the members in 
proportion to their actual attendance at 
the meetings of the Board and its 
Committees as evidenced by the 
minutes of such meetings as certified by 
the Company. 

 
2. The Ordinary General Meeting may 

resolve to pay an annual remuneration 
to members of the Board of Directors in 
the years when the Company does not 
realize profits for years in which the 
Company does not distribute dividends, 
subject to approval of the Minister of 
Industry and Commerce.  The Report of 
the Board of Directors to the Ordinary 
General Meeting shall include a detailed 
statement of all the amounts received by 

the Chairman and Board members 

during the financial year in terms of 

salaries, remuneration,  dividends, 

attendance allowance, representation 
allowance, expenses and other 
amounts.  The aforesaid report shall 
also contain details of the amounts 
received by Board members in their 
capacities as employees or 
administrators or amounts received in 
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وبرنامج مكافآت  (: بيع أسهم الشركة إلى المستخدمين38المادة )
 -:الادارة التنفيذية

 
 
 

مع مراراة الحصيييول رلش الموافقاع التن يمية اللا مة    -أ
للشييييركة ان تبيع أو تمنا للمسييييتخدمين فيها كل أو يجو  

بعض الأسيييهم التي قامع بشيييرا ها وذلا بشيييرط صيييدور 
قرار من الجمعية العامة العادية للمسارمين بالموافقة رلش 
ذلا وت ويض مجلس أدارة الشييييييركة في وضييييييع القوارد 

 التي تن م بيع أو منا تلا الأسهم لمستخدميها.
 
 
 
 
 
 

بغرض أستقطاب المو  يـيين الأك اء للعمل بالشـييركة فذن  -ب
لمجلس ا دارة الحـييييييييق في أسييتحداو ن ام يسييمش بن ام 
"خيار شراء ا سـيييييييهم للمو  ين الأك اء" يكون الغرض 
من  توفير حـيييافـييي   ستقطـيييـييياب المو  ين الأك اء للعمل 
بالشركة وتع ي  و  هم لها وذلا طبقا للشروط وا حكام 

ضها مجلس ا دارة من وقع ألش تخـيييييـيييييـيييييـييييير التي يعر
وتعتمدرا الجمعية العامة للشـيييييـيييييركة رلش ان يرارش في 

 شروط رذا الن ام البنود التالية: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

لمقابلة ألت اماع الشيييييييركة بموجب ن ام "خيار شيييييييراء  -1
الأسييهم للمو  ين الأك اء" يجو   يادة رأس مال الشييركة 

من رذا الن ام ويتم  بناء رلش طلب المو  ين المسييييت يدين
 تحديد رذا البرنامج من قبل مجلس الإدارة. 

 
 
 
 
 
 

consideration of technical, 
management, advisory or other duties. 

 
Article 38:  Sale of Company Shares to 
Employees and Executive Management 
Remuneration Scheme: -   
 
 
a.   Subject to obtaining the necessary 

regulatory approvals, the Company may 
sell or grant to its employees all or any 
part of its shares bought by it (Treasury 
Shares) subject to a resolution of the 
shareholders in an Ordinary General 
Meeting approving such act.  Said 
resolution shall give authorization to the 
Board of Directors to set the rules 
regulating the sale or grant of these 
shares to Company employees. 

 
b.   For the purpose of attracting qualified 

employees to work in the Company, the 
Board of Directors shall be empowered 
to devise a scheme known as “Option 
for purchase of shares by the qualified 
employees”. The purpose of such 
scheme is to provide incentives to 
attract qualified employees, and to 
enhance their loyalty to the Company in 
accordance with the terms which may 
be specified by the Board of Directors 
from time to time and which shall be 
approved by the General Assembly of 
the Company, provided that the 
following provisions shall be observed: 

 
 

 (1) For the purpose of meeting the 
obligations of the Company 
under the “Option for purchase 
of shares by the qualified 
employees” scheme, the 
Company’s capital may be 
increased pursuant to an 
application to be submitted by 
the employees qualified under 
the scheme, specifics of which 
shall be established by the 
Board of Directors. 
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  يجو  لأرضاء مجلس الإدارة المشاركـييييييية في ن ام "  -2
خيييييار شيييييييراء ا سيييييييهم للمو  ين الأك يييياء و  يجو  

 للمسارمين الإكتتاب في رذد الأسهم. 
 
 
 
 
 
 

يعرض ن ام "خيار شراء ا سهم للمو  ين ا ك اء" رلش  -3
 الجمعية العامة للشركة للموافقة رلي . 

 
 
 
 
 

 الباب الخامس
 الجمعيات العامة

 

 -(: أنواع الجمعيات العامة:39المادة )
 الجمعياع العامة للمسارمين اثنتان:

 الجمعية العامة العادية. (1)
 الجمعية العامة غير العادية. (2)

 
 

 -(: أحكام عامة بشأن الجمعيات العامة:40المادة ) 
 
 
 انطباقها: -1

تنطبق رذد الأحكام رلش الجمعياع العامة للمسيييارمين سيييواء كانع 
رادية أو غير رادية وتعتبر مكملة لتحكام الواردة في رذا الن ام 

 الأساسي بالنسبة لكل نوع من نوري الجمعياع العامة.
 
 
 
 
 
 
 انعقاد الجمعيات العامة:الدعوة إلى  -2
 

رلش أن يكون  -من ل  حق حضور الجمعية قانونا تعلن دروة  -أ
ممثل رن و ارة الصنارة والتجارة و السياحة  من بينهم

الحساباع والممثل  يومدققومصر  البحرين المرك ي 
 .. نعقاد الجمعية العامة -أن وجد–الصكوا لحملةالقانوني 

 (2) The members of the Board of 
Directors may not contribute in 
the “Option for purchase of 
shares by the qualified 
employees” scheme. The 
shareholders shall not be 
allowed to subscribe in the 
same. 

 
 (3) The “Option for purchase of 

shares by the qualified 
employees” scheme shall be 
submitted to the General 
Assembly for its approval. 

 

Section V 

 
General Meetings 

 
Article 39:  Types of General Meetings 

General Meetings of Shareholders are: 
1. Ordinary General Meeting.  
2. Extraordinary General Meeting. 
 
 
 
Article 40: General Provisions Applicable to 
General Meetings 
 
1. Application 
 These provisions apply to General 

Meetings of Shareholders whether they 
are Ordinary or Extraordinary and shall 
be complementary to the provisions 
provided in these Articles of Association 
in respect of each of the two types of 
General Meetings. 

 
 
2. Convening General Meetings  
 

a. Persons and authorities who 
have the right to convene 
General Meetings shall invite 
every person who is legally 
entitled to attend General 
Meetings, provided those given 
notice to attend shall include 
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يومًا رلش  21الدروة لحضييييور ا جتماراع العامة قبل ترسييييل  -ب

للاجتماع في صيييييييحي تين محليتين يوميتين الأقل من التاري  المحدد 
رلش الأقييل   تصييييييييدر أحييدارمييا بيياللغيية العربييية والأخرى بيياللغيية 

 .الإنجلي ية
 
 

 

ا رقد اجتماراع المسييييارمين  -ج باسييييتخدام  والتصييييويعيمكن أيضييييً
 .وفقاً لأحكام القانونأو الهات ية وسا ل ا تصال الإلكترونية 

 
 
 
 
 
 
 بيانات الدعوة: -3
 

جب ان  مة رلش الأخه ي عا ية ال ماع الجمع لدروة  جت تتضيييييييمن ا
 البياناع الآتية:

 
 اسم الشركة ورنوان مرك را الر يسي. -أ 
 
 
 رقم قيدرا بالسجل التجاري. -ب
 
 
 تاري  وسارة انعقاد الجمعية ومكان . -ج
 
 
 بيان نوع الجمعية. -د 
 
 جدول الأرمال. -رـ
 
 
الثاني أو الثالو في حالة ردم بيان تاري  وسارة ومكان ا نعقاد  -و 

 توافر النصاب في التاري  المحدد للاجتماع الأول والثاني.
 
 
 
 جدول الأعمال: -4
 

يضييييييع مجلس الإدارة جدول أرمال الجمعية العامة منعقدة بصيييييي ة 
رادية أو غير رادية.  وفي الأحوال التي يجو  فيها رـييـييقد الجمعية 

أو و ارة العامة بناء رلش طلب المسييييييارمين أو مدققي الحسيييييياباع 

representatives from Ministry of 
Industry, Commerce and 
Tourism, Central Bank of 
Bahrain, the Auditors and the 
legal representative of  
Investment Sukuk holders, if 
any. 

  
b. Notice to attend General 

Meetings shall be published at 
least 21 days prior to the date 
fixed for the meeting in at least 
two daily local newspapers, one 
published in Arabic language 
and one published in English 
language. 

 
c.         The shareholders meetings may 

also be convened and voted 
using electronic or telephonic 
means of communication in 
accordance with the provisions 
of the Law. 

 
 
 
3. Details of the Notice 
  
 Notice of convening General Meetings 

shall include in particular the following 
details: 

 
a. Name of the Company and 

address of its Principal Office. 
b. Commercial Registration 

Number of the Company. 
 

c. Date, time and place of the 
Meeting. 

 
 d. Type of Meeting.  
  
 e. Agenda for the Meeting. 
 
 

f. Date, time and place of the 
Second and Third Meetings in 
the event that the Meeting is not 
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الصييييينارة و التجارة والسيييييياحة   يضيييييع جدول الأرمال من طلب 
و أية مسيييييألة غير مدرجة في جدول انعقاد الجمعية   و  يجو  بح

 ل من القانون .207الأرمال مع مراراة أحكام المادة )
 
 
 
 
 
 
 
 الحضور والتمثيل والإنابة: -5

حق حضيييور الجمعية العامة   –أياً كان ردد أسيييهم   –لكل مسيييارم 
ويكون ل  ردد من الأصيييواع يسييياوي ردد أسيييهم   ويقع باطلاً كل 

و  للمسيييييارم أن يوكل غيرد من ويج  شيييييرط أو قرار يخال  ذلا.
المسييييييارمين أو من غيررم في الحضييييييور نيابة رن   رلش أن يكون 
الوكيل من غير ر يس وأرضيييياء مجلس الإدارة ومو  ي الشييييركة  
و  يخييل ذلييا بحق التوكيييل لتقييارب من الييدرجيية الأولش  وذلييا 

 بمقتضش توكيل خاه وثابع بالكتابة تعدد الشركة لهذا الغرض.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ويمثل ناقصييي الأرلية وفاقديها في الحضييور النا بون رنهم قانونياً  
ورلش الشيييييركة أن تعد بطاقاع خاصييييية بعدد الأسيييييهم التي يملكها 
المسييييارم والأسييييهم التي يحضيييير فيها نيابة رن مسييييارمين تخرين  
ويجب أجراء التوكيلاع وأبرا  صييييييي ة النيابة لدى الشيييييييركة قبل 

ورشرين سارة رلش الأقل  و  يجو   اجتماع الجمعية العامة بأربع
لأي رضيييو أن يشيييترا في التصيييويع رن ن سييي  أو رمن يمثل  في 
المسيييا ل التي تتعلق بمن عة خاصييية مباشيييرة ل  أو بخلا  قا م بين  

 وبين الشركة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

quorate on the first and the 
second date fixed for it. 

4. The Agenda 
 
 The Board of Directors shall prepare the 

agenda for the Ordinary or Extraordinary 
General Meetings. In cases where the 
General Meeting may be summoned by 
the shareholders or at the request of the 
Auditors or on a directive from the 
Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism, the agenda shall be prepared 
by those who summoned the meeting.  
No issues other than those stated on the 
agenda shall be debated, subject to 
provisions of Article 207 of the Law. 

 
5.    Attendance, Representation and Proxy 

 Each shareholder, however the number of 
his shares, has the right to attend the 
General Meeting, and shall have number of 
votes equal to the number of his shares, 
any condition contrary to this shall be null 
and void. The shareholder may appoint 
another shareholder or third party as proxy 
to attend on his behalf, the proxy shall not 
be the chairman, a member of the board of 
directors or an employee of the company, 
without prejudice to the right of proxy of the 
first degree relatives in accordance with 
special written power of attorney prepared 
by the company for this propose.  

 
 
 

The minors and persons lacking legal 
capacity shall be represented in attending 
the meeting by their legal representatives, 
and the Company shall prepare special 
cards for the number of shares owned by 
each shareholder and the number of 
shares for which he attends on behalf of 
other shareholders, the delegation to 
representatives’ power of attorney and 
proxy instruments shall be issued and the 
representation capacity shall be provided 
to the Company at least 24 hours prior to 
the date of the General Meeting.  No 
member shall participate in voting whether 
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 رئاسة الج سات: -6
 

يترأس اجتماراع الجمعية العامة العادية ر يس مجلس الإدارة أو 
ب   أو أي شيييييييخه تخر يعين بقرار من مجلس الإدارة أو من نا 

 الجمعية العامة.
 
 
 

 سجل الحضور: -7
 
يسجل المسارمون أسماءرم في سجل خاه يعد لذلا في مرك   -أ 

الشيييييييركة قبل المورد المحدد  نعقاد الجمعية العامة العادية أو 
غير العادية بأربع ورشرين سارة رلش الأقل ويتضمن السجل 

المسيييارمين وردد الأسيييهم التي يملكونها وردد الأسيييهم أسيييماء 
التي يمثلونها وأسييييماء مالكيها مع تقديم سييييند التعيين أو الإنابة 
ويعطش المسيييييييارم بطاقة لحضيييييييور ا جتماع يذكر فيها ردد 

 الأصواع التي يستحقها أصالة ووكالة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
أصيييواع  يعين ر يس الجمعية في بداية ا جتماع أسيييماء جامعي -ب

المسييييييييارمين رلش أن تقرر الجمعييية العيياميية تعيينهم ويجو  
تعيينهم من غير المسيييييييييارمين.  ويطلييب الر يس من مييدققي 

سبة حضور المسارمين حالحساباع وجامعي الأصواع ت ديد ن
واثباع ذلا في السيييييييجل الخاه بذلا والتوقيع رلي  ثم يعلن  

 الر يس.
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 محاضر الاجتماعات: -8
 

on his own behalf or on behalf of those 
whom he represents or for whom he is 
acting as proxy on issues in which he has 
a personal interest or in respect of a 
standing dispute between him and the 
Company. 

      
6. Chairmanship of the Meetings 
 
 General Meetings shall be presided over 

by the Chairman of the Board, his 
Deputy or any other person appointed 
by resolution of the Board or the General 
Meeting for this purpose. 

 
 
7. Attendance Record 
  

a. Shareholders shall enter their 
names in a special register to be 
prepared at the Principal Office 
of the Company at least 24 hours 
before the time fixed for holding 
the General Meeting.  The said 
register shall include the names 
of shareholders, the number of 
shares owned by them, and the 
number of shares they represent 
and the names of the owners of 
the said shares and the 
documents evidencing their 
appointment and proxies.  The 
shareholder shall begiven an 
attendance card wherein shall 
be indicate the number of votes 
to which he is entitled as a 
principal or proxy. 

 
b. The Chairman shall at the 

beginning of the Meeting 
nominate vote checkers who 
shall be appointed by with the 
approval of the General Meeting.  
Vote checkers may be appointed 
from non-shareholders.  The 
Chairman shall ask the Auditors 
and vote checkers to determine 
the percentage of attendance of 
shareholders and to enter such 
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ش ر يس الجمعية العامة أن يعين من بين المسيييييييارمين أو من رل -أ 
ماراع  غيررم أمين سييييييير يتولش أرداد محضييييييير بوقا ع اجت
لة في ا جتماع  عامة يثبع في  ردد الأسيييييييهم الممث الجمعية ال
أصالة أو وكالة ونسبتها ألش مجموع أسهم رأس المال الصادر 

ميع والمدفوع ويحتوي المحضييير كذلا رلش خلاصييية وافية لج
مناقشييييياع الجمعية العامة والقراراع التي اتخذع فيها مع ذكر 
نصييييياب التصيييييويع رليها ويرفق بالمحضييييير جدو  بأسيييييماء 
الحاضييييرين للاجتماع وردد الأسييييهم التي يمثلونها أصييييالة أو 

 وكالة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
يوقع المحضييييييير ر يس ا جتماع وأمين السييييييير المعين لإرداد  -ب

الصييورة الأصييلية الموقعة منهما كبينة رلش المحضيير  وتعتمد 
ما ورد في المحضييييير وكأسييييياس لصيييييور طبق الأصيييييل رن 

 المحضر تصدر رن الشركة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 -(: الجمعية العامة العادية:41المادة )
 
 انعقادها: -1
 
تنعقد الجمعية العامة للمسارمين بدروة من ر يس مجلس  (أ

يعينهما ن ام الشركة  ويجب الإدارة في ال مان والمكان اللذين 

percentage in the special 
register which shall be signed by 
them and declared by the 
Chairman. 

 
8. Minutes of Meetings 
 

a. The Chairman of the General 
Meeting shall appoint from 
among the shareholders or third 
parties a Secretary who shall 
draw up minutes of the General 
Meeting in which there shall be 
entered the number of shares 
represented at the Meeting 
whether by the shareholder in 
person or by proxy, and the 
percentage thereof to the total 
issued and paid up capital.  The 
Minutes shall also contain a full 
summary of all issues discussed 
at the General Meeting and 
resolutions adopted thereat as 
well as the number of votes cast 
for or against such resolutions.  
To the Minutes shall be attached 
a list of the names of 
shareholders attending the 
Meeting and the number of 
shares they represent by the 
shareholder in person or by 
proxy.  

 
b. The minutes shall be co-signed 

by the Chairman of the meeting 
and the Secretary appointed to 
draw up the minutes.  The 
certified original copy of the 
minutes shall be taken as 
evidence of the details contained 
therein and as a source for 
producing true copies thereof by 
the Company. 
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أن تعقد الجمعية مرة واحدة رلش الأقل في السنة رلش أن يكون 
 ذلا خلال الأشهر الثلاثة التالية لنهاية السنة المالية.

 
 
 
 
 
 
 
رلش مجلس الإدارة دروة الجمعية العامة للانعقاد أذا طلب  (ب

% 10ذلا مدقق الحساباع أو ردد من المسارمين يمثل 
 لشركة.من رأسمال ا

 
 
 
 
 

ج. يجو  لو ارة الصنارة والتجارة والسياحة أن تدرو الجمعية 
 العامة العادية للانعقاد في أي من الحا ع التالية:ـ

 
 
 

أذا  أنقضش شهر رلش المورد المحدد  نعقاد الجمعية  .1
 العامة دون أن تدرش للانعقاد.

 
 
 

أذا نقه ردد أرضاء مجلس الإدارة رن الحد الأدنش  .2
 لصحة انعقادد. اللا م

 
 
 

أذا لم يقم مجلس الإدارة بدروة الجمعية العامة خلال شهر  .3
من اليوم التالي لتاري  الطلب المقدم ألي  وفق ال قرة )بل 

 من رذد المادة.
 
 
 
 

أذا ارتأى الو ير المعنش  بش ون التجارة ما يستوجب  .4
 دروة الجمعية العامة للانعقاد وأصدر قراراً مسبباً بذلا.

 
 
 
 

 أذا طلب مصر  البحرين المرك ي من الشركة ذلا. .5
 
 

Article 41:  Ordinary General Meeting 
 
1. Convening 
 

a. The Shareholders’ General Meeting 
shall be summoned by the Chairman of 
the Board of Directors at the time and 
place as decided by the company’s 
Articles of Association, The 
Shareholders’ General Meeting shall 
meet at least once in every financial year 
within three months following the end of 
the financial year.   

 
 
b. The Board of Directors shall summon 

the Ordinary General Meeting to 
convene if requested to do so by the 
Auditors or a number of shareholders 
representing 10% of the capital of the 
Company.  

 
 
c. The Ministry of Industry, Commerce and 

Tourism may summon the Ordinary 
General Meeting to convene in any of 
the following cases: 

 
1. on the lapse of one month of the 

date fixed for convening such 
meeting without a meeting being 
convened,  

 
2. if the number of members of the 

Board of Directors falls below the 
required quorum for holding the 
Board’s meetings, 

 
3.  If the board doesn’t summon the 

Ordinary General Meeting to 
convene within a month from the 
following day of the request 
submitted to it as per paragraph (b) 
of this Article. 
 

4. If the Minister concerned with the  
Commerce Affairs sees there is a must  
to summon the Ordinary General 
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 -( نصاب صحة الاجتماعات:42المادة )
 

  يكون انعقاد الجمعية العامة العادية صيييييييحيحا أ  أذا حضيييييييرد 
مسييارمون لهم حق التصييويع يمثلون أكثر من نصيي  رأس المال  
فذذا لم يتوافر رذا النصييييييياب وجب دروة الجمعية ألش اجتماع ثان 

جدول الأرمال يعقد بعد مدة   تقل رن  سيييييبعة أيام و  ت يد لذاع 
رلش خمسييييييية رشييييييير يوما من تاري  ا جتماع الأول.  و  يكون 
ا جتماع الثاني صيييييييحيحا أ  أذا حضيييييييرد مسيييييييارمون لهم حق 

% من رأس المييال رلش الأقيل.  30التصيييييييويييع يمثلون أكثر من 
ضييرين  ويجو  ويكون ا جتماع الثالو صييحيحا أيا كان  ردد الحا

أ  توجيي  دروة جييديييدة للاجتمييارين الأخيرين أذا كييان قييد حييدد 
تاريخهما في الدروة ألش ا جتماع الأول شريطة أن يتم نشـر رـدم 

مارين صيييييييحي تين محليتين يوميتين في  انعقاد أي من رذين ا جت
رلش الأقييل   تصييييييييدر أحييدارمييا بيياللغيية العربييية والأخرى بيياللغيية 

 .الإنجلي ية
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 -( التصويت:43المادة )
يكون التصيييييويع في الجمعية العامة برفع الأيدي أو بأية طريقة  -1

أخرى تقررريا الجمعييية العييامية ويجييب أن يكون التصيييييييوييع 
بطريق ا قتراع السري أذا كان القرار متعلقا بانتخاب أرضاء 
مجلس الإدارة أو بع لهم أو أقامة دروى المسيييييي ولية رليهم أو 

لا ر يس مجلس الإدارة أو ردد من المسييييييييارمين أذا  طلب ذ
 يمثلون رشر الأصواع الحاضرة في ا جتماع رلش الأقل.

 
 
 
 
 
 
 
 
  يجو  لأرضييياء مجلس الإدارة ا شيييتراا في التصيييويع رلش  -2

قراراع الجمعية العامة العاديـييييييييييييية في شييييييأن تحديد رواتبهم 
 رن الإدارة.ومكافآتهم أو أبراء ذمتهم أو أخلاء مس وليتهم 

Meeting to convene .and issue a 
reasoned  resolution to this effect. 

 
5.  If the Central Bank of Bahrain requests 

the company to do so. 
 

Article 42: Quorum  
 
           The Ordinary General Meeting shall not 

be valid unless attended by 
shareholders having voting rights and 
representing more than one half of the 
shares of the Company.  If said quorum 
is not obtained, the Ordinary General 
Meeting shall be called to convene for a 
second Meeting with the same agenda 
to be held within a period of not less than 
seven days and not more than fifteen 
days after the date of the first Meeting.  
The second Meeting shall be valid if 
attended by shareholders having the 
right to vote and representing at least 
30% of the Company’s capital.  The third 
Meeting shall be valid irrespective of the 
number of shareholders present.  New 
notices of the second and third Meetings 
need not be sent, if their dates were 
fixed in the notice given in respect of the 
first Meeting, provided that notice shall 
be published to the effect that these two 
meetings were not held in at least two  
local daily newspapers, one published in 
Arabic language and one published in 
English language. 

 
 
Article 43: Voting 
1. Voting at the General Meeting shall be 

by show of hands or any manner 
approved by the General Meeting.  
Voting shall be by secret ballot if the 
resolution concerns the election or 
dismissal of a member of the Board of 
Directors or filing action against him or 
when the Chairman of the Board or a 
number of shareholders representing at 
least one tenth of the number of votes 
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تصييدر القراراع بالأغلبية المطلقة لتسييهم الممثلة في ا جتماع.   -3

وفي حالة تسياوي الأصيواع يكون صيوع من ترأس ا جتماع 
 مرجحا.

 
 
 
 

 -اختصاصات الجمعية العامة العادية: (44المادة )
 

رييدا مييا يخته بيي  القييانون الجمعييية العيياميية غير العييادييية  تخته 
الجمعية العامة العادية بالن ر في جميع المسييييا ل المتعلقة بالشييييركة 
واتخاذ القراراع المناسيييييييبة بشيييييييأنها وبوج  خاه تخته بالأمور 

 ل من القانون. 206المنصوه رنها في المادة )
 
 

 
 

 

 -الاجتماعات:(: المناقشة في 45المادة )
 

  يجو  للجمعية العامة مناقشة موضوراع غير مدرجة في  (أ)
 جدول الأرمال أ  في الأحوال التالية:

 
 
 

 أذا كانع من الأمور العاجلة التي طرأع بعد أرداد الجدول. .1
 
 

 أذا تكش ع أثناء ا جتماع. .2
 
 

 
 

أذا قدم طلب كتابي بذدراجها في جدول الأرمال ألش مجلس  .3
الإدارة قبل خمسة أيام رمل رلش الأقل من المورد المحدد 
 نعقاد الجمعية العامة من قبل مصر  البحرين المرك ي  
أو أحد الأشخاه العامة المسارمة في الشركة أو مدقق 

ن % رلش الأقل م5الحساباع أو ردد من المسارمين يملكون 
 رأسمال الشركة.

 
 
 
 

present at the Meeting request voting by 
secret ballot.  

  
2. Directors may not participate in voting 

on resolutions of the General Meeting 
pertaining to fixing their salaries, 
remuneration or their exemption from 
liability for their management. 

 
3.   The resolutions of the Ordinary General 

Meeting shall be valid, if passed by an 
absolute majority of shares represented 
at the Meeting.  In the event of a tie, the 
Chairman of the meeting shall have a 
casting vote. 

 
 
Article 44: Competence  
 
The Ordinary General Meeting shall be 
competent to consider all matters relating to the 
Company and to adopt appropriate resolutions 
in relation thereto save those that have been 
reserved by the Law to the Extraordinary 
General Meeting. The Ordinary General 
Meeting shall be competent, in particular, in 
relation to matters provided in Article 206 of the 
Law. 
 
 
Article 45: Discussions at General Meetings  
 
a)  The General Meeting shall never discuss 
topics not included in the agenda except in the 
following cases:  

a.  
G 

1. Unless there are urgent matters that 
have arisen after preparation of the 
agenda. 

 
2. If they are uncovered during the 
Meeting. 

 
 

3. If  a written request to list the matter 
in the agenda is submitted to the board 
of directors, at least 5 working days 
before the date fixed for the general 
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. أذا تبين أثناء المناقشة ردم ك اية المعلوماع المتعلقة ببعض 4

المسا ل المعروضة رلش الجمعية  تعين تأجيل ا جتماع لمدة 
أيام رمل رلش الأكثر أذا طلب ذلا ردد من المسارمين  10

 يملكون ربع الأسهم الذي انعقد بها ا جتماع.
 

 
 
 
 
 

يجب رلش مجلس الإدارة ررض القرار الصييييييييادر رن   (ب)
الجمعييية العيياميية في الأمور العيياجليية التي طرأع رلش 
مصيير  البحرين المرك ي وذلا خلال خمسيية أيام رمل 

 من اليوم التالي لتاري  انعقادرا.
 
 
 

 -(: الجمعية العامة غير العادية:46المادة )
 انعقادها: -1
 

تنعقد الجمعية العامة غير العادية  بناء رلش دروة من مجلس 
الإدارة  أو بناء رلش طلب كتابي موج  ألش رذا المجلس من ردد 

 من المسارمين  يمثلون ما   يقل رن 
 % من أسهم الشركة.10
 
 
 

ويجييب رلش مجلس الإدارة في رييذد الأحوال أن يييدرو الجمعييية 
العامة للاجتماع بصييي ة غير رادية خلال شيييهر من تاري  وصيييول 

التجارة والسيياحة بتوجي  الصينارة والطلب ألي   وأ  قامع و ارة 
الدروة للاجتماع خلال خمسيييييية رشيييييير يوما من تاري  انتهاء تلا 

 المدة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 نصاب الانعقاد: -2
 

حا أ  أذا حضيييييييرد  ية صيييييييحي عاد قاد الجمعية غير ال   يكون انع
فذذا لم يتوفر رذا  مسيييييييارمون يمثلون ثلثي رأس مال الشيييييييركة. 

خمسييية الالنصييياب وجب دروة الجمعية ألش اجتماع ثان يعقد خلال 
رشيير يوما التالية للاجتماع الأول  ويكون صييحيحا أذا حضييرد من 

meeting, by the Central Bank of 
Bahrain or a public corporate 
shareholder in the Company or the 
accounts Auditor  or a number of 
shareholders who own at least 5%  of 
the Company capital.  

 
4.  If it is appeared during the discussion 

that information relating to certain issues 
is not sufficient, the Meeting shall be 
postponed for no more than 10 working 
days, if so requested by a number of 
shareholders who own one quarter of 
the shares by which the Meeting was 
held. 

 
 
b) The board of Directors shall submit the 
resolution issued by the General Meeting, 
with regards to urgent matters, to the 
Central Bank of Bahrain within 5 working 
days from the day following the date of the 
general meeting. 

 
 
Article 46:  Extraordinary General  Meeting 
1. Convening 
 
 An Extraordinary General Meeting is 

held on summons from the Board of 
Directors or on a written requisition 
addressed to the Board of Directors by 
shareholders representing not less than 
10% of the capital of the Company.  

 
 The Board of Directors shall, in the latter 

event, call for an Extraordinary General 
Meeting within one month of the date on 
which such requisition was received by 
the Board; otherwise the Ministry of 
Industry, Commerce and Tourism shall 
call up the meeting within fifteen days 
from the date of expiry of said period. 
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يمثلون أكثر من ثلو رأس المال  فذذا لم يتوفر   رذا النصيييياب في 
ا جتماع الثاني  توج  الدروة ألش اجتماع ثالو يعقد خلال الخمسة 
لو  ثا ماع ال ثاني ويكون ا جت ماع ال تاري  ا جت رشييييييير يوما من 

بع المسييييارمين. ويجو  أن   توج  دروة صييييحيحا أذا حضييييرد ر
جديدة للاجتماع الثاني وللاجتماع الثالو أذا كان قد حدد تاريخ  
في الدروة ألش ا جتماع الأول والثاني شيييييريطة أن يتم نشييييير ردم 

صيييييحي تين انعقاد ا جتماع الأول والثاني حسيييييبما يكون الحال في 
للغيية العربييية محليتين يوميتين رلش الأقييل   تصييييييييدر أحييدارمييا بييا

 .والأخرى باللغة الإنجلي ية
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 التصويت: -3
 

تصيييييييدر قراراع الجمعية العامة غير العادية بأغلبية ثلثي أسيييييييهم 
الحاضيييرين الذين ينعقد بهم ا جتماع صيييحيحا أ  أذا  تعلق القرار 
ب يادة رأس المال أو تخ يضيييي  أو بذطالة مدة الشييييركة أو بحلها أو 
شترط  لصحة القرار في  شركة أخرى  في بتحولها أو بذدماجها في 

سهم الحاضرين الذين رذد الحا ع أن يصدر ب أغلبية ثلاثة أرباع أ
ينعقد بهم ا جتماع صحيحا و  تكون قراراع الجمعية غير العادية 

 التجارة والسياحة رليها.الصنارة ونافذة أ  بعد موافقة و ارة 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اختصاصاتها: -4
 

 -تخته الجمعية العامة غير العادية بالأمور التالية: .1

2. Quorum 
  
 The Extraordinary General Meeting 

shall not be validly held unless attended 
by shareholders representing at least 
two thirds of the shares of the Company.  
If said quorum could not be obtained, 
summons should be sent for a second 
meeting which shall be held within the 
next fifteen days following the date of the 
first meeting.  The quorum for the 
second meeting shall be valid if it was 
attended by members representing 
more than one third of the shares.  If a 
quorum could not be obtained for the 
second meeting, summons shall be sent 
for a third meeting which shall be held 
after the lapse of fifteen days of the date 
of the second meeting.  The third 
meeting shall be valid if attended by 
members representing one quarter of 
the shares.  New summons for the 
second and third meetings need not be 
given if their dates were fixed in the 
notice given in respect of the first and 
the second meeting, provided that 
notice shall be published that the first 
two meetings were not held as the case 
may be in at least two local daily 
newspapers, one published in Arabic 
language and one published in English 
language. 

 
3. Voting 
 
 Resolutions at the Extraordinary 

General Meeting shall be passed by a 
two third majority of shares represented 
at the meeting unless the resolution 
relates to the increase or reduction of 
capital, extension of the term of the 
Company, dissolution or merger of the 
Company with another company in 
which case resolutions shall only be 
valid if adopted by 75% of the shares 
present at the Extraordinary General 
Meeting.  Resolutions of the 
Extraordinary General Meeting shall not 
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 والن ام الأساسي أو أطالة مدة الشركة.تعديل رقد التأسيس  (أ
 
 
 
تخ يض رأس المال  أو  يادت  بما في ذلا أصدار أسهم  بل

 جديدة.
 
 
التصر  فيما تجاو  قيمت  نص  أصول الشركة بمراراة  جل

 ل مكرراً من القانون.194أحكام المادة )
 
 

دل بيع كل المشروع الذي قامع من أجل  الشركة أو التصر  
 تخر. في  بأي وج 

 
 
 

 رـل حل الشركة أو تحويلها أو أدماجها في شركة أخرى.
 
 
 

 ول أية أمور أخرى منصوه رليها في رذا القانون.
 
 

و  يجو  للجمعييية العييامية غير العيياديية أجراء تعييديلاع في رقييد 
التأسيس والن ام الأساسي للشركة يكون من شأنها تغيير جنسيتها 

المملكيية أو  يييادة أربيياء أو نقييل مرك رييا الر يسيييييييي ألش خييارج 
المسييييييييارمين بخلا   ييادة رأس الميال  ويعتبر بياطلاً كيل نه 

 يقضي بغير ذلا.
 
 
 
 
يجو  للجمعية العامة غير العادية أصيييييييدار قرار يقع ضيييييييمن . 2

اختصييييياه الجمعية العامة العادية بتوافر شيييييرطين مجتمعين 
 رما:

 
 
 
 
 

 العامة العادية.توافر النصاب والأغلبية المطلوبة للجمعية  -1
 
 
 

be valid unless approved by the Ministry 
of Industry, Commerce and Tourism. 

 
4. Competence 
 

1. The Extra ordinary General meeting 
shall exercise the followings:  

 
              (i) To amend the Memorandum and 

Articles of Association or to extend the 
period of the company. 

 
               (ii)  To reduce the capital or to 

increase it including the issue of new 
shares.  

  
              (iii) The disposal of what its value 

exceeds half the assets of the company 
subject to Article (194 bis) of the law. 

 
            (iv) To sell all the project which is the 

subject matter of incorporating the 
company or the disposal thereof by any 
way. 
 

           (v) The dissolution of the company or to 
convert it or to merge it with other 
company. 

 
(vi) Any other matters provided for in 
the Law. 

 
The Extra Ordinary general meeting shall not 
make any amendments in the company’s 
Memorandum and Articles of Association to 
change its nationality or to transfer its Head 
Office outside the Kingdom or increase the 
burdens of the shareholders except by capital 
increase. Any provision provides otherwise is 
deemed null and void. 

 
2. The Extraordinary General Meeting 

may adopt resolutions in respect of 
matters falling within the competence 
of the Ordinary General Meeting if the 
following two conditions are jointly 
satisfied : 
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 تضمين جدول الأرمال الأمور موضوع القرار. -2

 

 -(: إلزامية قرارات الجمعية العامة:47المادة )
 
 
تل م القراراع التي تصييدررا الجمعية العامة وفقا لأحكام القانون  -1

ون ام الشييييركة جميع المسييييارمين سييييواء كانوا حاضييييرين في 
القراراع أو غا بين أو كانوا ا جتماع الذي صييييييدرع في  رذد 

 موافقين أو مخال ين لها.
 
 
 
 
 
 .رلش مجلس الإدارة تن يذ قراراع الجمعية العام -2
 
 

 -(: بطلان القرارات:48المادة )

 
يجو  للمسارم رفع دراوى لإبطال أي قرار تتخذد الجمعية العامة 

 )مكررل من القانون. 215و  215وفقاً للمادتين 

 
 

 الباب السادس
 هيئة الرقابة الشرعية 

 

 (: تعيين هيئة الرقابة الشرعية49المادة )
 
 

 أدارة مجلس توصية رلش بناء العادية العامة الجمعية تعين  .أ

 الأقل رلش أرضاء ثلاثة من تتكون شررية رقابة ري ة الشركة

 مجال في الشررية بالأحكام المتخصصين العلم أرل من

 رملها في الشررية الرقابة ري ة وتلت م المالية. المعاملاع

 المرك ي حرينالب مصر  قبل من الصادرة واللوا ا بالقوانين

 ان يجب أخرى جهة وأية والسياحة والتجارة الصنارة وو ارة

 بقوانينها. تلت م

  
 
 
تقوم ري ة الرقابة الشررية بالتاكد من أن استثماراع الشركة  -ب

وأنشطتها وأنشطة الشركاع ال ررية التابعة لها مطابقة لمبادم 
تبحو مع وأحكام الشريعة الإسلامية ويكون لها بوج  خاه أن 

أرضاء مجلس الإدارة ومع المديرين بالشركة أو أية شركة تابعة 

i. The quorum and voting majority 
required for the Ordinary General 
Meeting are available; and 

 
ii. The subject of the resolution had 

been placed on the agenda. 
 
Article 47:  Binding Effect of Resolutions of 
the General Meeting 
 
1. Resolutions adopted at the General 

Meeting in accordance with the 
provisions of the Law and these Articles 
of Association shall be binding on all 
shareholders whether they were present 
at the meeting at which the said 
resolutions were passed or absent or 
whether they voted for or against them. 

 
2.       The Board of Directors shall implement 

the resolutions of the General Meeting. 
 
 

Article 48:  Invalidity of Resolutions 
 
The shareholder may file lawsuits to invalidate 
any resolution adopted by the General Meeting 
in accordance with Articles 215 and 215(bis) of 
the Law.  
 

Section VI 

 
SHARI’A  SUPERVISORY BOARD 

 
ARTICLE 49: APPOINTMENT OF SHARI’A 
SUPERVISORY BOARD 

A.  The Ordinary General Assembly upon the 
recommendation of the Company’s Board of 
Directors shall appoint a Shari’a Supervisory 
Board (“SSB”) composed of at least three 
members from amongst those who are highly 
knowledgeable and proficient in Islamic Shari’a 
principles related to financial transactions.  The 
SSB shall observe all laws and regulations 
issued by the Central Bank of Bahrain and the 
Ministry of Industry, Commerce and Tourism or 
any other authority it is obliged to follow. 
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لها وخاضعة لسيطرتها مدى رذد المطابقة فيما يقومون ب  من 
أرمال وأن تطلب منهم أية معلوماع قد ترى طلبها  ورلش وج  
الخصوه تتخذ ري ة الرقابة  الشررية جميع القراراع الحاسمة 

الشريعة الإسلامية للتأكد من تن يذ بشأن تطبيق مبادم وأحكام 
أغراض الشركة التي أسسع من أجلها  ومن أن أرضاء مجلس 
الإدارة والمديرين المس ولين والمو  ين يقومون بأرمالهم طبقاً 
لهذد القراراع المل مة لجميع المسارمين  ورلش الهي ة أن تتقدم 

تقرير كتابي في خلال ثلاثة أشهر من انتهاء السنة المالية للشركة ب
رن قيام الإدارة با لت ام بأحكام ومبادم الشريعة الإسلامية في 
استثماراع الشركة وأنشطتها بما في ذلا شركاتها ال ررية وأن 

 أنشطتها مطابقة لأحكام الشريعة الإسلامية.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
تنش  الشركة أدارة للرقابة الشررية الداخلية يتم تن يم رملها  -ج

تقررا ري ة الرقابة الشررية  رلش أن توافق الهي ة رلش  بلا حة
 تعيين أرضا ها بناء رلش ترشيا من الإدارة.

 
 
 
 
 
 بلا حة رملها تن يم يتم رامة أمانة الشررية الرقابة ري ة تنش   د.

 الإدارة. مجلس يقررا

 
 
 
 شررية ورقابة فتوى كهي ة الموحدة الشررية الهي ةتعتبر  و.

 في الشررية الهي اع رلش أشرافية صلاحياع ذاع مرك ية

 وليس وفتاوارا  قراراتها تن يذ رلش تعمل التي التابعة الوحداع

 الرجوع دون الموحدة الشررية الهي ة فتاوى رن الخروج لها

 أليها.

 

B.    The SSB shall ensure that the Company's 
investments, activities and the activities 
of its subsidiary companies are in 
compliance with the provisions and 
tenets of Islamic Shari'a. In particular, it 
shall discuss with members of the Board 
of Directors and the managers of the 
Company or any of its subsidiaries the 
extent of the compliance of the activities 
they carry out, and seek from them any 
information it may deem it necessary to 
request. In particular, the SSB shall 
adopt all decisive resolutions in respect 
of the implementation of the principles 
and provisions of Islamic Shari'a to 
ensure that the purposes for which the 
Company has been established are 
fulfilled, and that the members of the 
Board of Directors, responsible 
managers and staff members carry out 
their duties in accordance with its 
resolutions which are binding upon all 
shareholders. The SSB shall submit, 
within three months from the expiry of 
the Company's financial year, a written 
report stating that the management has 
carried out its obligations hereunder and 
that the Company's investments and 
activities, including those of its 
subsidiaries, are in compliance with the 
principles of Islamic Shari'a. 

 
C.     The Company shall establish an Internal 

Shari'a Control Department which shall 
organize its affairs by virtue of bye-laws 
approved by the SSB, provided that the 
SSB shall approve the appointment of 
the Department's staff on a 
recommendation by the management.  

 
D. The SSB shall establish a general 

secretariat with functions and tasks to be 
organized by a charter to be approved by 
the Board of Directors. 

 
E. The Unified Sharia Board shall be deemed 

as a central board of Fatwa and sharia 
supervision, having supervisory powers 
upon the Sharia Boards in the Company’s 
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 وعزلهم هيئة الرقابة الشرعية وقد أعضاء(: 50المادة )
 
 
 

  يجو  وق  اي من ارضيييياء ري ة الرقابة الشييييررية رن العمل او 
ر ل اي منهم ا  بقرار صيادر رن الجمعية العامة العادية بناء رلش 

 توصية من مجلس الإدارة.
 
 

  هيئة الرقابة الشرعية ط ب رأي(: 51المادة )

 
من أرضييييييياء  يطلب مجلس ا دارة او الر يس التن يذي -1

ري يية الرقييابيية الشيييييييررييية أبييداء الرأي خطيييا في لوا ا 
ما يتعلق بعمل الشيييييييركة  عاملاع والأن مة وجميع  الم
والمؤسييسيياع المالية وا سييتثمارية التابعة لها للتأكيد من 

 خلورا من أي مح ور شرري.
 
 
 
 
 

تصيييدر ري ة الرقابة الشيييررية رأيها الخطي المشيييار الي   .2
لدورية التي تعقدرا الهي ة ارلاد من خلال ا جتم اراع ا

لممارسيية ارمالها  ا  ان  وفي حالة الضييرورة ومتطلباع 
سييييييررة البع في بعض المعاملاع يجو  لمجلس ا دارة 
او الر يس التن يذي بالطلب الش ارضاء الهي ة تقديم رأيهم 
الخطي رن طريق التمرير شييييييريطة قيام كامل ارضيييييياء 

 صادر رنهم. الهي ة بالتوقيع رلش الرأي ال
 
 
 
 
 
 

  هيئة الرقابة الشرعية تقرير(: 52المادة )  
 

تقدم ري ة الرقابة الشييررية تقريرا سيينويا شيياملا لمجلس ا دارة يبين 
خلاصييييييية ما تم ررضييييييي  من حا ع وما جرى بيان  من تراء في 
معاملاع الشييركة والمؤسييسيياع المالية وا سييتثمارية التابعة المن ذة 
رذا التقرير مع  حسييييييييب اللوا ا والتعليمياع المطبقية ويجيب قراءة 

 شركة في أجتماع الجمعية العامة العادية.  تقرير مراقبي حساباع ال
 
 
 

Subsidiaries who should implement the 
decisions, Fatwas of the Unified Sharia 
Board and should not overrule such Fatwas 
without recourse to The Unified Sharia 
Board 

 
ARTICLE 50: SUSPENDING AND 
DISMISSAL OF SHARI’A SUPERVISORY 
BOARD 

 
No member of the SSB may be suspended or 
dismissed from his work except by a Resolution 
of the Ordinary General Meeting pursuant to 
recommendations of the Board of Directors.  

 
ARTICLE 51: SEEKING THE OPINION OF 
SHARI’A SUPERVISORY BOARD 
 
 1. The Board of Directors or the Chief 

Executive Officer shall seek the written 
opinion of the SSB as regards the rules 
and regulations and all matters relating 
to the Company’s business transactions 
and the business of the financial and 
investment institution owned or affiliated 
with it to ensure that they are free of any 
Shari’a prohibitions.  

 
2. The SSB shall issue its written opinion 

through the periodical meetings 
convened by it for the discharge of its 
duties.  However, and in cases of 
emergency and the requirements of 
speedy handling of certain transactions, 
the Board of Directors or the Chief 
Executive Officer may request the SSB 
to issue its written opinion by circulation, 
provided that all members of the SSB 
sign the opinion issued by them either all 
together or in counterpart. 

 
ARTICLE 52: REPORT OF THE SHARI’A 
SUPERVISORY COMMITTEE 

 
The SSB shall submit a complete report to the 
Board of Directors that contains the summary of 
all issues referred to it and opinions issued by 
the SSB in respect of the same regarding the 
conduct of business of the Company and the 
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 الباب السابع
 

 قواعد العمل
 

 (: الالتزامات الشرعية في معاملات الشركة:53المادة )
 
 

تمارس الشركة أرمالها وفق ا لت ام الذي تتضمن  أغراض الشركة 
من حيو التقيد بكل ما توجب  الشريعة الإسلامية في نطال المعاملاع 

التخير في الأحكام ال قهية رند اختلا  تراء المذارب بالأخذ بما مع 
رو أقرب ألش بلوغ المقاصد الشررية وتحقيق المصالا المعتبرة 

 شرراً.
 
 
 
 
 
 

 (: شروط التعامل:54المادة )
 

يحدد مجلس أدارة الشركة من حين لآخر الشروط والقوارد الخاصة 
المستشارين الشرريين للشركة بالتعامل بعد أخذ رأي المستشار أو 

للاطم نان رلش ردم تعارض رذد الشروط والقوارد مع الأحكام 
 ال قهية.

 
 
 

 الباب الثامن
 مدقق الحسابات

 
 -(: تعيين مدقق الحسابات:55المادة )

 
يكون للشركة مدقق حساباع أو أكثر من المدققين المرخه   لهم 
بم اولة المهنة في البحرين تعينهم الجمعية العامة وتحدد أجررم 
كل  مدقق فيكون ل ها.  وأذا تم تعيين أكثر من  مدة التي رينوا ل وال
منهم مباشيييييرة أرمال المراجعة رلش ان راد  وأذا لم يباشييييير مدقق 

لأي سييييييبب من بل الجمعية العامة مهمت  الحسيييييياباع المعين من ق
الأسييييباب يجو  لمجلس الإدارة رند الضييييرورة أن يعين من يحل 
عامة  محل  رلش أن يعرض رذا الأمر في أول اجتماع للجمعية ال
للبع في .  ويكون المدققون في حالة تعددرم مسيييي ولين بالتضييييامن 

 رن أرمال التدقيق.
 
 
 

financial and investment institutions affiliated 
therewith in accordance with the applicable 
regulations and instructions.  This report shall 
be read together with the report of the Auditors 
at Ordinary General Meetings. 
 
 

Section VII 
 

Operating Rules 
 
Article 53: Shari’a Obligations in 
Company’s Transactions 
 
The Company shall undertake its activities in 
accordance with the obligation provided in the 
objects of the Company in respect of 
compliance with the requirements of Islamic 
Shari’a in the scope of transactions while 
choosing the rules of fiqh whenever there is a 
difference between the opinions of the schools 
to adopt whatever is closer to achieving the 
Shari’a intent and to realise what is considered 
to be in conformity with Islamic Shari’a. 
 
Article 54: Conditions for Dealing  
 
The Board of Directors shall establish the 
conditions and rules relating to financial 
transactions after first obtaining the opinion of 
the Shari’a Advisor or Advisors in order to 
ensure there is no conflict between said 
conditions and rules with fiqh rules. 

 

Section VIII 

Auditors 
 
Article 55:  Appointment of Auditors 
 
The Company shall have one or more Auditors 
from among those licensed to practice in 
Bahrain who shall be appointed and have their 
remuneration and period of service fixed by the 
General Meeting.  If more than one Auditor is 
appointed, each of them shall carry out the audit 
duties independently.  However, if the Auditor 
appointed by the General Meeting does not 
carry out his duties for any reason whatsoever, 



 

 
 

  

  

 
 

 

 

 

14/10/2020 10:15:12 AM 
74033 V2 ABG Amended and Restated MOA  AOA 

101599 0006 

 
 
 
 
 

 -:وواجبات مدققي الحساباتصلاحيات (: 56المادة )
 
 
 

 
رلش مدقق الحساباع ان يراقب حساباع السنة المالية التي رين او -أ

 تم تجديد تعيين  لمراقبتها.

 
 

للمدقق في أي وقع الحق في الإطلاع رلش جميع دفاتر الشييركة  -ب
وفي طلب البياناع التي يرى ضييييرورة  وسييييجلاتها ومسييييتنداتها

الشييييركة  يتحقق من  موجوداع الحصييييول رليها   ول  كذلا أن
 والت اماتها.

 

ن المييدقق من أداء واجبيي   لشرو -ج مجلس الإدارة أن يمك  
ورلش المدقق في حالة  ردم  . المحدد في ال قرة السيييابقة

 تمك ن  من اسييييتعمال رذد الحقول   أثباع ذلا  كتابة في
تقرير يقيييدم ألش مجلس الإدارة   فيييان لم يقم المجلس 

الأخير دروة الجمعية  المدقق وجب رلشبتيسير مهمـييـيية 
  . العامة العادية للن ر في الأمر

 

ر و ارة  -د خط  ورلش المييييدقق في جميع الأحوال أن ير
 الصييييييينارة والتجارة والسيييييييياحة بنسييييييي  من تقاريرد

وملاح ات  أياً كان نورها سواء كانع مالية أو أدارية أو 
خال اع من أي نوع أو قارير  بوجود م لا من الت غير ذ

مة أو لمجلس أدارة  عا ية ال مة للجمع قد نع م كا سيييييييواء 
 الشركة.

 
رلش المدقق أن يحضر الجمعية العامة وأن يردلي في ا جتماع برأي  

بعمل    وبوج  خاه في مي انية الشيييييركة  ويتلو  في كل ما يتعلق
جب أن مة   وي عا ية ال قاً  تقريرد رلش الجمع عداً وف يكون التقرير م

قبل ري ة المحاسييييبة والمراجعة للمؤسييييسيييياع  للمعايير المعتمدة من
المالية ا سلامية  او لمعايير وأسس التدقيق الدولية بما   يتعارض 

the Board of Directors may whenever necessary 
appoint another Auditor to replace him, 
provided that such appointment shall be 
referred to the next General Meeting for a 
decision.  In the event that more than one 
Auditor is appointed, the Auditors shall be jointly 
liable for the audit of the accounts of the 
Company.  
 
Article 56:  Qualifications, Powers and 

Duties of Auditors and Audit Procedures 

 

a.      The Auditor shall audit the accounts of 
the financial year for which he is 
appointed or re-appointed. 

 

b.      The Auditor shall have at any time the right 
of access to the Company's books, 
registers and documents, and of 
requesting any details he deems 
necessary. He shall also have the right 
to verify the Company's assets and 
liabilities.  

c.    The Board of Directors shall enable the 
auditor to carry out his duties specified 
in the foregoing paragraph. If the Auditor 
is unable to exercise such rights, he 
shall report this in writing to the board of 
directors, and if the Board does not 
facilitate his task, the Board shall invite 
an Ordinary General Meeting to 
consider the matter.  

d.     In all cases the Auditor shall provide the 
Ministry of Industry, Commerce and 
Tourism with copies of his reports and 
remarks whatsoever, whether they are 
financial or administrative and whether 
they are presented to a General Meeting 
or to the Board of Directors.  

The Auditor shall attend the Annual General 
Meeting and express his opinion in all matters 
pertinent to his work, and in particular, the 
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مع أحكام ومبادم الشيييييييريعة الإسيييييييلامية  ومتضيييييييمناً رلش وج  
    : الخصوه البياناع الآتية

 
 
 
 
 
مييا أذا كييان المييدقق قييد حصييييييييل رلش المعلوميياع التي يرى  -أً 

  رلش وج  مرضٍ. رمل ضرورتها لأداء 
 

مـيييا أذا كانع المي انية وحساباع الأرباح والخسا ر مت قة  مع  -ب
وتم أردادرما وفقاً للمعايير المعتمدة من  ري ة المحاسبة  الواقـيييييع  

والمراجعة للمؤسيييسييياع المالية الإسيييلامية  أو لمعايير المحاسيييبة 
وب الدولية وتتضيييمن كل ما نه القانون ون ام الشيييركة رلش وج

بأمانة ووضيييييييوح رن المرك  المالي الحقيقي  أثبات  فيها   وتعبر
 للشركة.

 

 

 

     . تمسا حساباع منت مة ما أذا كانع الشركة -ج
 

    . ما أذا كان الجرد قد أرجري وفقاً لتصول المررية -د

 

كانع البياناع الواردة في تقرير مجلس الإدارة   مت قة  ما أذا -رـيييييييي
     . دفاتر الشركةمع ما رو وارد في 

  
 

ما أذا كانع رناا مخال اع لأحكام ن ام الشيييييييركة أو لأحكام  -و
وقعع خلال السيييييينة المالية رلش وج  يؤثر في نشيييييياط  القانون   قد

ما أذا كانع رذد    المخال اع    الشركة أو مرك را المالي  مع بيان
     .لدي  ت ال قا مة   وذلا في حدود المعلوماع التي توافرع

 

  

أذا كان للشيييييييركة أكثر من مدقق للحسييييييياباع ولم يت قوا رلش تقرير 
     . يعد كل منهم تقريراً مستقلاً  واحد وجب أن

Company's balance sheet. He shall read his 
report to the Annual General Meeting. The 
report shall be prepared in accordance with the 
standards approved by the AAOIFI or 
international auditing standards to the extent 
not in conflict with the rules and principles of 
Islamic Shari’a and shall include in particular the 
following details:  

a.   Whether the Auditor obtained the 
information he deemed necessary for 
doing his work satisfactorily.  

b.      Whether the balance sheet and the profit 
and loss account are conforming to the 
facts, and are prepared according to the 
international accounting standards or to 
the standards approved by AAOIFI or to 
the international auditing standards to 
the extent not to in conflict with the rules 
and principles of Islamic Shari’a and 
whether they include all that is provided 
for in the Law and in these Articles of 
Association and honestly and clearly 
reflect the actual financial position of 
the Company. 

c.    Whether the Company maintains regular 
accounts.  

d.    Whether the stock taking undertaken by the 
Company has been carried out in 
accordance with the accepted practices.  

e.     Whether the data included in the report of 
the board of directors is in conformity 
with what is stated in the Company's 
books. 

 f.      Whether there have been violations of the 
provisions of the Law or these Articles of 
Association during the financial year in a 
way that affects the activity of the 
Company or its financial position, and 
whether these violations are still existing 
to the extent of the information made 
available to him.  
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كل  مة   ويكون ل عا ية ال باع في الجمع مدقق الحسييييييييا ويرتلش تقرير 
التقرير وطلب أيضيياحاع بشييأن الوقا ع الواردة  مسييارم حق مناقشيية

  . في 

 
 

 التاسعالباب 
 المالي النظام

 -(: السنة المالية:57المادة )

تبدأ السنة المالية للشركة من أول يناير وتنتهي في نهاية ديسمبر  -أ 
 من كل سنة.

 
 
يجو  بقرار من الجمعيـيييية العـييييامة العادية وبموافقة  السلطاع   -ب

المختصة تعديل بـيييداية السـييينة الماليـييية ونهايتها  وفي مثل رذد 
بذرداد مي انية رن   المدة من تاري  الحالة تقوم الشييييـييييييييييركة 

انتهاء السنة الماليـييية قبل التعديل ألش   تاريـييي  بدايـييية السـييينة 
 الماليـة بعـد التعديـل.

 
 
 
 
 

 -(: ميزانية الشركة السنوية وتقرير مج س   الإدارة:58المادة )
 
 
 
يضيييع مجلس الإدارة رن كل سييينة مالية في مورد أقصييياد ثلاثة  -1

 الأكثر من تاري  انتها ها ما يلي:أشهر رلش 
 
 
 

مي انية للشركة رن السنة المالية المنتهية متضمنة ت اصيل  -أ 
 موجوداع الشركة والت اماتها.

 
 
 

 حساب الأرباح والخسا ر. -ب
 
تقريرا م صييلا رن أرمال الشييركة ومرك را المالي خلال  -ج

السييييينة المالية المنتهية وبياناع ت صييييييلية بالطريقة التي 
نة  رذد السييييييي يقترحها المجلس لتو يع صييييييييافي أرباح 
والأرباح المرحلة من السينة السيابقة ويرفق رذا  التقرير 
بالمي انية.  ويوقع التقرير والمي انية وحسيييييياب الأرباح 

If the Company has more than one Auditor and 
they do not submit a joint report, each of them 
shall prepare an independent report.  
 
 
The Auditor's report shall be read at the general 
assembly, and each shareholder shall have the 
right to discuss the report and request 
clarifications on its contents.  
 

Section IX 

Financial Provisions 
 

Article 57:  Financial Year 
a. The Financial Year of the Company shall 

commence on the 1st of January and end 
on 31st of December in each year. 

 
b. The Company may, by resolution of the 

General Meeting and with the consent of 
the appropriate authorities, change the 
dates on which its financial year begins 
and ends in which case the Company 
shall prepare a balance sheet for the 
period from the end of the financial year 
preceding the change of date until the 
beginning of the first financial year 
following the change of date. 

 
Article 58: Company’s Annual Balance 
Sheet and the Directors’ Report: 
  
 
1. The Board of Directors shall prepare for 

each financial year, within three months 
from the end of the financial year, the 
following: 

 
a. The Balance Sheet of the 

Company for the last financial 
year including particulars of the 
Company’s assets and liabilities; 

 
 b. Profit and Loss Account. 
 

c. A detailed report on the 
Company’s operations, its 
financial position during the 
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خسيييا ر كل من ر يس مجلس الإدارة واحد الأرضييياء وال
 ويكون أرضاء مجلس الإدارة مس ولين رن تن يذ ذلا.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
نشيير المي انية وحسيياب الأرباح والخسييا ر ب مجلس الإدارة يقوم  -2

وخلاصييييييية وافية من التقرير السييييييينوي والنه الكامل لتقرير 
العربية وذلا مدقق الحساباع في صحي ة محلية تصدر باللغة 

 قبل انعقاد الجمعية العامة بخمسة رشر يوما رلش الأقل.
 
 
 

 -(: تعيين الأرباح الصافية:59المادة )
 

شركة الإجمالية بعد  تعتبر أرباحا صافية المبالغ المتبقية من أرباح ال
 خصم ما يلي:

 
 المصروفاع العامة. -أ 
 
لاا موجوداع النسييبة الم وية التي يحددرا مجلس الإدارة  سييته -ب

الشيييييركة أو التعويض رن ن ول قيمتها رلش أن تسيييييتعمل رذد 
الأموال لشراء المواد والآ ع والمنشآع اللا مة أو أصلاحها.  

 و  يجو  تو يع رذد الأموال رلش المسارمين.
 
 
 

 
كافة أرباء الشركة والت اماتها بما في ذلا المخصصاع التي  -ج

ومعايير رصيييدتها الشيييركة مقابل ذلا حسيييبما تقتضيييي  قوارد 
ري ة المحاسيييييبة والمراجعة للمؤسيييييسييييياع المالية الإسيييييلامية 
وأصيييول المحاسيييبة الدولية بما   يتعارض مع أحكام ومبادم 

 .ميةالإسلا بالنسبة لأرمال البنوا الشريعة ا سلامية
 
 
 
 

 -(: كيفية توزيع الأرباح الصافية:60المادة )
 
 

preceding year and the detailed 
recommendations of the Board 
of Directors regarding 
distribution of net profits of the 
last year and the profits carried 
over from the year before.  This 
report shall be attached to the 
Balance Sheet.  The Chairman 
of the Board of Directors shall 
sign the Report and the Balance 
Sheet and members of the 
Board of Directors shall be 
responsible for its 
implementation. 

 
2. The Board of Directors shall publish the 
Balance  Sheet, the Profit and Loss Account,  
a  detailed summary of  the Annual Report and 
the full text of the Auditor’s Report in one local 
newspaper published in Arabic language at 
least 15 days before Annual General Meeting. 

Article 59:  Determination of Net Profits 
 
Net profits are the balance remaining out of the 
Company’s gross profits after deduction of: 
 
a. General expenses; 
 
b. The percentage fixed by the Board of 

Directors for the depreciation of assets 
and compensation for loss in value of 
such assets, provided that these 
deductions shall be used for purchasing 
and maintaining the assets of the 
Company and may not be distributed 
among the shareholders; 

 
c.   all Company obligations and liabilities 

including allocations made by the 
Company therefor as required by 
accounting standards approved by 
AAOIFI or international auditing 
standards to the extent not in conflict 
with the principles and rules of Islamic 
Shari’a.  
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 تو ع الأرباح الصافية رلش الوج  الأتي: -1
 
 
يقتطع سنويا رشرة في الما ة من الأرباح الصافية يخصه  -أ 

لحساب ا حتياطي الإجباري ويجو  أيقا  رذا ا ستقطاع أذا بلغ 
% من رأس المال المدفوع وأذا قل ا حتياطي 50ا حتياطي 

الإجباري رن  النسبة المذكورة وجب أرادة ا ستقطاع حتش يصل 
اراة الأحكام والقوارد الصادرة مع مرا حتياطي ألش تلا النسبة.  

ستخد م ا حتياطي الإجباري في  رن مصر  البحرين المرك ي  يرـ
 يادة رأسمال الشركة أو تغطية خسا ررا التي تتسبب في نقصان 

٪ من رأس المال الصادر  50رأسمالها. وأذا جاو  رذا ا حتياطي 
ن في جا  للجمعية العامة أن تقرر تو يع ال يادة رلش المسارمي

السنواع التي   تحق  ـق فيها الشركة أرباحاً صافية تك ي لتو يع 
ويجو  بموافقة الجمعية العامة تو يع نسبة .أرباح رلش المسارمين 

من الأرباح الصافية التي تحققها الشركة نتيجة بيع أصل من 
الأصول الثابتة أو التعويض رن  بشرط أن   يترتب رلش ذلا ردم 

ن أرادة أصولها ألش  ما كانع رلي  أو شراء تمكين الشركة م
 أصول ثابتة جديدة.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
وللجمعية العامة قبل أن تصيييييييدر موافقتها المذكورة أن 
تطلب من مدقق حسييياباع الشيييركة تقريرا بشيييأن النسيييبة 
التي تو ع من الأرباح الصيييييييافية ومدى ك اية ما يتبقش 

ن  لإرادة من ناتج بيع الأصيييييييل الثابع أو التعويض ر
 أصول الشركة الثابتة ألش ما كانع رلي .

 
 
 
 
 
 

مة لمواجهة  -ب عا ية ال حددد الجمع يقتطع ج ء من الأرباح ت
ا لت اميياع المترتبيية رلش الشيييييييركيية بمييا في ذلييا تلييا 

 المترتبة بموجب قوانين العمل.

Article 60:  Methods of Distribution of Net 
Profits 
 
1. The net profits of the Company shall be 

distributed in the following manner: 

a. Ten per cent shall be set aside every 
year for the Statutory Reserve. Such 
deduction may be discontinued when 
such Statutory Reserve attains 50% of 
the paid up capital.  If the Statutory 
Reserve falls below said percentage, 
deduction shall be resumed until it 
attains the percentage. Subject to the 
provisions and rules issued by the 
Central Bank of Bahrain, the statutory 
reserve shall be used to increase the 
company's capital or cover its losses 
that cause a decrease in its capital. If 
this reserve exceeds 50% of the issued 
capital, the general assembly may 
decide to distribute the excess to 
shareholders in years in which the 
company does not achieve net profits 
sufficient to distribute profits to 
shareholders. Subject to the approval of 
the General Meeting, a percentage of 
the net profits realized by the sale of any 
of the fixed assets or out of any 
compensation therefor, may be 
distributed, provided that this shall not 
result in preventing the Company from 
restoring the assets of the Company to 
their original condition or from buying 
new fixed assets.  

 
The General Meeting may, before giving 
its said consent, request the Company’s 
Auditor to prepare a report on the 
percentage to be distributed from net 
profits and the sufficiency of the 
remaining balance of the proceeds of 
sale of the fixed assets or compensation 
therefor to restore the Company assets 
to their original condition. 
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ناء رلش اقتراح مجلس الإدارة أن  -ج عامة ب يجو  للجمعية ال
من الأرباح الصافية لحساب احتياطي  تقرر اقتطاع نسبة

اختياري سيييينويا.  ويسييييتعمل رذا ا حتياطي في الوجود 
التي تقرررييا الجمعييية العيياميية بمييا في ذلييا اسيييييييتعميياليي  
 سيييييتهلاا موجوداع الشيييييركة أو التعويض رن ن ول 

 قيمتها أو تحويل  ألش رأس المال.
 
 
 

 
 
 
 
 

لأرباح قدررا يقتطع المبلغ اللا م لتو يع حصة أولش من ا -د 
 % للمسارمين من المبلغ المدفوع من قيمة الأسهم.5

 
 
 
 
 
 

% من    الباقي 10يخصه بعد ما تقدم ما   ي يد رن -رـيييييي
 لمكافآع أرضاء مجلس الإدارة.

 
 
 
 

يو ع الباقي من الأرباح بعد ذلا رلش المسييارمين كحصيية  -و
أضييييييييافييية لتربيياح أو يرحييل بنيياء رلش اقتراح مجلس 

ألش السيييييينة المقبلة أو يخصييييييه لإنشيييييياء مال الإدارة 
 . احتياطي أو مال للاستهلاا غير العادي

 
 
 
 
 
 
 

فيتحملها المسارمون بنسبة ردد  -أن وجدع –أما الخسا ر  -2
أسيييييييهمهم دون أن يل م أحدرم بأكثر مما يملك  منها و  يكون 
الت ام المسيييييارم في الشيييييركة أ  بأداء الج ء غير المدفوع من 

 ا سمية للسهم المكتتب ب  أن وجد.القيمة 
 
 
 

b. A sum to be determined by the 
General Meeting shall be 
deducted to meet obligations of 
the Company including those 
arising pursuant to Labour Laws. 

 
c. The General Meeting may, at the 

proposal of the Board of 
Directors, decide to allocate 
annually a percentage of the net 
profits to the voluntary reserve 
account.  Said voluntary reserve 
shall be used for the purposes 
determined by the General 
Meeting including the use for 
depreciation of Company’s 
assets or for making up for any 
fall in the value thereof or 
converting it into capital. 

 
d. An amount as required shall be 

deducted for distribution as an 
interim payment of dividend to 
shareholders amounting to 5% 
of the paid up value of the 
shares. 

 
 

 e.      Thereafter no more than 10% of the 
balance remaining shall be 
allocated for payment of 
remuneration of members of the 
Board of Directors 

 
f. The balance remaining of the 

profits shall be divided among 
the shareholders as additional 
dividends or carried over at the 
proposal of the Board of 
Directors to the following 
financial year or shall be utilized 
in building up a contingency 
reserve or a reserve fund for 
unusual depreciation. 

 
2. Losses, if any, shall be borne by the 

shareholders in proportion to the 
number of shares owned by each of 
them and the liability of a shareholder 
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 الباب العاشر 
 المنازعات

 
 

 (: المنازعات:61المادة )
 

يكون رفع دروى المس ولية رلش أرضاء مجلس الإدارة  .1
بسبب الأخطاء التي تنشأ رنها أضرار تلحق بمجموع 
المسارمين من حق الشركة   ويجب أن يصدر قرار من 

ر يس  تو رايالجمعية العامة برفع الدروى رلش أن 
مجلس الإدارة   وأذا كان ر يس مجلس الإدارة ممن 
تخاصمهم الشركة وجب أن تعين الجمعية العامة رضواً 
تخر من مجلس الإدارة لإقامة الدروى  وأذا كانع الدروى 
موجهة ألش جميع أرضاء مجلس الإدارة وجب أن تعين 
الجمعية العامة من ينوب رنها من غير أرضاء المجلس 

 روى.    في رفع الد
 
 
 
 
 
 
 

 
وأذا كانع الشركة في دور التص ية تولش المص ي  رفع  .2

 الدروى بعد الحصول رلش قرار من الجمعية العامة.     
 
 
 
. 

ويجب رلش كل مسارم يريد أثارة ن اع من رذا القبيل أن  .3
يخطر ر يس مجلس الإدارة بخطاب مسجل قبل انعقاد 
الجمعية العامة التالية بشهر رلش الأقل   ويجب رلش 
ر يس مجلس الإدارة أدراج رذا ا قتراح في جدول أرمال 
الجمعية العامة   فذذا رفضع الجمعية العامة رذا ا قتراح 

   لأي مسارم أرادة طرح  باسم  الشخصي. لم يج
 
 
 
 
 
 
 
 

shall not exceed the value of his 
shareholding in the Company.  A 
shareholder shall only be obliged to pay 
the unpaid portion of the nominal value 
of shares subscribed for, if any. 

 
 

Section X 
 

DISPUTES 
 
ARTICLE 61: DISPUTES 
 
1. Legal action can be initiated against the 

members of the Board of Directors for 
responsibility for faults which result in 
causing damage to the shareholders as 
a whole.  A resolution from a General 
Meeting shall be issued to take such 
action in Court to be supervised by the 
Chairman of the Board of Directors, but 
if the Chairman is a party to the litigation 
with the Company a General Meeting 
will have to appoint another member of 
the Board of Directors to initiate the 
action, and if the action is taken against 
all the members of the Board of 
Directors, the General Meeting must 
appoint someone other than the 
members of the Board to act on its 
behalf. 

2. If the Company is in the course of 
liquidation, the liquidator will undertake 
to take up the action in Court after 
receiving the decision of a General 
Meeting. 

 
3. Any shareholder wishing to raise a 

concern of this nature must notify the 
Chairman of the Board of Directors by 
registered mail at least one month prior 
to holding the General Meeting.  The 
Chairman of the Board of Directors must 
incorporate such concern in the General 
Meeting’s agenda.  If the General 
Meeting refuses to initiate the 
recommended proceedings, no other 
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 الحادي عشر الباب 

 
 حل الشركة وتصفيتها

 -(: حل الشركة:62المادة )
 

مع مراريياة أحكييام قييانون مصييييييير  البحرين المرك ي والأن ميية 
 الصادرة بموجب  والقانون تحل الشركة لأحد الأسباب الآتية:

 
 
 
الجمعية  صادر رنبقرار  أخرىأنهاء الشركة أو دمجها بشركة  -1

 العامة غير العادية.
 
 
 انتهاء العمل الذي أسسع من اجل . -2
 
 
رلاا جميع رأسييييييمالها أو ج ء كبير من  بحيو   يتبقش جدوى  -3

 في استمراررا.
 
 
وأذا اتضا من المي انية العمومية أن الشركة قد خسرع المال  -4   

رلش ر يس مجلس  ا حتياطي وثلاثة أرباع رأسيييييييمالها وجب
الإدارة دروة الجمعية العامة غير العادية للانعقاد لتقرر ما أذا 
كان الأمر يسيييتوجب حل الشيييركة قبل انتهاء الأجل المحدد لها 
أو تخ يض رأس الميييال أو اتخييياذ غير   ذليييا من التيييدابير 
المناسييبة  فذذا رفضييع الجمعية حل  الشييركة حق لكل مسييارم 

 اء.أن يرفع الأمر ألش القض
 
 
 
 
 
 
 
صيييدور قرار من الجمعية العامة غير العادية بذجماع  أصيييواع  -5

المسيييييارمين أو بالأغلبية المقررة وفق أحكام القانون لصيييييدور 
قرار من الجمعية العامة غير العادية بحل    الشركة قبل انتهاء 

 مدتها أن وجدع.
 
 
 
 
 
 شهر أفلاسها. -6
 
 صدور حكم قضا ي بحلها. -7

shareholder may repeat such request in 
his personal name. 

 
 

Section XI 
 

Dissolution and Liquidation 
 
Article 62:  Dissolution of the Company 
 
Subject to the provisions of the CBB Law and 
the regulations thereunder and the Law, the 
Company shall be dissolved for any of the 
following reasons: 
 
1. Termination of the Company or merging 

it with another company by resolution of 
the Extraordinary General Meeting. 

 
2. Attainment of the objects for which the 

Company has been incorporated. 
 
3. Loss of its capital or a sizeable portion 

thereof, rendering it not feasible for the 
Company to continue. 

 
4. If it appears from the Balance Sheet that 

the Company has lost its reserves and 
three quarters of its capital, the 
Chairman of the Board of Directors shall 
summon the Extraordinary General 
Meeting to convene in order to resolve 
whether to dissolve the Company before 
the expiry of the period fixed therefor, or 
reduce the capital or to take other 
suitable measures.  If the General 
Meeting refuses to dissolve the 
Company, any shareholder shall have 
the right to take the matter to the court. 

 
5. Adoption of a resolution by the 

Extraordinary General Meeting by 
unanimous vote of shareholders or by 
the majority of votes specified by the 
Law for the adoption of the resolutions 
at Extraordinary General Meetings 
dissolving the Company before the 
expiry of the period specified therefor. 
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 أندماجها في شركة أخرى.  -8
 
 

 -(: تصفية الشركة وقسمتها:63المادة )
 
 

سمة  شركة وق شركة بعد حلها في حالة تص ية وتتم تص ية ال تعتبر ال
ل ألش 325أموالهييا وفقييا لتحكييام المنصيييييييوه رليهييا في المواد )

وأي لوا ا معمول بهيييا لمصييييييير  البحرين   ل من القيييانون344)
 .المرك ي

 
 
 

 الثاني عشرالباب 
 أحكام ختامية

 -(:64المادة )
 

 يودع رذا الن ام الأساسي وينشر طبقا للقانون.

 

 

 -(:65المادة )
تم أرداد رذا الن ام الأسييييياسيييييي المعدل والمعاد صيييييياغت  بناءً رلش 

وأخطار ردم ممانعة ]•[ موافقة مصييير  البحرين المرك ي بتاري  
 ]•[.رقم  تحع]•[ من أدارة شؤون الشركاع بخطاب مؤرخ 

 
 
 
 

 
 -(:66المادة )

 
جميع مصييييروفاع رذا الن ام الأسيييياسييييي المعدل والمعاد صييييياغت  

 وأتعاب  واستي ا   التام تحسب من المصروفاع العمومية للشركة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 -(:67المادة )
 

6. The Company is declared bankrupt. 
 
7. A court order is made for dissolution of 

the Company. 
 
8.         Merger into another company. 
 

Article 63:  Liquidation of the Company and 
Division of its Assets 
 
The Company shall, upon dissolution, be 
considered in a state of liquidation, and shall be 
liquidated and its assets divided in accordance 
with the provisions of Articles 325 to 344 of the 
Law and any applicable regulations of the CBB. 
 

Section XII 

Final Provisions 
 
Article 64: 
 
These Articles of Association shall be deposited 
and published in accordance with the 
provisions of the Law. 
 
Article 65: 
This amended and restated Articles of 
Association has been made pursuant to the 
consent of the CBB dated [•] and the notice of 
no objection received from the Directorate of 
Company Affairs by their letter dated [•] under 
No. [•].  

 
Article 66: 
 
All costs and fees in respect of these amended 
and restated Articles of Association and their 
full legalization shall be debited to the Company 
overheads. 
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ل لسنة 6تسري أحكام القانون و  حت  التن يذية الصادرة بالقرار رقم )
يرد بشأن  نه خاه في رذا الن ام )المعدلل فيما لم  2002

 الأساسي.
 
 
 
 
 
 

 

_________________ 

 المفوض بالتوقيع 

 
 
 

وبما ذكر تحرر رذا الن ام الأساسي المعدل والمعاد صياغت  من 
وتم التوقيع رلي  بعد تلاوت  من قبل الجميع ومنش  أصل وثلاو نس 

 وتسلم أصحاب الشأن ثلاو نس  من  للعمل بموجب .

Article 67: 
 
The provisions of the Law and its Implementing 
Regulations issued by Order No.6 of the year 
2002 (as amended) shall apply with respect to 
any matter for which no specific provision is 
embodied in these Articles of Association. 
 
 
 

 

_________________ 

 
Authorised Signatory 

 
 
 
In witness whereof, these amended and 
restated Articles of Association were made in 
one original and three copies which were 
signed upon having been read by all the 
parties and by myself.  The parties concerned 
were given three copies to act in accordance 
therewith. 
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 عقد التأسيس والنظام الأساسي على المقترحة التغييرات
 

 عقد التأسيس .أ
 

 التغيير على تعليقات
 المقترح

 ةالسابق مادةال يةالحال مادةال

 -(: اسم الشركة:1المادة ) تغيير الاسم 

 
 اج ز    ةممم: " هسمممح ه" ة :اما"  حه"ش.ل.ب.– [•]اسمممل اكةممم: "      

 ( هن قحم ن67إسمممل اكةممم: " لةاح كلهحد    كلجهعا" اكعحه" غا: اكعحدا" تغاا:
 .  (لقانون تعدالاته   ا 2001  كسم" 21اكة: حت اكتجح:ا" :قل 

 

 -(:  اسم الشركة:1المادة )

 
شرررررركة م موبة ال ركة اسمممممل اكةممممم: "      

ة: " هسح ه" ة :اما"  –ش.ل.ب.  المصرفية
 ممحهمم"   اج ز كلجهعامم" اكعممحهمم" غا: اكعممحدامم" 

( هن 67تغاا: إسمممممممل اكةممممممم: مم" لةاممح كلهممحد   

 اكاحم ن. 
 
 
 

 تأسيس الفروع
 والتوكيلات والمكاتب

 وخارجها البحرين في
خحضع كه افا" هص:ف 

 اكة :ان اكه: زي

 -(:  مركز الشركة الرئيسي:2المادة )

 
اكةممممممم: " اك:حاسمممممممو  ه ل ح اكاحم مو فو هدام" اكهمحه" ةههل " ا  ن ه: ز 

م أ  ه حتب أ  ت  الات  اكة :ان  اج ز كهجلس الإدا:  أن امةممممم  ك ح ف:  ح
خحضمممممع كه افا" هصممممم:ف اكة :ان  ذكك ، داخل ههل " اكة :ان أ  خح:ج ح

 . (مصرف ال حرين المركزي   اكه: زي
 

 -(:  مركز الشركة الرئيسي:2المادة )
 

ا  ن ه: ز اكةمم: " اك:حاسممو  ه ل ح اكاحم مو 
فو همممدامممم" اكهممممحهممم" ةههل ممم" اكة :ان  اج ز 
م أ  ه حتب  كهجلس الإدا:  أن امةمممممم  ك ح ف:  ح
 أ  ت  الات داخل ههل " اكة :ان أ  خح:ج ح.

 

تغيير أغراض الشركة  
 شىىىىىىىركة مع لتتماشىىىىىىى 

 1 الفئة من الاستثمار

 -(:  أغراض الشركة:3المادة )

 
اك:غل ههح ا:د هن مصمممممم ذ فو  ذا اكه اد تلتزل اكةمممممم: " فو جهاع  لى 

 ةأي مةمممم:ات  ق ا د  أم ه"  الأ قحت ةاحم ن هصمممم:ف اكة :ان اكه: زي
صممممممد: ح هن  قت عخ:،   لى  جه اكخصمممممم ذ تلتزل اكةمممممم: "  تتااد ا

ةحكا ا د  الأم ه" اكهتعلا" ةحكت:خاذ اكههم ح ك ح هن هصممممممم:ف اكة :ان 

 -(:  أغراض الشركة:3المادة )

 السابق عقد التأسيس إل  الرجوع يرج 
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هن  قت عخ:   ذكك  هصم:ف اكة :ان اكه: زي ح صمد:ا اكتو  اكه: زي
 لى  هصمممم:ف اكة :ان اكه: زيف:ضمممم ح اأي ت جا حت خحصمممم" أ  ق ا د 

 اكة: ". 
 

  أولاً:
 :أ داف اكة: "  و (أ

 اكتو تةهل الأمةل" اكتحكا" فو  د د ق ا د  1الفئة  -شركة استثمار 

  أم ه" هص:ف اكة :ان اكه: زي 
 ؛ أصال اكتعحهل فو الأد ات اكهحكا"( 1

    ال؛ اكتعحهل فو الأد ات اكهحكا" 2)
 فو الأد ات اكهحكا"؛ اكت:تابإج:اء  3)

 إدا:  الأد ات اكهحكا"؛ 4)

 (؛أهان اك ف  هحا" الأد ات اكهحكا"   5)

 تادال الاستةح:ات ةةأن الأد ات اكهحكا"؛ 6)

 ؛ت:تاب الاحتهحن  تادال اكهة :  ةةأن الاحتهحن 7) 

 (. هةغلتع دات الاستثهح: اكجهح و   تةغال 8)

 
اج ز كلةممممممم: " اكااحل ةجهاع الأمةمممممممل" اكهلل ة" كلت: ا  لأ هحل  (ب

اكةمم: "  الامضممهحل إكى اكةمم: حت الأخ:ئ اكاححه"  إمةممحء اكف:   
 الأقسممحل  اكةمم: حت اكتحةع"  اكه حتب الإقلاها" أ  اهتلاك أسمم ل فو 

ةممم:ال"  اكةممم: "،ةممم: حت قححه" أخ:ئ هع يخ:ان كت ااه أ داف 
اك ص ل  لى ه افا" خلا" هسةا" هن هص:ف اكة :ان اكه: زي، 

  مد الاقتضحء.
 

ت دف اكةمممم: " ةح تةح: ح ةمممم: " هسممممح ه"  حه" إكى هزا ك" مةممممحل ح   ثانيا
 ةحكتعحهل داخل ههل " اكة :ان  خح:ج ح.

 
ة ل   لاا  تلتزل اكةمم: " فو ههح:سمم" أ هحك ح  فه أغ:اضمم ح اكهفصممل" أثالثا
ت جةه اكةمممم:اع" الإسمممملاها"  اكةمممم:اع"( فو ملحب اكهعحهلات  ةخحصمممم" هح 

 اجتمحب اك:ةح  هح فو   هه.
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  را عا
ا  ن كلةمم: " فو سممةال تمفاذ أغ:اضمم ح أن تتخا: ةان ي:اء اكهذا ب اكفا ا" 
الإسمممملاها" هح    اق:ب كت ااه اكهصممممحكر اكهعتة:  د ن اكتااد ةهذ ب ه دد 

 اح" اك:قحة" اكة: ا"  فه الأ  حل اك ا:د   ذكك  سب هح ت:اا  ت افه  لاه 
 اكم حل الأسحسو كلة: ".  اد اكتأساس   فو
 
 

" والمدفوع" أضافة
 المال لرأس بالنسبة
 المصدر

 -(:  رأسمال الشركة:5المادة )

  1,242,879,755 كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

ً وثمانمائة وتسعة وسبعين ألفاً  )مليار ومئتين وإثنين وأربعين مليونا

ً  وسبعمائة وخمسة وخمسين  على دولاراً أمريكياً(، موزعا

سهم )مليار ومئتين وإثنين وأربعين مليوناً وثمانمائة   1,242,879,755

ألف وسبعمائة وخمسة وخمسين سهماً(، بقيمة إسمية  وتسعة وسبعين

 مقدارها  دولار واحد لكل سهم. 
 

 -(:  رأسمال الشركة:5المادة )
 كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

)مليار ومئتين وإثنين وأربعين   1,242,879,755

ً وسبعمائة  ً وثمانمائة وتسعة وسبعين ألفا مليونا

ً   وخمسة وخمسين  على دولاراً أمريكياً(، موزعا

سهم )مليار ومئتين وإثنين   1,242,879,755

ً وثمانمائة وتسعة وسبعين ألف  وأربعين مليونا

وسبعمائة وخمسة وخمسين سهماً(، بقيمة إسمية 

 مقدارها  دولار واحد لكل سهم. 

 

 ذا يعد لم لأنه الحذف تم
 صلة

 -(:  الاكتتاب في رأس المال:6المادة ) لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 
ا تتب اكهؤسممسمم ن اكه قع ن  لى  ذا اكعاد  -1

ة:أسمممممممهحل اكةممممممم: " اكصمممممممحد: اكةحك  هادا:  
 510,000,000خهسمممممممهحح"   ةممممممم:  هلااان 

د لا: أه:ا و  اكه ز    لى خهسمممممممهممممححمممم" 
سمممممم ل ةاا"   510,000,000  ةمممممم:  هلااان 

 اسها" هادا: ح د لا: اه:ا و  ا د كلس ل.   
 

 اكااه" الاسمممممها"  دد الأس ل     الأسل                      
 ةمممممممممحكمممممممممد لا: 

 (الاه:ا و

 مسممممممممممةمممم"
 اكهسح ه"
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اكةمممممممممماممم   -1

صحكر  ةد الله 
   ه هد  حهل 

280,499,500 280,499,500 

 

ة: " دكـــ"  -2

اكة: " اكاحةض" 
 ش.ل.ب.ل   

229,500,000 229,500,000 

 

 مممممممةمممممممدالله -3

صمممممحكر ه هد 
 100 100  حهل

 

ه و اكممدان -4

صمممممحكر ه هد 
 100 100  حهل

 

همممم ممممهمممم د -5

 جهال  س ةه
 

100 100 

 

 ةمممدالاكمممه  -6

 ممةممممداكمم: مماممل 
 صةح و

100 100 

 

 مممممدممممممحن  -7

ا هد ا سمممممف 
  ةداكهلك 

100 100 

 

 الم موع

510,000,000 510,000,000 100% 

 
 

 

 
 

 

 قد سمممممدد اكهؤسمممممسممممم ن  حهل اكااه" الاسمممممها" 
د لا:  510,000 000اكه تتممب ة ممح  اكةممحكغمم" 

 أه:ا و  ل  سب هسح هته.  
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اكهؤسممسمم ن اكه قع ن  لى  ذا اكعاد  . ال:ح2

جزء هن :أس اكهممممحل اكصممممممممممحد: كلا تتممممحب 
اكخممحذلاكعممحل  لى ان لا تتجممح ز مسمممممممةمم" هممح 

% هن اسممممممم ل :أس 55ا تف  ا ةه لامفسممممممم ل 

حد: ةعد الا تتحب  ذكك ةمحءام  لى اكهحل اكصممممممم
ه افامم" هجلس اك ز:اء فو جلسمممممممتممه اكهمعاممد  

 .  2006امحا:  8ةتح:ا  
  

 ذا يعد لم لأنه الحذف تم
 صلة

 -:(: كيفية الاكتتاب في الأسهم7المادة ) لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف
 
 

كةممم: " أن تل:ح أسممم ه ح كلا تتحب اكعحل ا لى 
م لأ  حل اكاحم ن  اكا امان الأخ:ئ  الأم ه"   فاح

 اكهلةا"  اكم حل الأسحسو اكه:فه. 
 

المعدل  " عبارة إضافة

 "والمعاد صياغته
 

 -(:  النظام الأساسي للشركة:7المادة )

 
اكعاد  ك ذااكه:افه  المعدل والمعاد صىىىياغته " اعتة: اكم حل الأسمممحسمممو كلةممم:
 ه هلام كه  جزءام لا اتجزأ همه.

 

 -(:  النظام الأساسي للشركة:9المادة )

 
اعتة: اكم حل الأسممممحسممممو كلةمممم: " اكه:افه ك ذا 

 اكعاد ه هلام كه  جزءام لا اتجزأ همه.
 

 لمطااابقااة العنوان تغيير

 الموضوع

المعدل  " عبارة إضافة

 "والمعاد صياغته
 

 مصرف موافقة إضافة
 المركزي البحرين

 

 -:الموافقات(:  9المادة )

 
ه افا" هص:ف  إكىاستمحدام  المعدل والمعاد صياغتهاكتأساس  ::  ذا اكعاد 

ةممح ن اكةمم: حت ة زا:  اكصمممح "    إدا:  دل ههحمع"  اكة :ان اكه: زي  
 . [•]اكصحد: ت ت :قل  ةتح:ا   ــ( اكتجح:  ةحك تحب

 

 -(:  تحرير بقد التأسيس:11المادة )
 
 

 إدا:  دل ههحمع"  إكى ::  ذا اكعاد اسمممممممتمحدام 
ةممممح ن اكةمممم: حت ة زا:  اكصمممممح "   اكتجح:  

-CR2018ةمممحك تمممحب اكصممممممممممحد: ت مممت :قل 
108105 

 

" إلى "بورصة سوق البحرين للأوراق الماليةبالإضافة إلى ما سبق، تم تغيير "مؤسسة نقد البحرين" إلى "مصرف البحرين المركزي". تم تغيير "
 البحرين". تم تغيير "وزارة الصناعة والتجارة" إلى "وزارة الصناعة والتجارة والسياحة".



Page 6 of 32 
 

 النظام الأساسي -ب 
 

 التغيير على تعليقات
 المقترح

ةالحالي مادةال ةالسابق مادةال   

 ذا يعد لم لأنه الحذف تم
 صلة

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

  –:( تأسيس الشركة 1المادة )

 
تأسست ة: " هجه  " اكة: " اكهص:فا" ش.ل.ب. 
  اكة: " (  ة: " هسح ه" ة :اما"  حه"، لةاح 
لأ  حل قحم ن اكة: حت اكتجح:ا" اكصحد: ةحكه:س ل 

  اكاحم ن (  لاح ته  2001( كسم" 21ةاحم ن :قل  

 2002( كسم" 6اكتمفاذا" اكصحد:  ةحكا:ا: :قل  

ات اكصحد:  تمفاذام كه   ذا اكم حل الأسحسو  اكا:ا:
ةان هحك و الأس ل اكه قفان  لى  ذا اكم حل  ذكك  فاحم 

م.    كلةم د  الأ  حل اك ا:د  تحكاح
 

 -(  اسم الشركة:1المادة ) تغيير الاسم 
 

 اج ز    ةممم: " هسمممح ه" ة :اما"  حه"ش.ل.ب.– [•]اسمممل اكةممم: "      
 ( هن قحم ن67تغاا: إسمممل اكةممم: " لةاح كلهحد   كلجهعا" اكعحه" غا: اكعحدا" 

 .  (القانون تعدالاته    2001  كسم" 21اكة: حت اكتجح:ا" :قل 
 

 -(  اسم الشركة:2المادة )
 

م موبة ال ركة المصرفية اسل اكة: "       
 اج ز  شركة مساهمة  حرينية بامة". –ش.م.ب. 

كلجهعا" اكعحه" غا: اكعحدا" تغاا: اسل اكة: " لةاحُ 
 ( هن اكاحم ن.67كلهحد   

 

 تأسيس الفروع
 والتوكيلات والمكاتب

 وخارجها البحرين في
خحضع كه افا" هص:ف 

  اكة :ان اكه: زي

 -( مركز الشركة الرئيسي :2المادة)

 
اكهمحه" ةههل " اكة :ان ا  ن ه: ز اكة: " اك:حاسو  ه ل ح اكاحم مو فو هدام" 

م أ  ه حتب أ  ت  الات فو ههل " اكة :ان   اج ز كهجلس الإدا:  أن امة  ك ح ف:  ح
 . (مصرف ال حرين المركزي   ه افا" هص:ف اكة :ان اكه: زيهع  أ  خح:ج ح

 

 -( مركز الشركة الرئيسي :3المادة)

 
ا  ن ه: ز اكة: " اك:حاسو  ه ل ح اكاحم مو فو 

ه" ةههل " اكة :ان  اج ز كهجلس الإدا:  هدام" اكهمح
م أ  ه حتب أ  ت  الات فو ههل "  أن امة  ك ح ف:  ح

 اكة :ان أ  خح:ج ح.
 

تغيير أغراض الشركة  
 شىىىىىىىركة مع لتتماشىىىىىىى 

 1 الفئة من الاستثمار

 -( أغراض الشركة:3المادة )
 

 
 
 

 -( أغراض الشركة:4المادة )

 النظام الأساسي السابق إل  الرجوع يرج 
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 لى اك:غل ههح ا:د هن مصمممممم ذ فو  ذا اكه اد تلتزل اكةمممممم: " فو جهاع 
 ةأي مةمممم:ات  ق ا د  أم ه"  هصمممم:ف اكة :ان اكه: زيالأ قحت ةاحم ن 

صممممممد: ح هن  قت عخ:،   لى  جه اكخصمممممم ذ تلتزل اكةمممممم: "  تتااد ا
هصممممممم:ف اكة :ان ةحكا ا د  الأم ه" اكهتعلا" ةحكت:خاذ اكههم ح ك ح هن 

هن  قت عخ:   ذكك  هصم:ف اكة :ان اكه: زيصمد: ح ا اكتو  اكه: زي
 لى  هصمممم:ف اكة :ان اكه: زيف:ضمممم ح اأي ت جا حت خحصمممم" أ  ق ا د 

 . اكة: "

 
  أولاً:
 :أ داف اكة: "  و (أ

 اكتو تةهل الأمةل" اكتحكا" فو  د د ق ا د  1الفئة  -شركة استثمار 

  أم ه" هص:ف اكة :ان اكه: زي 
 ؛اكهحكا"  أصالاكتعحهل فو الأد ات ( 1

    ال؛ اكتعحهل فو الأد ات اكهحكا" 2)
 فو الأد ات اكهحكا"؛ اكت:تابإج:اء  3)

 الأد ات اكهحكا"؛إدا:   4)

 (؛أهان اك ف  هحا" الأد ات اكهحكا"   5)

 تادال الاستةح:ات ةةأن الأد ات اكهحكا"؛ 6)

 ؛ت:تاب الاحتهحن  تادال اكهة :  ةةأن الاحتهحن 7) 

 (. هةغلتع دات الاستثهح: اكجهح و   تةغال 8)

 
 

اج ز كلةممممممم: " اكااحل ةجهاع الأمةمممممممل" اكهلل ة" كلت: ا  لأ هحل  (ب
اكةمم: "  الامضممهحل إكى اكةمم: حت الأخ:ئ اكاححه"  إمةممحء اكف:   
 الأقسممحل  اكةمم: حت اكتحةع"  اكه حتب الإقلاها" أ  اهتلاك أسمم ل فو 

ةممم:ال"  اكةممم: "،ةممم: حت قححه" أخ:ئ هع يخ:ان كت ااه أ داف 
اك ص ل  لى ه افا" خلا" هسةا" هن هص:ف اكة :ان اكه: زي، 

  مد الاقتضحء.
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ت دف اكةمممم: " ةح تةح: ح ةمممم: " هسممممح ه"  حه" إكى هزا ك" مةممممحل ح   ثانيا
 ةحكتعحهل داخل ههل " اكة :ان  خح:ج ح.

 
ة ل   لاا  تلتزل اكةمم: " فو ههح:سمم" أ هحك ح  فه أغ:اضمم ح اكهفصممل" أثالثا

هح ت جةه اكةمممم:اع" الإسمممملاها"  اكةمممم:اع"( فو ملحب اكهعحهلات  ةخحصمممم" 
 اجتمحب اك:ةح  هح فو   هه.

 
  را عا

ا  ن كلةمم: " فو سممةال تمفاذ أغ:اضمم ح أن تتخا: ةان ي:اء اكهذا ب اكفا ا" 
الإسمممملاها" هح    اق:ب كت ااه اكهصممممحكر اكهعتة:  د ن اكتااد ةهذ ب ه دد 

افه  لاه  اح" اك:قحة" اكة: ا"  فه الأ  حل اك ا:د   ذكك  سب هح ت:اا  ت 
  اكم حل الأسحسو كلة: ". اد اكتأساس   فو

 

" والمدفوع" أضافة
 المال لرأس بالنسبة
 المصدر

 -( رأسمال الشركة:5المادة )

 
 1,242,879,755كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

ً وثمانمائة وتسعة  ً )مليار ومئتين وإثنين وأربعين مليونا دولاراً أمريكيا

ً على  وسبعين ألفاً وسبعمائة وخمسة وخمسين دولاراً أمريكياً(، موزعا

ائة سهماً )مليار ومئتين وإثنين وأربعين مليوناً وثمانم 1,242,879,755

ً وسبعمائة وخمسة وخمسين سهماً(، بقيمة إسمية  وتسعة وسبعين ألفا

  مقدارها  دولار أمريكي واحد لكل سهم.
 

 -( رأسمال الشركة:6المادة ) 
 

كما حدد رأسمال الشركة الصادر والمدفوع بمبلغ  -ب

ً )مليار ومئتين  1,242,879,755 دولاراً أمريكيا

وتسعة وسبعين ألفاً وإثنين وأربعين مليوناً وثمانمائة 

دولاراً أمريكياً(، موزعاً  وسبعمائة وخمسة وخمسين

سهماً )مليار ومئتين وإثنين  1,242,879,755على 

ً وثمانمائة وتسعة وسبعين ألفاً  وأربعين مليونا

وسبعمائة وخمسة وخمسين سهماً(، بقيمة إسمية 

  مقدارها  دولار أمريكي واحد لكل سهم.

 

 ذا يعد لم لأنه الحذف تم 
 صلة

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 -(:  الاكتتاب في رأس المال:7المادة )
 

ا تتب اكهؤسمممممممسممممممم ن اكه قع ن   لى  ذا اكم حل -1

ة:أسممهحل اكةمم: " اكصممحد: اكةحك  هادا:ا خهسممهحح" 
د لا: أه:ا و (  510,000,000  ة:  هلااان  

 اكه ز   لى خهسمممممممهممممححمممم"   ةممممممم:  هلااان 
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سمممممم ل ةااه" اسممممممها" هادا: ح   (510,000,000 

 د لا: أه:ا و  ا د كلس ل.   
 
 

 القيمة الاسىىىىمية عدد الأسهم     الأسم                      
)بىىىىىىىىالىىىىىىىىدولار 

 الامريكي(

 نسىىىىىىىىىىىىبىىىىىىة
 المساهمة

الشىىىىىىىىىىىيىىىى   -1

صىىىىىال  عبد   
 280,499,500 280,499,500   محمد كامل 

 

شركة دلـــة  -2

البركة القابضة 
 ش.م.ب.م   

229,500,000 229,500,000 

 

عىىىىىىبىىىىىىد   -3

صىىىىىىىىال  محمد 
 100 100 كامل

 

ه و اكممدان  -4

صممممممممحكر ه هد 
 100 100  حهل

 

همممم ممممهمممم د  -5

 جهال  س ة"
100 100 

 

 ممةممممداعكممممه  -6

 مممةممممداكممم: مممامممل 
 صةح و

100 100 

 

 دمحن أ هد  -7

امممممممم سمممممممممممممممف 
 100 100  ةداكهلك

 

 المجموع
510,000,000 510,000,000 100% 
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 قد سدد اكهؤسس ن  حهل اكااه" الاسها" اكه تب ة ح 
د لا: أه:ا و  ل  سمممممممب  510,000,000 اكةحكغ" 

 هسح هته. 
 

اكهؤسس ن اكه قع ن  لى  ذا اكعاد جزء  ال:ح - 2

هن :أس اكهحل اكصممممحد: كلا تتحب اكخحذلاكعحل  لى 
ان لا تتجح ز مسمممممممة" هح ا تف  ا ةه لامفسممممممم ل ةعد 

% هن اس ل :أس اكهحل اكصحد: 55الا تتحب ة ح  ن 

ةعد الا تتحب  ذكك ةمحءام  لى ه افا" هجلس اك ز:اء 
 .  2006ل1ل8فو جلسته اكهمعاد  ةتح:ا  

 

 ذا يعد لم لأنه الحذف تم
 صلة

 

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 -(:  كيفية الاكتتاب العام في الأسهم:8المادة )
 
 

كلا تتحب اكعحل  فاح لأ  حل   حس هأ أن تل:ح لة: "ك
اكهلةامم"   ممذا  اكاممحم ن  اكا امان الأخ:ئ  الأم همم"

 اكم حل الأسحسو.  
 اج:ي الا تتحب اكعحل فو الأسممممممم ل اكتو تصمممممممد: ح 

 اكة: "  لى اكم   اكتحكو  

 
تل:ح الأسممممممم ل كلا تتممحب اكعممحل ةعممد أخممذ  .أ

ه افامم" اكج ممحت اكهختصمممممممم"  ذكممك ةممد    
اكجه  :  ن ل:اه اكمةممممممم:  فاممح لأ  ممحل 

 اكاحم ن. 

 
اج:ي الا تتحب فو ةمك أ  أ ث: هن اكةم ك  -ب

اكتجممح:امم" اكه:خذ ك ممح ةممحكعهممل فو ههل م" 
اكة :ان أ  أ مممد ف:   مممح أ  ههثلا مممح فو 
اكخح:ج، أ   ن ل:اه ةممممممم: حت الأ :اب 
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اكهممحكامم" أ  غا: ممح هن اكج ممحت اكتو ت افه 
  لا ح  زا:  اكصمح "  اكتجح: .

  
التزل اكهسمممممممممح ه ن  ممممد ل:ح الأسممممممم ل    -ج

 تتحب اكعحل ةإصمممدا: اكةاحن اكهمصممم ذ كلا
( هن اكامممحم ن اكمممذي 86 لامممه فو اكهمممحد   

اةممتهل  لى اكةاحمحت اكهمصمم ذ  لا ح فو 
 ( هن اكلاح " اكتمفاذا" كلاحم ن.20اكهحد   

 

 جىىىديىىىد بنىىىد إضىىىىىىىىىافىىىة
 قىىىانون مع تمىىىاشىىىىىىى لي

 الىىبىىحىىريىىن مصىىىىىىىىرف
 المركزي

 -أسهم الشركة:التعامل  (: 6المادة )
 

م كلهحد  ا  ن اكتعحهل فو  هن قحم ن هصممممممم:ف اكة :ان  90أسممممممم ل اكةممممممم: "  فاح

 تعدالاته   قحم ن هصمم:ف  2006كسممم"  64اكه: زي  اكهؤسممسممحت اكهحكا" :قل 

 اكة :ان اكه: زي (  الأم ه" اكصحد:  ةه جةه.
 

 
--------- 

 تحويل بند إضافة
 مع ليتماش  الأسهم
 البحرين مصرف أنظمة

 وبورصة المركزي
 البحرين

 -أسهم الشركة: (:7المادة )

 
 اه ن مال هل ات ح  فامح كاحم ن هص:ف اكة :ان اسها"  قحةل" كلتدا ل أس ل اكة: " 

اكل احر اكهعه ل ة ح فو ة :ص"   اكه: زي  الأم ه" اكصحد:  فو  ذا اكةأن
 اكة :ان.

كلتجزح"  ك ن اج ز أن اةت:ك ةخصحن أ  أ ث: فو هل ا" س ل  "غا: قحةلالأس ل  
 ا د أ   دد هن الأس ل  لى أن اهثل ل تجحا اكة: " ةخذ  ا د.   اعتة: اكة: حء 
فو هل ا" اكس ل أ  الأس ل هسح كان ةحكتضحهن  ن الاكتزاهحت اكهت:تة"  لى  ذا 

 اكهل ا".

 -(: أسهم الشركة:9المادة )
 

 قحةل" كلتدا ل  اكس ل غا: قحةل أس ل اكة: " أسها" 
كلتجزح"  ك ن اج ز أن اةت:ك ةخصحن أ  أ ث: فو 
هل ا" س ل  ا د أ   دد هن الأس ل  لى أن اهثل ل 
تجحا اكة: " ةخذ  ا د.   اعتة: اكة: حء فو هل ا" 
اكس ل أ  الأس ل هسح كان ةحكتضحهن  ن الاكتزاهحت 

 اكهت:تة"  لى  ذا اكهل ا".
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 وجود لعدم حذفه تم
 مشاركة سجل

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 
 -:الأسهم وشهادات سجل(: 10) المادة

 

كدئ أ  ت تف  اكةممممممم: " فو ه: ز ح اك:حاسمممممممو  -1

هسمممممممجل الأسممممممم ل اكهعان هن قةل ح أ  أا" ج " 
هختص" أخ:ئ تعام ح اكة: " ةسجل كلهسح هان 

 ه الم ل اد ن فاه أسهحء اكهسح هان   مح ام ل 
 جمساحت ل   دد الأس ل اكتو اهل  ح  ل هسح ل، 
 اجب أن اتضهن اكسجل أاضح ةاحن أي تص:ف 
اج:ي  لى الأسممممم ل ةهح فو ذكك أي تمحزل  م ح 
ةل اكهسممممممممح هان  تح:ا  ذكك  أ  : ن ك ح هن ق
اكتمممحزل أ  اك: ن. ات:تممب تسمممممممجاممل سممممممممممدات 
اكت  ال  اكهسمممتمدات الأخ:ئ اكتو تتعله ةهل ا" 

 ل  ذكك د ن دفع أي :سمممم ل  ةحسممممتثمحء أي أسمممم
 اك حلات اكتو اتللب اكاحم ن ذكك فا ح(.

 
ا ه ك ل هسح ل أن اللع  لى اكسجل اكهذ  :  -2

 زا:  اكصمح "   اكتجح:   س ب اكة :ان ك تادل 
كلأ :اب اكهحكا" اكتفحصال اكهد م" فو اكسجل  أا" 

تعدالات قد تدخل  لا ح.  ا  ن اقفحل اكسجل  سب 
 هجلس الادا: . خاح:

 
اتل إ داد ةممم حدات الأسممم ل ةحكل:اا" اكهمصممم ذ  -3

( هن اكاحم ن  تسمممممممتخ:ج 117 م ح فو اكهحد   

هن دفت: هسممممملسمممممل ذي قسمممممححل  اجب أن ت قع 
ةممم حدات الأسممم ل هن قةل  ضممم ان هن أ ضمممحء 

 هجلس الإدا:   تختل ةخحتل اكة: ".
 

فة هح كل " عبارة إضىىىىىىىىا
ح ةممممه  ه  ممممم ا ن هسمممممممم
ةمممهممم جممممب اكممماممممحمممم ن 

 -( التزامات المساهمين:9المادة )

ح ةه ةه جب اكاحم ن اكهعه ل ةه ( 2  لا اج ز كلجهعا" اكعحه"  ،هح كل ا ن هسمممه  م

 كلهسح هان 
 

 

 -( التزامات المساهمين:12المادة )

 لا اج ز كلجهعا" اكعحه" كلهسح هان  ( 2 
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 بىىدايىىة في" اكهعه ل ةممه
 مادةال

زاحد  أ ةحء اكهسمممممممح ل اكهحكا" أ  زاحد  قاه" الأسممممممم ل إلا فو ملحب أ  حل  -أ 
 اكاحم ن.

 
 

ة" اكهح ا" إ -ب ا"  لى ماحذ اكمسممممممم اك اجب ت زاع ح هن الأ:ةحح اكصممممممممحف
 سحسو.لأاكهسح هان  اكه دد  فو م حل اكة: " ا

 
ف:ض ةمم: ل جداد  غا: اكةمم: ل اكهذ  :  فو اكم حل الأسممحسممو تتعله  -ج

 ةأ اا" اكهسح ل فو  ض : اكجهعاحت اكعحه"  اكتص ات فا ح.
 

:  أ   لى تاااد  ه اكهسممح ل فو إقحه" اكد  ئ  لى أ ضممحء هجلس الإدا -د 
ةعضممممم ل فو اكهلحكة" ةحكتع اض  هح اصممممماةه هن ضممممم::  فاح لأ  حل 

 اكاحم ن.
 

زاحد  أ ةحء اكهسمممممممح ل اكهحكا" أ  زاحد  قاه"  -أ 
 الأس ل إلا فو ملحب أ  حل اكاحم ن.

 
 

اك اجب ت زاع ح هن ماحذ اكمسممممة" اكهح ا" إ -ب
الأ:ةحح اكصحفا"  لى اكهسح هان  اكه دد  

 سحسو.لأفو م حل اكة: " ا
 
 

ف:ض ة: ل جداد  غا: اكة: ل اكهذ  :   -ج
فو اكم حل الأسممحسممو تتعله ةأ اا" اكهسممح ل 
فو  ضمممم : اكجهعاحت اكعحه"  اكتصمممم ات 

 فا ح.
 

تاااد  ه اكهسمممممممح ل فو إقحه" اكد  ئ  لى  -د 
الإدا:  أ   لى ةعض ل فو أ ضحء هجلس 

اكهلحكة" ةحكتع اض  هح اصمماةه هن ضمم:: 
  فاح لأ  حل اكاحم ن.

 

 

 خاضع هذا إضافة إن
 بورصة لأنظمة
 البحرين

 

 )2(ذف ح

 -:تداول الأسهم وتسجيلها(: 10المادة )
 

 

يكون تداول الأسهم وتسجيلها وإيداعها ونقل ملكيتها وتقاصها وتسويتها وقيد  

الرهن والحجز عليها وشراء الشركة لأسهمها وفقاً لأحكام قانون مصرف البحرين 

واللوائ   مصرف البحرين المركزيالمركزي والمؤسسات المالية الصادر بقانون 

 .نولوائ  بورصة البحري الصادرة تنفيذاً لأحكامه
 

 -:تداول الأسهم وتسجيلها(: 13المادة )
 

 

يكون تداول الأسهم وتسجيلها وإيداعها  - 1

ونقل ملكيتها وتقاصها وتسويتها وقيد الرهن 

والحجز عليها وشراء الشركة لأسهمها وفقاً 

لأحكام قانون مصرف البحرين المركزي 

والمؤسسات المالية الصادر بالقانون رقم 

واللوائح الصادرة تنفيذاً  2006( لسنة 64)

 لأحكامه.
 

ظل - 2 نازلون الأصااااااليون المسااااااااهمون ي  والمت

 عن التنازل حصااااااول من بالرغم – المتعاقبون

 مسااائولين – الشاااركة ساااجل في وإثباته الأساااهم
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ما بالتضاااااااامن نازل ومع بينهم في  عن إليهم المت

 قيمة ساااااداد يتم أن إلى للشاااااركة المتبقية المبالغ

 .الأسهم

 

 
 ملغ  باعتباره ذفهح تم

 بالفعل

 

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

رهن الأسرررررررهم والشرررررررهرررادات الم  ترررة (: 14المرررادة )

 -فيها: والتصرف
 

 
 ملغ  باعتباره ذفهح تم

 بالفعل
 

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 وممتلكات أموال على الحجز جواز عدم(: 15) المادة

 -:الشركة
 

ةممعممممد إخمملممممح: ذف "حىىىى
هصممممممممم:ف اكممةممم ممم:امممن 

  زا:   اكمممممهممممم: مممممزي
اكصمممممممممممح ممم"  اكتجمممح:  
 س ب اكة :ان كلأ :اب 

  اكهحكا".

 -: ه المصرح المال رأس زيادة(: 11) المادة
 

اج ز ةا:ا: هن اكجهعا" اكعحه" غا: اكعحدا" زاحد  :أسمممهحل اكةممم: " اكهصممم:ح ةه. 
 . تتل اكزاحد  ةمحء  لى إقت:اح هجلس الإدا: 

 

 -: ه المصرح المال رأس زيادة(: 16) المادة
 

اج ز ةا:ا: هن اكجهعامم" اكعممحهمم" غا: اكعممحدامم" زاممحد  
:أسممهحل اكةمم: " اكهصمم:ح ةه.  تتل اكزاحد  ةمحء  لى 

هصممممممم:ف اكة :ان ةعد إخلح:  إقت:اح هجلس الإدا: 
  زا:  اكصمح "  اكتجح:   س ب اكة :ان  اكه: زي

 كلأ :اب اكهحكا".
 

 

 إصدار أن إضافة
 أن يجب الجديدة الأسهم
 مصرف عليه يوافق
 المركزي البحرين
 الصناعة ووزارة
  والسياحة والتجارة
 في  التفاصيل حذف

  (5)و  (4) و  (3)

 -(: زيادة رأس المال الصادر:12المادة )
 

 هح اج ز ةا:ا: هن اكجهعا" اكعحه" اكعحدا" زاحد  :أس اكهحل اكصـمممممـمممممحد: فو  -1

ةه  ت داد اكل:اا" اكتو تتل ة ح  ذا اكزاحد   فاح  د د :أس اكهحل اكهصمممممم:ح 
( هن اكاحم ن ةةممم:ل أن ا  ن اكهسمممح ه ن قد 126(   125لأ  حل اكهحدتان  

أد ا قاه" :أس اكهحل اكصحد:  حهلا.   اجب أن تتل زاحد  :أس اكهحل اكصحد: 
فعلا خلال اكثلاث سمممممممم ات اكتحكا" كصمممممممد : اكا:ا: ةحكت:خاذ ةحكزاحد   أن 

. كااه" الأسمممها" كلسممم ل اكجداد  هعحدك" كلااه" الأسمممها" كلسممم ل الأصممملوت  ن ا
اجب ا تهحد إصمممممدا: الأسممممم ل اكجداد  هن قةل هصممممم:ف اكة :ان اكه: زي 

 لى إمه اج ز كلجهعا" اكعحه" غا:    زا:  اكصمممممممح "  اكتجح:   اكسمممممماح ".

 -الصادر:(: زيادة رأس المال 17المادة )
 

 هح اج ز ةا:ا: هن اكجهعا" اكعحه" اكعحدا" زاحد   -1

:أس اكهحل اكصـمممممممـمممممممحد: فو  د د :أس اكهحل 
اكهصممممممم:ح ةه  ت داد اكل:اا" اكتو تتل ة ح  ذا 

( 126(   125اكزاممحد   فاممح لأ  ممحل اكهممحدتان  

هن اكاحم ن ةةمم:ل أن ا  ن اكهسممح ه ن قد أد ا 
ب أن تتل قاه" :أس اكهحل اكصمممممحد:  حهلا.   اج

هحل اكصممممممممحد: فعلا خلال اكثلاث  زاحد  :أس اك
سمممممممم ات اكتممحكامم" كصممممممممد : اكا:ا: ةممحكت:خاذ 
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دد اكعحدا" أن تا:: إضممحف"  لا   إصممدا: إكى اكااه" الإسممها" كلأسمم ل  أن ت 
هادا: ح،  اضمممحف صمممحفو  ذا اكعلا   ةعد تمزال هصممم: فحت الإصمممدا: إكى 

هصمممم:ف اكة :ان خل: االإ تاحلو اكاحم مو  ك  ةل  مصممممف :أس اكهحل.   
حلأسممةحب ةة :صمم" اكة :ان   اكسمماح "   زا:  اكصمممح "  اكتجح:   اكه: زي

 اكه جة" كلزاحد  فو جهاع  حلات زاحد  :أس اكهحل.

 
ن اكهسممممت اان أ ك ا" الا تتحب فو الأسمممم ل اكجداد   لى اكم   ا  ن كلهسممممح ها -2

 لى  اجممب( هن اكاممحم ن  129(   128اكهمصممممممم ذ  لاممه فو اكهممحدتان  

 ج:اءات اكهمص ذ  لا ح فو اكهحدتان اكهذ  :تان.تةح  الاااكة: " 
 

م لأ  حل اكاحم ن -3  . تصد: الأس ل اكجداد   فاح
 

ةحكزاحد   أن ت  ن اكااه" الأسممها" كلسمم ل اكجداد  
هعحدك" كلااه" الأسممها" كلسمم ل الأصمملو،  لى إمه 
اج ز كلجهعامم" اكعممحهمم" غا: اكعممحدامم" أن تا:: 

س ل إضحف"  لا   إصدا: إكى اكااه" الإسها" كلأ
 أن ت دد هادا: ح،  اضحف صحفو  ذا اكعلا   
ةعد تمزال هصممم: فحت الإصمممدا: إكى الإ تاحلو 
اكاحم مو  ك  ةل  مصمممممممف :أس اكهحل.   تخل: 

 زا:  اكصمممممح "   هصمممم:ف اكة :ان اكه: زي
 اكتجمممح:   سممممممم ب اكة :ان كلأ :اب اكهمممحكاممم" 

حلأسةحب اكه جة" كلزاحد  فو جهاع  حلات زاحد  ة
 :أس اكهحل.

 
ا  ن كلهسممح هان اكهسممت اان أ ك ا" الا تتحب فو  -2

الأسمم ل اكجداد   لى اكم   اكهمصمم ذ  لاه فو 
 اجمممب( هن اكامممحم ن  129(   128اكهمممحدتان  

ج:اءات اكهمص ذ  لا ح تةح  الاا لى اكة: " 
 فو اكهحدتان اكهذ  :تان.

 

فو  حك" ل:ح الأسممممممم ل اكجداد  كلا تتحب اكعحل  -3

ب تةمممتهل ة جه خحذ اجب ت :ا: مةممم:  إ تتح
 ممح فو اكهممحد  لا لى اكةاممحمممحت اكهمصممممممم ذ  

( هن اكاحم ن  ا قع اكمةممم:  :حاس هجلس 130 

الإدا:   هدقه اك سممممممحةحت،  ا  محن هسممممممح كان 
 ةحكتضحهن  ن ص " اكةاحمحت اك ا:د  فا ح.

 

 أ ( اج ز أن ا  ن كلةمم: "  مد زاحد  :أسممهحك ح  -4

أسممممممم ل هتع د أ  أ ث: كتغلا" هح اتةاى هن 
( هن 93الأ تتحب  ذكك تةعح لأ  حل اكهحد   

 اكاحم ن.
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 ب(  فو  محكم" الاتفمحب هع هتع مد أ  هتع مدي 
إ تتحب ةحكمسممممة" كلأسمممم ل اكهتةاا" اةممممت:ي 
عد  ته هن أسممممممم ل ة هح كل اتل تغلا اكهتع د 
الإ تتحب هن قةل اكهسمممممح هان اكهسمممممت اان 
كلأسمم ل  تخصمماذ أسمم ل ك ل  سممةهح مذ 

د ةممحلإ تتممحب أن اعاممد  لاممه أ لاا  كلهتع مم
ةممت:ا ح كلأ تتحب اكعحل ال:ح الأسمم ل اكتو 

  ن ل:اه س ب اكة :ان كلأ :اب اكهحكا".
 

ةمةممممممم: اكا:ا: اكااممحل اجممب  لى هجلس الإدا:   -5

اكصممحد: ةزاحد  :أس اكهحل فو اكج:اد  اك:سممها" 
 إ ممدئ اكج:احممد اكا هامم" اكه لامم"،  اااممد  ممذا 

خلال ة : هن اكا:ا: فو اكسجل اكتجح:ي  ذكك 
 تح:ا  ت اه اكزاحد .

 

فااي  خااطااا  تصااااااااحاايااح

 في النشاااااار - الترجمااة

 الاارسااااااامااياااة الااجااريااادة

 والجريدة
 

 -:المال رأس تخفيض(: 13) المادة
 

كل قرار صادر بتخفيض رأسمال الشركة يتعين قيده في السجل التجاري وفقاً لأحكام 5- 

ولا يحتج  اليومية المحليةوتنشار في الجريدة الرسامية وإحدا الصاحف قانون هذا الساجل 

بالتخفيض قبل الدائنين الذين أبدوا اعتراضاااااتهم ختل سااااتين يوماً من تاريا نشاااار قرار 

التخفيض في الجريدة الرسمية وقدموا مستنداتهم في الميعاد المذكور إلا إذا استوفى هؤلاء 

 الآجلة.الدائنون ديونهم الحالة أو حصلوا على الضمانات الكافية للوفاء بديونهم 

 
 

 -:المال رأس تخفيض(: 18) المادة

 

كل قرار صااادر بتخفيض رأساامال الشااركة يتعين 5- 

قيااده في السااااااجاال التجاااري وفقاااً لأحكااام قااانون هااذا 

بل  بالتخفيض ق هار عنه ولا يحتج  جل واعشاااااا الساااااا

ستين يوماً من  الدائنين الذين أبدوا اعتراضاتهم ختل 

الرساااااامية تاريا نشاااااار قرار التخفيض في الجريدة 

وقدموا مسااتنداتهم في الميعاد المذكور إلا إذا اسااتوفى 

هؤلاء الااادائنون ديونهم الحاااالاااة أو حصاااااالوا على 

 الضمانات الكافية للوفاء بديونهم الآجلة.
 

 لمطابقة العنوان تغيير
 المعدل الموضوع

 
 الاقتضاء عند: ملاحظة

 تم الأساسي، النظام في

 ال اب الثالث
 أدوات الدين الأخرى وصكوك  

 

 ال اب الثالث
 صكوك الاستثمار 
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 صكوك" تغيير
 إل " الاستثمار

 "صكوك"
 

 يخضىىىىع هذا أنضىىىىافة إ
 مصىىىىىىىىرف لىىتىىرخىىيىى 
 الىىمىىركىىزي الىىبىىحىىريىىن
 مصرف ولوائ  وقانون
 المركزي البحرين

 
 أشىىىكال إصىىىدار إضىىىافة
 الدين أدوات من أخرى
 

إل  " اتفئىى" إضىىىىىىىىىافىىة

)3( 

 -:أدوات الدين و إصدار(: 15) المادة
 

 

إكى اك د اكذي اسممممهر ةه اكت:خاذ اكصممممحد: هن هصمممم:ف اكة :ان اكه: زي  -1

 ةحكعهلات الأجمةا" أ   خ:ئالأ كلةممم: " أن تصمممد: صممم  ك   أد ات اكداناج ز 
ةحكعهل" اكه لا"(  فامح لأ  حل اكاحم ن  قحم ن هص:ف اكة :ان اكه: زي  الأم ه" 

 اكصحد:   ن هص:ف اكة :ان اكه: زي هن  قت عخ:.
 

صم  ك إلا ةعد اك فحء ة:أسمهحك ح اكصمحد:  اكهدف   ةحك حهل اك اج ز إصمدا: لا -2

 مة: اكهازاما" اكعحه" ك ح   سحب الأ:ةحح  اكخسحح:  ن سمتان هحكاتان  لى 
 الأقل.

 

م لأ  حل اكةممممممم:اع" اكت  ن  -3 صممممممم  ك إسمممممممها" أ  ك حهل ح  قحةل" كلتدا ل لةاح

الإصمممدا:.  تعلى اكصممم  ك هن ذات الإسممملاها"  ذات قال أ  فححت ه  د  فو 
م هتسح ا" كهحك ا ح.  الإصدا:  ا قح

 

 -:الاستثمار صكوك إصدار(: 20) المادة
 

 

ستثهح:  ذكك ةا:ا:  -1 ة: " أن  تصد: ص  ك ا كل

هن اكجهعامم" اكعممحهمم" اكعممحدامم" ةمممحء  لى إاقت:اح هن 
هجلس الإدا:  اتضمممهن ةاحن هدئ  حج" اكةممم: " إكى 

ةص  ك الاستثهح:  ذكك  اكته ال  اكة: ل اكخحص"
هع ه:ا ح  ضممممممم: :  اك صممممممم ل  لى ه افا" ةمك 
اكة :ان اكه: زي فو  حك"  صممممممم  ك الاسمممممممتثهح: 
اكصمممممممحد:  ةحكعهلات الأجمةا" أ  اكصمممممممحد:  ةحكعهل" 
هحل  تحب فو أسممممممم اب اك قد تل:ح كلإ ت ا" اكتو  اكه ل
ا" أن تف ض  عحد ه" اك عح ا" اك ا".   ا ه كلجهع عحكه اك

اح:  قت إصمممممممدا: صممممممم  ك هجلس الإدا:  فو اخت
 الاستثهح:.

 

لا اج ز كلةمم: " إصممدا: صمم  ك الاسممتثهح: إلا  -2

ةعد اك فحء ة:أسممهحك ح اكصممحد:  اكهدف   ةحك حهل 
 مةممممممم: اكهازاما" اكعحه" ك ح   سمممممممحب الأ:ةحح 

  اكخسحح:  ن سمتان هحكاتان  لى الأقل.
 
 

سها" أ  ك حهل ح  قحةل"  -3 ت  ن ص  ك الاستثهح: إ

م لأ  حل اكةمم:اع" الإسمملاها"  ذات قال كلتدا ل لةا ح
أ  فححت ه  د  فو الإصممممدا:.   تعلى اكصمممم  ك 

م هتسح ا" كهحك ا ح.  هن ذات الإصدا:  ا قح
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إضافة عنوان جديد 

للفصل عن قسم 

 الصكوك / أدوات الدين

 الرا ع ال اب

 إدارة الشركةحوكمة الشركة و
 

 

--------- 

 الشركة انإضافة 
 حوكمة لقواعد تخضع
 الشركات

 (:19) المادة

 حوكمة الشركة 

اكة: حت     ه" لتعليماتتلتزل اكة: " ةساحسحت  إج:اءات    ه" اكة: حت  فامح 
كعحل  19 ن هص:ف اكة :ان اكه: زي   ذكك اكا:ا: اك زا:ي :قل   اكصحد:

2018. 
 

 
--------- 

 -(: إنتهاء العضوية في الم لس:22المادة )  6إضافة الفقرة رقم 

 تمت و اكعض ا" فو اكهجلس فو اك حلات اكتحكا" 
  فو  حك"  فح   ض  هجلس الإدا: . -6

 

 -(: إنتهاء العضوية في الم لس:22المادة )
 

 

 

 تخضع :(1) في
 مجلس أعضاء إضافة
 مصرف لموافقة الإدارة
 المركزي، البحرين
 الإدارة مجلس وأعضاء
 وغير المستقلين
 لقواعد وفقًا التنفيذيين
 مصرفمن  الحوكمة
 المركزي البحرين
 التجارة ووزارة
 والسياحة والصناعة

 

 لى " : تغيير(2)في 
"  لك اج ز " إل  ل 
 طلب عل  بناءً 

 المجموعة

  )20(لمادة ا

 -:الإدارة م لس
 

اال  دد أ ضمممححه  ن خهسممم"  ات كى إدا:  اكةممم: " هجلس إدا:   لا .1
تعاام ل  لأ  إمتخحة ل اتل   خهس"  ة:  ض ام  أ ضحء  لا ازاد  لى 

 تخضممع كه افا" هصمم:ف   لى اكت اكو  فه أ  حل اكم حل الأسممحسممو
 اكة :ان اكه: زي.

 
 
 

( تحكاح 4 اج ز تعدال  ذا اكعدد ةا:ا: هن اكجهعا" اكعحه" كلهسممممح هان تةعح كلفا:   

 هن  ذا اكهحد  هع ه:ا ح  أ  حل اكاحم ن.
 

 فاح  ا:ا ى أن اةتهل اكهجلس  لى  دد هن الأ ضحء اكهستالان  غا: اكتمفاذاان 
كهةحدئ    ه" اكة: حت اكصحد:   ن هص:ف اكة :ان اكه: زي  اكا:ا: 

 .2018كسم"  19اك زا:ي :قل 

 

 -:الإدارة م لس(: 24) المادة
 

 ات كى إدا:  اكةممممم: " هجلس إدا:   لا .1
اال  دد أ ضممححه  ن خهسمم" أ ضممحء 

اتل   خهس"  ة:  ض ام   لا ازاد  لى 
تعاام ل  لأ  إمتخحة ل  لى اكت اكو  فه 

  .أ  حل اكم حل الأسحسو
 
 
 
 

تعمدامل  مذا اكعمدد ةا:ا: هن اكجهعام" اكعمحهم"  اج ز 
( تحكاح هن  ذا اكهحد  هع 4كلهسمممممممح هان تةعح كلفا:   

 ه:ا ح  أ  حل اكاحم ن.
 

 ا:ا ى أن اةتهل اكهجلس  لى  دد هن الأ ضحء 
م كلض اةل اكتو  اكهستالان  غا: اكتمفاذاان  ذكك  فاح

 ا دد ح ق:ا: هن هص:ف اكة :ان اكه: زي.
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أ  أ ث: هن :أس اكهحل أن اعان هن اهثله فو هجلس  %10 ل هن اهلك ك اج ز -2

الإدا:  ةمفس تلك اكمسة" هن  دد أ ضحء اكهجلس ة اث اعان  ض ا  ا دا  ن 
% هن :أس اكهحل  اسال  اه فو اكتص ات فو 10 ل مسة" هسح ه" هادا: ح 

 له اكمسة" أ  اكمسب اكتو اتل اكتعاان  م ح، فإذا ةاات ةعد ذكك مسة" هن الأس ل لا تؤ
كتعاان  ض  يخ: جحز كه استخدال تلك اكمسة" ةحكتص ات هةت: ح هع اكهسح هان 
اعخ:ان اكذان ا  ن ك ل اك ه فو إمتخحب أ ضحء هجلس الإدا:   غا: اكهعامان( 

 ( هن  ذا اكهحد .3 فه أ  حل اكفا:   

 فو جهاع الأ  ال، ا:ا ى فو تةممممممم اممل هجلس إدا:  اكةممممممم: مم" أ  ممحل اكم ممحل 
 ( هن اكاحم ن.172ة: "  اكض اةل اكهةح: إكا ح فو اكهحد   الأسحسو كل

 

% أ  أ ث: هن :أس اكهحل 10اهلك  لى  ل هن  -2

أن اعان هن اهثله فو هجلس الإدا:  ةمفس تلك اكمسة" 
هن  دد أ ضحء اكهجلس ة اث اعان  ض ا  ا دا 

% هن :أس اكهحل 10 ن  ل مسة" هسح ه" هادا: ح 

 اسال  اه فو اكتص ات فو اكمسة" أ  اكمسب اكتو 
 ل اتل اكتعاان  م ح، فإذا ةاات ةعد ذكك مسة" هن الأس

لا تؤ له كتعاان  ض  يخ: جحز كه استخدال تلك 
اكمسة" ةحكتص ات هةت: ح هع اكهسح هان اعخ:ان 
اكذان ا  ن ك ل اك ه فو إمتخحب أ ضحء هجلس 

( هن 3الإدا:   غا: اكهعامان(  فه أ  حل اكفا:   

  ذا اكهحد .

 فو جهاع الأ  ال، ا:ا ى فو تةممم ال هجلس إدا:  
سممحسممو كلةمم: "  اكضمم اةل اكةمم: " أ  حل اكم حل الأ
 ( هن اكاحم ن.172اكهةح: إكا ح فو اكهحد   

 

 ملغ  باعتباره ذفهح تم
 بالفعل

 
 

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 العضوية نصاب سهمأ(: 26) المادة

 ملغ  باعتباره ذفهح تم
 بالفعل

  
 

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 في الخ رة ذوي من بضاءأ تعيين(: 27) المادة

 دارةلإا م لس

 لتتماشىىىى  (3)إضىىىىافة 
مع قىىانون الشىىىىىىىركىىات 

 التجارية

 -:دارةلإا م لس أبضاء بزل(: 23) لمادةا

 
دا: .   اادل اكللب لإ ضممحء هجلس اأةعض  أ اج ز كلجهعا" اكعحه"  زل  ل  -1

  لى % هن :أس اكهممحل  لى الأقمل.  10هن  مدد هن اكهسممممممممح هان اهثممل 

 ث: هن لأدا:   :ض اكللب  لى اكجهعا" اكعحه" خلال ة :  لى الإهجلس ا
ةت جاه اكد   .   " اكسمماح  لا قحهت  زا:  اكصمممح "  اكتجح: إتح:ا  تاداهه،  

:دا ةجمد ل اذا  محن  إلا إ لا اج ز كلجهعام" اكعمحهم" اكم : فو للمب اكعزل 
جتهح   قححع خلا:  تاتضممو اكعزل.   كلعضمم  لإ هحك ح، هح كل ت  : خلال اأ

 -:دارةلإا م لس أبضاء بزل(: 29) لمادةا

 
 ضممممحء أةعض  أ اج ز كلجهعا" اكعحه"  زل  ل  -1

دا: .   اامممدل اكللمممب هن  مممدد هن لإهجلس ا
هحل  لى 10اكهسممممممممح هان اهثل  % هن :أس اك

دا:   :ض اكللب  لى لإالأقل.    لى هجلس ا
 ث: هن لأاكجهعامم" اكعممحهمم" خلال ةممممممم :  لى ا

لا قممحهممت  زا:  اكصممممممممممح مم" إتممح:ا  تاممداهممه،  
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فو  أ ذا  حن اكعزل ةغا: سممممةب هاة ل إاكهعز ل هلحكة" اكةمممم: " ةحكتع اض 
  قت غا: همحسب.

 
 

ن ا  ن ذكك فو  قت همحسمممب أن اعتزل ةةممم:ل أدا:  لإاج ز كعضممم  هجلس ا -2

 لا اكتزل اكتع اض.  إ 
 
:ال" أن استاال فو  قت اج ز كعض  هجلس الإدا:  أن استاال هن همصةه ة 3-

 همحسب  إلا فإمه التزل ةدفع تع اض.
 

ةت جاممه اكممد   .   لا اج ز كلجهعامم"   اكتجممح: 
عحه" اكم : فو للب اكعزل  :دا اذا  حن  إلا إاك

جتهممح  لإ هممحك ممح، هممح كل ت  : خلال اأةجممد ل 
 قححع خلا:  تاتضو اكعزل.   كلعض  اكهعز ل 

ذا  حن اكعزل ةغا: إهلحكة" اكةمممممم: " ةحكتع اض 
 فو  قت غا: همحسب. أ سةب هاة ل 

 
 

ن أن اعتزل ةةممم:ل أدا:  لإاج ز كعضممم  هجلس ا -2

 لا اكتزل اكتع اض.  إا  ن ذكك فو  قت همحسب  
 

عضااو  تعيين أن ضااافةأ

 يخضاااااع مجلس اعدارة

 مصاااااااارف لاااماااوافاااقاااة

 المركزي البحرين

 -:دارةلإا م لس في الشواغر ءمل(: 24) المادة

 
   حل اكهحد  أدا: ،  مد ح تلةه لإ ث: فو هجلس اأ أ فو  حك" خل  همصممب  ضمم  

اكجداد كه افا" هسممممةا" هن هصمممم:ف  عضمممم اخضممممع تعاان اك( هن اكاحم ن. 179 

 اكة :ان اكه: زي.
 

 -:دارةلإا م لس في الشواغر ءمل(: 30) المادة

 
 ث: فو هجلس أ أ فو  حك" خل  همصمممممممب  ضممممممم  

  مممم ممممحل اكممممهممممحد  أدا: ،  مممممممممد ممممح تمممملممممةممممه لإا
 ( هن اكاحم ن. 179 

 

 تعيين أن إضافة
 يخضع التنفيذي الرئيس
 التنظيمية للموافقات

 
 

 )الفقرة الثانية(  -:التنفيذي والرئيس ونائ ه الإدارة م لس رئيس(: 25) المادة

 
كهجلس الإدا:  ان اعان ، اج ز أي ه افاحت تم اها"  اك صمممم ل  لى هع ه:ا ح

م ا دد اكهجلس اكه حل  اكصممممممملا احت اكههم  " كه  ا  ن كه  ه  م تمفاذاح :حاسمممممممح
م أ  همف:دام  سممممممممب ق:ا: اكهجلس  لى أن ا  ن  اكت قاع  ن اكةممممممم: " هجتهعح

 اك:حاس اكتمفاذي ة  ل همصةه  ض ام فو هجلس الإدا:   كه فاه ص ت هعد د.
 

 والرئيس ونائ ه الإدارة م لس رئيس(: 31) المادة

 )الفقرة الثانية( -:التنفيذي
 

م ا دد اكهجلس  م تمفاذاح كهجلس الإدا:  ان اعان :حاسح
اكه حل  اكصممممممملا احت اكههم  " كه  ا  ن كه  ه 
م أ  همف:دام  سممب ق:ا:  اكت قاع  ن اكةمم: " هجتهعح
اكهجلس  لى أن ا  ن اك:حاس اكتمفاممممذي ة  ل 
همصمممةه  ضممم ام فو هجلس الإدا:   كه فاه صممم ت 

 هعد د.
 

 مجلس أن إضافة

 بجميع يتمتع اعدارة

 المنصوص الصتحيات

 تعليمات في عليها

 -:ختصاصاتهإو الإدارة م لس صلاحيات(: 26) المادة

 
ن ازا ل جهاع الأ هممحل اكتو تاتضممممممما ممح إدا:  اكةممممممم: مم"  فاممح أكهجلس الإدا:  

فو اكاحم ن  فو قحم ن لأغ:اضممممممم ح.   لا ا د هن  ذا اكسممممممملل" إلا هح مذ  لاه 

 الإدارة م لس صلاحيات(: 23) المادة

 -:ختصاصاتهإو
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 الشركات حوكمة

 مصرف عن الصادر

 المركزي البحرين

 التجارة ووزارة

 سياحةوال والصناعة

 
 مجلس أن إضافة
 بتشكيل مخول الإدارة
 الترشيحات لجنة

ح ه غا: أوالمكافآت 
 اكداحه"هن اكلجحن 

  كهجلس الإدا: 
 

 اللجنة حذف إنشاء
 التنفيذية

 
 يمكن التمويل أن إضافة

 مدة لأي يكون أن

 

 .  ذا اكم حل الأسمممحسمممو أ  ق:ا:ات اكجهعا" اكعحه" أ  هصممم:ف اكة :ان اكه: زي
   ه" اكة: حت  تعليمات اتهتع اكهجلس ةجهاع اكصلا احت اكهمص ذ  لا ح فو

كسممممم"  19 ن هصمممم:ف اكة :ان اكه: زي   ذكك اكا:ا: اك زا:ي :قل   اكصممممحد:

ة جه خحذ  ضمممع اكل احر اكلازه" كت:تاب اكعهل  إدا:  أ هحل  لهجلس ك .2018

اكةمم: "  تعاان اكهدا: أ  اكهدا:ان أ  :ؤسممحء اكعهل أ  اكه  فان  إقحكت ل  ت داد 
 ولجنة الترشىىىىىيحات كجم" اكتدقاه تشىىىىىكيله فو .   كه اك  هل  ل هم ل  ه:تةحت ل

 تعاان أ ضمممممممحح ح  ت داد  اكداحه" كهجلس الإدا: ح هن اكلجحن ه غا: أ اكه حفآت 
صممممممملا اممحت ممح.   فو ةممممممم:اء  ةاع  : ن اكهما لات  اكعاممح:ات  جهاع اك ا ب 
 الاهتاحزات هما ك" أ  ثحةت"  الاسمممممممتحجح:  اكتأجا:،  سممممممم ب الأه ال  الأ :اب 

تةمممممهل  لى  لأي هد  للب اكته ال  اكهحكا" اكههل  " كلةممممم: "  ت  ال ح  ةاع ح، 
 تا:ا: اكصممم  ك   إصمممدا: د  ن ثلاث سمممم ات سمممةال اكهثحل لا اك صممم: هح ازا

كتص:ار ة:فع  ل د  ئ  اكدفح   ن هصل " اكة: " أهحل كصحكر اكغا:  ا  فحلات
اكاضمممحء سممم اء  حمت هد ا" أ  هد ى  لا ح  إة:ال  ا د اك ة"  اكصممملر  اكت  ال 

 ن  ا ب الاهتاحز سممممممم اء  حن اكتمحزل ةهاحةل أ  ةغا: هاحةل   الإة:اء  اكتمحزل

 .ا:  افا" استعهحل أه ال اكة: " تا:

ن ازا ل جهاع الأ هحل اكتو تاتضا ح أكهجلس الإدا:  
إدا:  اكةممممممم: "  فاح لأغ:اضممممممم ح.   لا ا د هن  ذا 

فو اكاممحم ن  فو قممحم ن اكسمممممممللمم" إلا هممح مذ  لاممه 
 ذا اكم حل الأسحسو أ   أ  هص:ف اكة :ان اكه: زي

كه ة جه خحذ  ضمممممممع  ه"،   عح ا" اك ق:ا:ات اكجهع
اكل احر اكلازه" كت:تاب اكعهل  إدا:  أ هحل اكةممممم: " 
 تعاان اكهممدا: أ  اكهممدا:ان أ  :ؤسمممممممممحء اكعهممل أ  
اكه  فان  إقحكت ل  ت داد  هل  ل هم ل  ه:تةحت ل.  

 كجممم" اكتممدقاه  كممه اك ه فو تممأكاف اكلجممم" اكتمفاممذامم" 
ح هن اكلجممحن  تعاان أ ضمممممممممحح ممح  ت ممداممد همما:  غ

صممممممملا احت ح.   فو ةممممممم:اء  ةاع  : ن اكهما لات 
 اكعامممح:ات  جهاع اك ا ب  الاهتامممحزات هما كممم" أ  
ثحةت"  الاستحجح:  اكتأجا:،  س ب الأه ال  الأ :اب 

للب  اكهحكا" اكههل  " كلةممممممم: "  ت  ال ح  ةاع ح،  
اكص  ك  : كهدد تتجح ز ثلاث سم ات  إصدا اكته ال

 تا:ا:  فحلات كصممممممحكر اكغا:  اكتصمممممم:ار ة:فع  ل 
د  ئ  اكدفح   ن هصمممممل " اكةممممم: " أهحل اكاضمممممحء 
سمم اء  حمت هد ا" أ  هد ى  لا ح  إة:ال  ا د اك ة" 
 اكصممممممملر  اكت  ال  الإة:اء  اكتمممممحزل  ن  ا ب 
ةل  اح ةل أ  ةغا: ه اح محزل ةه احز سممممممم اء  حن اكت الاهت

 .ل اكة: " تا:ا:  افا" استعهحل أه ا
  

 

كون قىىىىد: ( 1) في  ت
 ن ل:اه  الاجتماعات

ه ممممحكهمممم" جهممممح امممم" أ  
ه مممحكهممم" فامممدا  أ  أي 
  سال" إك ت: ما" أخ:ئ.

 

 

 -:القرارات صحة ونصاب الإدارة م لس ا تمابات صحة نصاب(: 28) المادة
 
 
 

اجتهع هجلس الإدا:  ةد    هن :حاس اكهجلس أ  مححةه   مد غاحةه أ  قاحل   -1

هحمع ةه( أ  هن  ضمم ان  لى الأقل،  اعتة: اجتهح  اكهجلس صمم ا ح إذا هح 
اه ن  اد اجتهح حت تل  ض :ا هن قةل هح لا اال  ن مصف  دد الأ ضحء. 

  اث اه ن لأ ضممحء اكهجلس  ضمم : ح  نهجلس الإدا:  ةةمم ل افت:اضممو 
 ل:اه ه حكه" جهح ا" أ  ه حكه" فادا  أ  أي  سال" إك ت: ما" أخ:ئ.

 الإدارة م لس ا تمابات صحة نصاب(: 43) المادة

 -:القرارات صحة ونصاب

 
ةد    هن :حاس اكهجلس   -1 اجتهع هجلس الإدا:  

أ  مممححةممه   مممد غاممحةممه أ  قاممحل هممحمع ةممه( أ  هن 
 ضممممممم ان  لى الأقل،  اعتة: اجتهح  اكهجلس 
ص ا ح إذا هح تل  ض :ا هن قةل هح لا اال  ن 

 مصف  دد الأ ضحء. 
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أصحك" " حذف :(2) في
 عل  بناءً "     حك"
  ،المجموعة طلب

 
 عل  القدرة وإضافة

اتخحذ ق:ا:ات 
 ،ةحكته:ا:

 
 عل  الموافقة وتغيير
 المطلوبة القرارات هذه
 إل  الأعضاء جميع من

 الأعضاء غالبية

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

:ا:ات اكهجلس ةأغلةا" أص ات الأ ضحء اك حض:ان ،  فو  حك" ـممممتتخذ قـممممـمممم -2

.   لى :جر اكجحمب اكذي همه اك:حاس أ  هن اا ل هاحههاتعحدل الأصممممممم ات 
 اج ز اكعضمم  اكهعح:ض أن اثةت ا ت:اضممه فو ه ضممـممممممممـمممممممم: الاجتهح .  

ةحكه:اسممممل" ة:اداح أ  اك ت: ماح أ  ةحكفح س ةحكته:ا: أ  كلهجلس اتخحذ ق:ا:ات 
أ  ةحكه حدثحت اك حتفا" اكجهح ا" أ  ةحك حتف اكه:حو أ  اكفادا  أ  أا"  سمممممممال" 
اتصمممممحل أخ:ئ ه:حا"  هسمممممه  "  اةمممممت:ل كصممممم " اكا:ا: فو أي هن  ذا 

:ا: فو ه ضمممممم:  لا ح  اجب أن اثةت اكا الأ ضممممممحء أغلةا"اك حلات ه افا" 
أ ل اجتهح  تحل كلهجلس.  اعتة: أي  ضممم  ا:سمممل إكاه هةممم:   اكا:ا: فو 
ه ممحن ت اجممدا  اتخلف  ن اك:د  لاممه خلال ثلاثمم" أاممحل  هممل اكتممحكامم" كتممح:ا  

 إ:سحل هة:   اكا:ا: إكاه ةأمه ه افه  لى اكهة:  .
 

 
 
 

:ا:ات اكهجلس ةأغلةا" أص ات ـممممممممتتخذ قـممممممممـمممممممم -2

"،  فو  حك" الأ ضممحء اك حضمم:ان أصممحك"    حك
:جر اكجحمب اكذي همه اك:حاس اتعحدل الأص ات 

أ  هن اا ل هاحهه.   لى اكعضمممم  اكهعح:ض أن 
ـ: الاجتهح .   اج ز  اثةت ا ت:اضه فو ه ضـ
كلهجلس اتخممحذ ق:ا:ات ةممحكه:اسممممممملمم" ة:اممداممح أ  
اك ت: ماممح أ  ةممحكفممح س أ  ةممحكه ممحدثممحت اك ممحتفامم" 

ادا   ةحك حتف اكه:حو أ  اكف ا" اكجهح ا" أ   أ  أ
 سال" اتصحل أخ:ئ ه:حا"  هسه  "  اةت:ل 
كصممممممم " اكا:ا: فو أي هن  ذا اك حلات ه افا" 
جهاع الأ ضحء  لا ح  اجب أن اثةت اكا:ا: فو 
ه ضممممممم: أ ل اجتهح  تحل كلهجلس.  اعتة: أي 
 ضممممم  ا:سمممممل إكاه هةممممم:   اكا:ا: فو ه حن 
احل  اه خلال ثلاث" أ جدا  اتخلف  ن اك:د  ل ت ا

تح:ا  إ:سممممحل هةمممم:   اكا:ا: إكاه  هل اكتحكا" ك
 ةأمه ه افه  لى اكهة:  .

 

 لتكون المادة تبسيط
 أنظمة مع متوافقة

قانون الشركات 
 ومصرف التجارية
  المركزي البحرين

 -:الا تمابات حضور في الإنا ة(: 29) المادة

 
تعاان   ال ك ضممم : اجتهح  هجلس الإدا:  ماحة"  مه  فامح لأ  حل لعضممم  اج ز ك

 اكاحم ن  الأم ه" اكهعه ل ة ح فو هص:ف اكة :ان اكه: زي.

 

 -:الا تمابات حضور في الإنا ة(: 53) المادة

 
كعضمم  هجلس الإدا:  أن اماب  مه  ضمم ا يخ:   -1

عحل  فو اكهجلس أ  ههثلا كلةمممممممخذ اكهعم ي اك
اكذي اهثله  حد  اكعض  الأصال فو اكهجلس فو 
 ض : ةعض اجتهح حت اكهجلس  مدهح تت فـممم: 
 محكك أسةحب هة::  كذكك إلا امه لا تج ز الإمحة" 
فو أي  قت لأ ث: هن  ض ان   لى أن لا اال 

 ضممحء اك حضمم:ان ةأمفسمم ل  ن مصممف  دد الأ
أ ضممممممممممحء اكهجلس  ا  ن هن ةام ل :حاس 
اكهجلس.   ت  ن الإمحة" خحصمممممم"  ثحةت" ةحك تحة" 
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 ان ت:سمممممممل كهجلس الإدا:  قةل اكه  د اكه دد 
كلجلسمممممممم" ةثلاثمم" أاممحل  لى الأقممل،  ا ممل مممححممب 
 اك:حاس ه ل اك:حاس  مد غاحةه أ  قاحل هحمع ةه.

 
 

همحب  فاح كتعلاهحت  مدهح اصممممممم ت اكعضممممممم  اك -2

خلا" صممممحد:  إكاه هن اكعضمممم  الأصممممال اكذي 
 امه لا ا  ن هسممممح لا  ن اكا:ا: اكصممممحد: تةعح 
كذكك اكتصممممم ات فو اكد  ئ اكهاحه" هن قةل أي 
هسممممح ل أ  داحن كلةمممم: " أ  أي ل:ف ثحكث إلا 

 فو  د د هسح كاته  عض  أصال.
 

 
"اللجنة تشىىىىىىىكيل  حذف

إل  واستبدالها التنفيذية" 
 مؤقتة  ""لجان إدارية

 
   وادباقي المتبسيط 

 -:إدارية ل ان(: 31) المادة
 

م  -1 هن ةان أ ضححه أ  هن غا: الأ ضحء هؤقت" كهجلس الإدا:  أن اة ل كجحمح

 .كد:اس" اكه ض  حت اكتو ت حل إكا ل أ  كلإةلاغ  م ح
 
ةه حل اج ز كهجلس الإدا:  تف اض أي هن أ ضححه أ  أي ةخذ يخ: كلااحل  .2

 .هعام" أ  إة:ال صفاحت  همر  ذا اكعض  اكسلل" اكلازه" ك ذا الأغ:اض
 
. اج ز كهجلس الإدا:  ، فو أي  قت ،  ل اكلجحن اكهةمممم ل" هن قةله أ  سمممم ب 3

 اكسلل" اكههم  " لأي ةخذ لأا" ه حل ه دد .
 

 -:التنفيذية الل نة(: 37) المادة
 

ا" ا دد اكهجلس  -1 اذ اؤكف هجلس الإدا:  كجم" تمف

 دد أ ضمممحح ح  اعام ل كهد  ثلاث سمممم ات قحةل" 
 كلتجداد كهد  أ  هدد ههحثل" أخ:ئ.  

 
تمتخب اكلجم" اكتمفاذا" هن ةان أ ضممممحح ح :حاسممممح  -2

ك ح  مححةح كل:حاس تتهحةمممممممى هدته هع هد  اكلجم" 
أخ:ئ  اه ن إ حد  امتخحةه كهد  أ  هدد ههحثل" 

فو  مممحل  ه مممل اك:حاس  ا مممل ممممححمممب اك:حاس
 .هغاحة

 

تا ل اكلجم" اكتمفاذا" ةد : :حاسمممو  اخ ل هجلس  -3

الإدا:  اكلجم" اكصمممملا احت اكهمحسممممة" كههح:سمممم" 
اكه هحت اكه  ل" إكا ح ةهح فا ح  ضمممع سممماحسمممحت 
اكعهل فو اكةمك  الإةممم:اف  لى هازاماحته  ذكك 

ا:   سةهح ا  ن ض: :اح كضهحن  سن سا: إد
اكةمممم: "  كتادال اكد ل  اكه: م" اكلازه" كته ان 
إدا:  اكةممممممم: مم" اكتمفامممذامم"  أج زت مممح هن أداء 

 الأ هحل اكه  ل" إكا ل ةة ل فعحل.
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تمعاد اكلجم" اكتمفاذا"  سمممممممب اك حج" ةد    هن  -4

:حاسمم ح.   اا ل أهان سمم: اكلجم" ةمحء  لى للب 
د     ضممم  أ   ضممم ي الا تاحل ةهن :حاسممم ح 
فو  ممحل تغاممب  ا ممد أ  أ ث: هن كل ضممممممم : 

 الأ ضحء الأصلاان  سةهح ا  ن اك حل.
 
ا  ن اكمصمممممممحب اكاحم مو كصممممممم " امعاحد اكلجم"  -5

اكتمفاذا"  ضم : أ ث: هن مصمف  دد الأ ضمحء 
 تتخمممذ اكا:ا:ات ةمممأغلةاممم" الأصممممممم ات  ا  ن 

م. م ه:ج ح  ك:حاس اكلجم" اكتمفاذا" ص تح
 

اذا" فو ه ض: تد ن  قححع اجتهح حت اكلجم" اكتمف -6

اجتهح حت خحذ ة ح  ت قع اكه حضمممممم: هن قةل 
 جهاع الأ ضحء اك حض:ان.

 

اادل :حاس اكلجم" اكتمفاذا" إكى هجلس الإدا:  فو  -7

 ممل اجتهممح  اعاممدا تا:ا:ا ا جز فاممه اكا:ا:ات 
اكهتخممذ  هن قةممل اكلجممم" اكتمفاممذام" همممذ الاجتهممح  

 اكسحةه كهجلس الإدا: .
 
 

 لتكون المادة تبسيط
 أنظمة مع متوافقة

قانون الشركات 
 ومصرف التجارية
  المركزي البحرين

 -:الإدارة م لس لأبضاء التمويل  تقديم(: 36) المادة

 
فال إذا سمممه ت  لأ ضمممحء هجلس الإدا: اج ز كلةممم: " همر اكا: ض  اكته ال 

 ةذكك أ  حل اكاحم ن  الأم ه" اكهعه ل ة ح فو هص:ف اكة :ان اكه: زي.
 

 -:الإدارة م لس لأبضاء التمويل  تقديم(: 24) المادة

 
هع ه:ا ممح  أ  ممحل اكا امان اكهملةامم" ة ممذا اكةممممممممأن 
اج ز كلةممممم: " فو هزا ك" الأ هحل اكداخل" ضمممممهن 
أغ:اضممم ح  ةمفس الأ ضمممح   اكةممم: ل اكتو تتةع ح 

أي ته ل  أن  –اكةممممم: " ةحكمسمممممة" كجه  : اكعهلاء 

 ض  هن أ ضحء هجلس الإدا:  أ  تفتر كه ا تهحدا 
 اكتو اعاد ح هع اكغا:. ا د اكته ال  أ  تضهن كه 
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 اجب أن ا ضمممممممع ت ت تصممممممم:ف اكهسمممممممح هان 
لاللا  ل اكخحذ ةاحن هدقاو اك سحةحت فو اكهاعحد 

( هن 195اكه مممدد فو اكفا:  الأخا:  هن اكهمممحد   

الا تهحدات أ  أ  اكته ال  اكاحم ن، اا:: ن فاه أن 
اكضهحمحت اكهتادل ذ : ح قد تهت د ن إخلال ةأ  حل 

 اكفا:  اكسحةا".
 

 

 ةه جممب أ  ممحل اكاممحم ن اعتة: ةممحللا  ممل  اممد اتل 
 لى خلاف أ  مممحل  مممذا اكهمممحد  د ن إخلال ة ه 
ةحكتع اض  م ة" اكهخحكف   داكهسممممممممح هان فو هلحك

 الاقتضحء.
 

إضافة "رئيس مجلس 
 الإدارة" 

 
مكافآت" إل   إضافة "
  البيان

 -:الإدارة م لس أبضاء مكافآت(: 37) المادة

اج ز كلجهعا" اكعحه" اكعحدا" أن تا:: ص:ف ه حفآت سم ا" لأ ضحء هجلس  -2

الإدا:  فو اكسم ات اكتو لا ت اه فا ح اكة: " أ:ةح ح أ  اكسم ات اكتو لا ت ز  
فا ح أ:ةح ح  لى اكهسح هان ةة:ل اك ص ل  لى ه افا"  زا: اكصمح "  اكتجح:  

اكعحه" اكعحدا"  لى إكى اكجهعا"  ،  اجب أن اةتهل تا:ا: هجلس الإدا:  اكساح "
أ ضحء هجلس الإدا:  خلال اكسم" اكهحكا" رئيس وةاحن ةحهل ك ل هح  صل  لاه 

 هص: فحت   ةدل تهثال  مصاب فو الأ:ةحح  ةدل  ض : و مكافآتب هن : ات
 غا: ح،  هح اةتهل اكتا:ا: اكهذ  :  لى ةاحن هح قةضه أ ضحء اكهجلس ة صف ل 
ه  فان أ  إدا:اان أ  هح قةض ا م ا: أ هحل فما" أ  إدا:ا" أ  استةح:ا" أ  أا" 

 .أ هحل أخ:ئ

 -:الإدارة م لس أبضاء مكافآت(: 34) المادة

اج ز كلجهعا" اكعحه" اكعحدا" أن تا:: صممممممم:ف  -2

ه حفآت سمممممممم ا" لأ ضمممممممحء هجلس الإدا:  فو 
اكسممممم ات اكتو لا ت اه فا ح اكةمممم: " أ:ةح ح أ  
اكسمممممممم ات اكتو لا ت ز  فا مممح أ:ةمممح مممح  لى 
اكهسممح هان ةةمم:ل اك صمم ل  لى ه افا"  زا: 
اكصممممممح "  اكتجح:  ،  اجب أن اةمممممتهل تا:ا: 
عحدا"  لى  ه" اك عح هجلس الإدا:  إكى اكجهعا" اك

ل  لاه أ ضمممحء هجلس ةاحن ةمممحهل ك ل هح  صممم
الإدا:  خلال اكسممم" اكهحكا" هن : اتب  مصمماب 
فو الأ:ةممممحح  ةممممدل  ضممممممم :  ةممممدل تهثاممممل 
هل اكتا:ا:   هصممممممم: فحت  غا: ح،  هح اةمممممممت
اكهذ  :  لى ةاحن هح قةضمممممه أ ضمممممحء اكهجلس 
ة صف ل ه  فان أ  إدا:اان أ  هح قةض ا م ا: 
أ هحل فما" أ  إدا:ا" أ  اسممتةممح:ا" أ  أا" أ هحل 

 ئ.أخ:
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 يخضع هذا أن ضافةإ
 عل  للحصول
  التنظيمية الموافقات

و رنامج مكافآت الادارة  (:  يع أسررررررهم الشررررررركة إل  المسررررررتخدمين38المادة )

 -:التنفيذية
 

اج ز كلةممم: " هع ه:ا ح  اك صممم ل  لى اكه افاحت اكتم اها" اكلازه" ،  -أ
 ان تةاع أ  تهمر كلهسمممممممتخدهان فا ح  ل أ  ةعض الأسممممممم ل اكتو قحهت
ةة:اح ح  ذكك ةة:ل صد : ق:ا: هن اكجهعا" اكعحه" اكعحدا" كلهسح هان 
ةحكه افا"  لى ذكك  تف اض هجلس إدا:  اكة: " فو  ضع اكا ا د اكتو 

 تم ل ةاع أ  همر تلك الأس ل كهستخدها ح.
 

 (:  يع أسرررهم الشرررركة إل  المسرررتخدمين44المادة )

 -:و رنامج مكافآت الادارة التنفيذية
 

كلةمممممممم -أ ةاع أ  تهمر اج ز  : مممم" ان ت
كلهسمممتخدهان فا ح  ل أ  ةعض الأسممم ل 
اكتو قحهت ةة:اح ح  ذكك ةة:ل صد : 
ق:ا: هن اكجهعاممم" اكعمممحهممم" اكعمممحداممم" 
كلهسح هان ةحكه افا"  لى ذكك  تف اض 
هجلس إدا:  اكة: " فو  ضع اكا ا د 
اكتو تم ل ةاع أ  همر تلمممك الأسممممممم ل 

 كهستخدها ح.
 

 خطأ إصلاح ،(ب) في
 وتم ، الترجمةفي 

 يومًا 15 إشعار تغيير

 يومًا 21 إشعار إل 
لتعديلات قانون  وفقًا

الشركات التجارية في 
و إدخال  ٢٠١٨

تعديلات قانون 
الشركات التجارية 

 فيما الأخيرة تعديلات
 بالنشر في يتعلق
 الجريدة

 
( ج) جديدة مادة إضافة
 تعديلات مع لتتماش 

قانون الشركات 
 الأخيرةالتجارية 

 -:العامة ال معيات  شأن بامة أحكام(: 40) المادة
 
 الدبوة إل  انعقاد ال معيات العامة: -2
 
 

ههثل   لى أن ا  ن هن ةام ل -هن كه  ه  ض : اكجهعا" قحم مح تعلن دعوة  -أ

 و هدقا هص:ف اكة :ان اكه: زي اكصمح "  اكتجح:    اكساح "  ن  زا:  
 .لانعقاد الجمعية العامة -إن  جد–اكص  ك ك هل" اكههثل اكاحم مو اك سحةحت 

 

يومًا على الأقل من التاريا  21ترسل الدعوة لحضور الاجتماعات العامة قبل  -ب

المحدد لتجتماع في صحيفتين محليتين يوميتين على الأقل، تصدر إحداهما 

 باللغة العربية والأخرا باللغة اعنجليزية.

 
باستخدام وسائل الاتصال والتصويت يمكن أيضًا عقد اجتماعات المساهمين  -ت

 اعلكترونية أو الهاتفية وفقًا لأحكام القانون.
 

 -:العامة ال معيات  شأن بامة أحكام(: 64) المادة
 
 الدبوة إل  انعقاد ال معيات العامة: -2
 
 

 -هن كه  ه  ض : اكجهعا" قحم مح تعلن دعوة  -أ

ههثل  ن اك زا:    لى أن ا  ن هن ةام ل
اكهعما" ةةح ن اكتجح:   هص:ف اكة :ان 

اك سحةحت  اكههثل اكاحم مو  و هدقااكه: زي 
لانعقاد الجمعية  -إن  جد–اكص  ك ك هل"

على الأقل ا هاتان العامة في جريدتين 

تصدران باللغة العربية على أن تكون أحداهما 

محلية، وذلك قبل الموعد المحدد لتنعقاد بواحد 

ً على الأقل، ويجب أن يكون وع شرين يوما

 اععتن مشتمتً على جدول الأعمال.

 
اك زا:  ت:سل ص :  هن أ :اب اكد    إكى  -ب

قةل ه  د اجتهح  اكجهعا" اكهعما" ةةح ن اكتجح:  
 .اكعحه" ةعة:  أاحل  لى الأقل
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إدخال تعديلات قانون 
الشركات التجارية 

 يتعلق الأخيرة فيما
 الجريدة بالنشر في

 -:الا تمابات صحة نصاب( 42) المادة

 
لا ا  ن امعاحد اكجهعا" اكعحه" اكعحدا" صمم ا ح إلا إذا  ضمم:ا هسممح ه ن ك ل  ه 
اكتصمم ات اهثل ن أ ث: هن مصممف :أس اكهحل، فإذا كل ات اف:  ذا اكمصممحب  جب 
ال  ن   هد  لا ت عد  اد ة كذات جد ل الأ هحل اع ثحن  هح   ا" إكى اجت د    اكجهع
سةع" أاحل  لا تزاد  لى خهس"  ة: ا هح هن تح:ا  الاجتهح  الأ ل.   لا ا  ن 
الاجتهح  اكثحمو ص ا ح إلا إذا  ض:ا هسح ه ن ك ل  ه اكتص ات اهثل ن أ ث: 

% هن :أس اكهحل  لى الأقل.   ا  ن الاجتهح  اكثحكث صممممم ا ح أاح  حن  30هن 

هح ان الأخا:ان إذا  حن قد  دد اك حضمممم:ان،  اج ز ألا ت جه د    جداد  كلاجت
 دد تح:اخ هح فو اكد    إكى الاجتهح  الأ ل ة:ال" أن اتل مةـمممم:  ـممممدل امعاحد 

صىىىىىىىحيفتين محليتين يوميتين عل  الأقل، تصىىىىىىىدر فو  أي هن  ذان الاجتهح ان
 .إحداهما باللغة العربية والأخرى باللغة الإنجليزية

 

 -:الا تمابات صحة نصاب( 84) المادة

 
امعاحد اكجهعا" اكعحه" اكعحدا" صممممممم ا ح إلا  لا ا  ن

إذا  ضمممم:ا هسممممح ه ن ك ل  ه اكتصمممم ات اهثل ن 
أ ث: هن مصمممممممف :أس اكهممحل، فممإذا كل ات اف:  ممذا 
اكمصمممحب  جب د    اكجهعا" إكى اجتهح  ثحن كذات 
جد ل الأ هحل اعاد ةعد هد  لا تال  ن  سممممةع" أاحل 
   لا تزاد  لى خهس"  ة: ا هح هن تح:ا  الاجتهح

الأ ل.   لا ا  ن الاجتهح  اكثحمو صممممممم ا ح إلا إذا 
 ضممم:ا هسمممح ه ن ك ل  ه اكتصممم ات اهثل ن أ ث: 

% هن :أس اكهمممحل  لى الأقمممل.   ا  ن 30هن 

الاجتهح  اكثحكث صمم ا ح أاح  حن   دد اك حضمم:ان، 
 اج ز ألا ت جه د    جداد  كلاجتهح ان الأخا:ان 

الاجتهح  إذا  حن قد  دد تح:اخ هح فو اكد    إكى 
الأ ل ة:ال" أن اتل مةـ:  ـدل امعاحد أي هن  ذان 

تصمممممممد:ان ةحكلغ"  فو ج:ادتان ا هاتان الاجتهح ان
  .اكع:ةا"  لى أن ت  ن إ دا هح ه لا"

 

إدخال تعديلات قانون 
الشركات التجارية 

 يتعلق فيماالأخيرة 
  الجريدة بالنشر في

 -:العادية غير العامة ال معية(: 46) المادة

 نصاب الانعقاد: -2
 

لا ا  ن امعاحد اكجهعا" غا: اكعحدا" صمممم ا ح إلا إذا  ضمممم:ا هسممممح ه ن اهثل ن 
ثلثو :أس هحل اكةممممممم: ". فإذا كل ات ف:  ذا اكمصمممممممحب  جب د    اكجهعا" إكى 

خهسممممممم"  ةممممممم: ا هح اكتحكا" كلاجتهح  الأ ل،  ا  ن اكاجتهح  ثحن اعاد خلال 
لث :أس اكهحل، فإذا كل ات ف:    ذا صمممممم ا ح إذا  ضمممممم:ا هن اهثل ن أ ث: هن ث

اكمصممحب فو الاجتهح  اكثحمو، ت جه اكد    إكى اجتهح  ثحكث اعاد خلال اكخهسمم" 
 ة: ا هح هن تح:ا  الاجتهح  اكثحمو  ا  ن الاجتهح  اكثحكث ص ا ح إذا  ض:ا 
:ةع اكهسمممممممح هان.  اج ز أن لا ت جه د    جداد  كلاجتهح  اكثحمو  كلاجتهح  

 حن قد  دد تح:اخه فو اكد    إكى الاجتهح  الأ ل  اكثحمو ةمم:ال" أن  اكثحكث إذا
صىىىىحيفتين اتل مةمممم:  دل امعاحد الاجتهح  الأ ل  اكثحمو  سممممةهح ا  ن اك حل فو 

 -:العادية غير العامة ال معية(: 25) المادة

 نصاب الانعقاد: -2
 

لا ا  ن امعاحد اكجهعا" غا: اكعحدا" صممم ا ح إلا إذا 
 ضمم:ا هسممح ه ن اهثل ن ثلثو :أس هحل اكةمم: ". 
فإذا كل ات ف:  ذا اكمصمممحب  جب د    اكجهعا" إكى 

خهسممممم"  ةممممم: ا هح اكتحكا" اكاجتهح  ثحن اعاد خلال 
كلاجتهح  الأ ل،  ا  ن صممممم ا ح إذا  ضممممم:ا هن 

اهثل ن أ ث: هن ثلمممث :أس اكهمممحل، فمممإذا كل ات ف:   
 ذا اكمصمممحب فو الاجتهح  اكثحمو، ت جه اكد    إكى 
اجتهح  ثحكث اعاد خلال اكخهسمممممم"  ةمممممم: ا هح هن 
تممح:ا  الاجتهممح  اكثممحمو  ا  ن الاجتهممح  اكثممحكممث 

ةع اكهسممح هان.  اج ز أن لا صمم ا ح إذا  ضمم:ا :
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غة  بالل غة العربية والأخرى  بالل محليتين يوميتين عل  الأقل، تصىىىىىىىىدر إحداهما 
 .الإنجليزية

 

ت جممه د    جممداممد  كلاجتهممح  اكثممحمو  كلاجتهممح  
اكثممحكممث إذا  ممحن قممد  ممدد تممح:اخممه فو اكممد    إكى 
الاجتهح  الأ ل  اكثحمو ةممممم:ال" أن اتل مةممممم:  دل 
امعاحد الاجتهح  الأ ل  اكثحمو  سمممممممةهح ا  ن اك حل 

 فو اكص ف اكه لا".
 

 لتكون المادة تبسيط
تعديلات  مع متوافقة

قانون الشركات 
 التجارية الأخيرة

 -:القرارات  طلان(: 48) المادة

يجوز للمساهم رفع دعاوى لإبطال أي قرار تتخذه الجمعية العامة وفقاً للمادتين 
 )مكرر( من القانون. 215و  215

 

 -:القرارات  طلان(: 45) المادة
 

يجوز للمساهم إقامة دعوا البطتن والمطالبة  (أ

أن كان له مقتضى، بش ن أي قرار بالتعويض 

يصدر عن الجمعية العامة العادية أو غير العادية 

ً للقانون أو النظام العام أو عقد  إذا كان مخالفا

ت سيس الشركة أو نظامها الأساسي ومع عدم 

اعختل بحقوق الغير حسن النية بترتب على 

الحكم بالبطتن اعتبار قرار الجمعية العامة ك ن 

ويجب على مجلس اعدارة نشر الحكم  لم يكن. 

 في إحدا الجرائد اليومية المحلية.
 

 

يجوز للمساهم أن يطلب أثناء نظر الدعوا  (ب

المشار إليها في الفقرة )أ( إلزام المدعي عليه أو 

الغير بتقديم ما تحت يده من أية محررات أو فئات 

 منها تكون ذات صلة بموضوع الدعوا.
 

المشار إليها في الفقرة لا تسمع دعوا البطتن  (ج

ً من تاريا  )أ( من هذه المادة بمضي ستين يوما

علم المساهم بقرار الجمعية أو سنة من تاريا 

صدوره أي المدتين تنقضي أولاً.  ولا يترتب على 

الدعوا وقف تنفيذ القرار ما لم ت مر المحكمة 

 بغير ذلك.
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 مشمولة لأنها حذفت

 الجديدة 48 بالمادة
  أعلاه

 -:مكرراً (: 54) المادة محذوف
 

يجوز للمساهم إقامة دعوا البطتن، والمطالبة  (أ

بالتعويض إن كان له مقتضى، بش ن أي قرار 

يصدر عن الجمعية العامة العادية أو غير العادية 

إذا كان لصالح فئة معينة من المساهمين أو لجلب 

نفع خاص لأعضاء مجلس اعدارة أو لغيرهم، أو 

اعضرار بفئة معينه من المساهمين صدر بقصد 

أو فيه إجحاف بحقوق الأقلية دون اعتبار لمصلحة 

 الشركة.
 

 

ب( مع عدم اعختل بحقوق الغير حسن النية، يترتب 

على الحكم بالبطتن وفقاً لأحكام الفقرة )أ( من هذه 

المادة، اعتبار القرار ك ن لم يكن.  وللمحكمة في 

القانون أن تؤيد القرار غير حالات مخالفة أحكام 

أو تعدله أو تلغيه أو ترجئ تنفيذه حتى تجرا 

تسوية مناسبة لشراء أسهم المعترضين بمراعاة 

 الأحكام الخاصة بشراء الشركة لأسهمها.
 

يجوز للمساهم أن يطلب أثناء نظر دعوا البطتن ج( 

المشار إليها في الفقرة )أ( من هذه المادة إلزام 

غير بتقديم ما تحت يده من أية المدعي عليه أو ال

محررات أو فئات منها تكون ذات صلة بموضوع 

 الدعوا.
 

 

لا تسمع دعوا البطتن المشار إليها في الفقرة )أ( د( 

ً من تاريا علم  من هذه المادة بمضي ستين يوما

المساهم بقرار الجمعية أو مضي سنة من تاريا 

على  صدوره، أي المدتين تنقضي أولاً.  ولا يترتب

رفع الدعوا وقف تنفيذ القرار ما لم ت مر المحكمة 

 بغير ذلك.
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 التحويل بسبب حذفه تم
 من استثمار شركة إل 

 1 الفئة

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 (: أشكال التمويل:60المادة)

 
ت  ن جهاع أ هحل اكته ال اكتو تاده ح اكة: "  لى 

ةحكعهل  فه م حل  غا: الأسحس اك:ة ي  ذكك أهح
اكهضح:ة" اكة: ا" أ  اكهةح: " ةأم ا  ح أ  ةاع 
اكه:اة " كلآه: ةحكة:اء أ  ةاع اكسلل أ  الإجح:  
 ةأة حك ح  غا: ذكك هن  ا د هع: ف" أ  هست دث".

 

 
 

 التحويل بسبب حذفه تم
 من استثمار شركة إل 

 1 الفئة

 لذلك وفقًا أدناه الترقيم تغيير تم - محذوف

 

 62-68المادة 
  الرجاء الرجوع إل  النظام الأساسي السابق

إدخال و  (1)تبسىىىىىىىيط 
تىىىىعىىىىديىىىىلات قىىىىانىىىىون 
الشىىىىىىىركىىىات التجىىىاريىىىة 

 )أ((1)الأخيرة في 

 -:الصافية الأر اح توزيع كيفية(: 60) المادة
 

 
 

  الاتوت ز  الأ:ةحح اكصحفا"  لى اك جه  -1

 
 

ااتلع سم اح  ة:  فو اكهحح" هن الأ:ةحح اكصحفا" اخصذ ك سحب  -أ 
% هن 50الا تاحلو الإجةح:ي  اج ز إااحف  ذا الاستالح  إذا ةل  الا تاحلو 

 إذا قل الا تاحلو الإجةح:ي  ن  اكمسة" اكهذ  :   جب :أس اكهحل اكهدف   
اعاة الأحكام مع مرإ حد  الاستالح   تى اصل الا تاحلو إكى تلك اكمسة".  

والقواعد الصادرة عن مصرف البحرين المركزي، يـُستخدَم الاحتياطي الإجباري 
في زيادة رأسمال الشركة أو تغطية خسائرها التي تتسبب في نقصان رأسمالها. 

٪ من رأس المال الصادر، جاز للجمعية العامة أن 50وإذا جاوز هذا الاحتياطي 
ن في السنوات التي لا تحق ِّـق فيها الشركة تقرر توزيع الزيادة عل  المساهمي

 اج ز ةه افا" اكجهعا" .أرباحاً صافية تكفي لتوزيع أرباح عل  المساهمين 
اكعحه" ت زاع مسة" هن الأ:ةحح اكصحفا" اكتو ت اا ح اكة: " متاج" ةاع أصل هن 

أ  اكتع اض  مه ةة:ل أن لا ات:تب  لى ذكك  دل ته ان  الأص ل اكثحةت"
 ن إ حد  أص ك ح إكى  هح  حمت  لاه أ  ة:اء أص ل ثحةت" جداد .اكة: " ه

 
 

 -:الصافية الأر اح توزيع كيفية(: 74) المادة
 

 
 

 ق ا مممد  69  68هع ه:ا مممح  أ  مممحل اكهمممحدتان  -1

اكعهل( هن اكم حل الأسمممممممحسمممممممو ت ز  الأ:ةحح 
  الاتواكصحفا"  لى اك جه 

 
 

ااتلع سممممم اح  ةمممم:  فو اكهحح" هن الأ:ةحح  -أ 
اكصمممممحفا" اخصمممممذ ك سمممممحب الا تاحلو 
الإجةح:ي  اج ز إااحف  ذا الاسممتالح  إذا 

% هن :أس اكهممممحل 50ةل  الا تاممممحلو 

اكهدف    إذا قل الا تاحلو الإجةح:ي  ن  
اكمسمممممة" اكهذ  :   جب إ حد  الاسمممممتالح  
 تى اصل الا تاحلو إكى تلك اكمسة".   لا 

ج ز ت زاع الا تامممحلو الإجةمممح:ي  لى ا
اكهسمممممح هان  إمهح اج ز اسمممممتعهحكه كتأهان 
ت زاع أ:ةحح  لى اكهسمممممممح هان لا تال  ن 

% هن :أس اكهحل اكهدف   فو اكسمممم ات 5
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 كلجهعا" اكعحه" قةل أن تصمممممد: ه افات ح اكهذ  :  أن تللب هن هدقه  سمممممحةحت 
اكة: " تا:ا:ا ةةأن اكمسة" اكتو ت ز  هن الأ:ةحح اكصحفا"  هدئ  فحا" هح اتةاى 

اكةم: " اكثحةت" إكى هح  هن محت  ةاع الأصمل اكثحةت أ  اكتع اض  مه لإ حد  أصم ل
  حمت  لاه.

 

اكتو لا تسمممممهر فا ح أ:ةحح اكةممممم: " ةتأهان 
 ذا اك د.   اج ز ةه افا" اكجهعا" اكعحه" 
ت زاع مسمممممممة" هن الأ:ةحح اكصمممممممحفا" اكتو 

اا ممح اكةممممممم: مم" متاجمم" ةاع أصممممممممل هن ت 
الأص ل اكثحةت" أ  اكتع اض  مه ةة:ل أن 
لا ات:تب  لى ذكك  دل ته ان اكةمم: " هن 
إ حد  أصمم ك ح إكى هح  حمت  لاه أ  ةمم:اء 

 أص ل ثحةت" جداد .
 
 

 كلجهعا" اكعحه" قةل أن تصمممممممد: ه افات ح 
ةحت  هدقه  سممممممممح هذ  :  أن تللب هن  اك

اكتو ت ز  هن  اكة: " تا:ا:ا ةةأن اكمسة"
الأ:ةحح اكصممممحفا"  هدئ  فحا" هح اتةاى هن 
محت  ةاع الأصممممممل اكثحةت أ  اكتع اض  مه 
لإ حد  أصمم ل اكةمم: " اكثحةت" إكى هح  حمت 

  لاه.
 

 يخضىىىع هذا أنإضىىىافة 
 مصىىىرف ولوائ  لقانون

 الىىمىىركىىزي الىىبىىحىىريىىن
 الشىىىىىىىىركىىىىات وقىىىىانىىون
 التجارية

 

 )الفقرة الأول ( -:الشركة حل(: 62) المادة
 

هع ه:ا ح  أ  حل قحم ن هصمممم:ف اكة :ان اكه: زي  الأم ه" اكصممممحد:  ةه جةه 
 ت ل اكة: " لأ د الأسةحب اعتا"  اكاحم ن 

 

 )الفقرة الأول ( -:الشركة حل(: 76) المادة
 

 ت ل اكة: " لأ د الأسةحب اعتا" 
 

 يخضع هذا أنإضافة 
 مصرف لوائ ل

 المركزي البحرين

 -:و سمتها الشركة تصفية(: 63) المادة
 
 

 

تعتة: اكةمم: " ةعد  ل ح فو  حك" تصممفا"  تتل تصممفا" اكةمم: "  قسممه" أه اك ح  فاح 
 أي ك احر   احم ناك( هن 344( إكى  325كلأ  حل اكهمصممممممم ذ  لا ح فو اكه اد  

 .هعه ل ة ح كهص:ف اكة :ان اكه: زي
 

 -:و سمتها الشركة تصفية(: 77) المادة
 
 

 

 ل ح فو  حك" تصممفا"  تتل تصممفا" تعتة: اكةمم: " ةعد 
اكة: "  قسه" أه اك ح  فاح كلأ  حل اكهمص ذ  لا ح 

اكةممممممم: حت  ( هن قحم ن344( إكى  325فو اكه اد  

 .اكتجح:ا"
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المعدل " عبارة إضافة

 "والمعاد صياغته

 
 مصرف موافقة إضافة
  المركزي البحرين

 
 

 -(:65) المادة
 

اكهعدل  اكهعحد صاحغته ةمحءم  لى ه افا" هص:ف اكة :ان تل إ داد  ذا اكم حل الأسحسو 
]•[ ةخلحب هؤ:خ  حت إخلح:  دل ههحمع" هن إدا:  ةممؤ ن اكةمم: ]•[ اكه: زي ةتح:ا  

 ]•[.ت ت :قل 
 

 -(:79) المادة
 

إدا:   ::  ذا اكم حل الأسممحسممو اسممتمحدا إكى  دل ههحمع" 
ةحك تحب  ةممممممح ن اكةمممممم: حت ة زا:  اكصمممممممح "  اكتجح: 

 CR2018-108105اكصحد: ت ت :قل 
 

المعدل " عبارة إضافة

 "والمعاد صياغته
 

 -(:66المادة )
 

 

 أتعحةه  اسممتافححه اكتحل  اكهعدل  اكهعحد صمماحغته جهاع هصمم: فحت  ذا اكم حل الأسممحسممو
 ت سب هن اكهص: فحت اكعه ها" كلة: ".

 

 -(:80المادة )
 

 

 أتعحةه  اسممتافححه جهاع هصمم: فحت  ذا اكم حل الأسممحسممو 
 اكتحل ت سب هن اكهص: فحت اكعه ها" كلة: ".

 

 -(:67المادة ) إضافة عبارة "المعدل"

 
 اكهعدل(  2002( كسم" 6 لاح ته اكتمفاذا" اكصحد:  ةحكا:ا: :قل   اكاحم نتس:ي أ  حل 

 فاهح كل ا:د ةةأمه مذ خحذ فو  ذا اكم حل الأسحسو.
 

 -(:81المادة )

 
قحم ن اكة: حت اكتجح:ا" اكصحد: ةحكه:س ل تس:ي أ  حل 
           لاح ته اكتمفاذا" اكصحد:  2001( كسم" 21ةاحم ن :قل  

فاهح كل ا:د ةةأمه مذ خحذ  2002( كسم" 6ةحكا:ا: :قل  

 فو  ذا اكم حل الأسحسو.
 

 
 

" إلى "بورصة البحرين". سوق البحرين للأوراق الماليةتم تغيير "بالإضافة إلى ما سبق، تم تغيير "مؤسسة نقد البحرين" إلى "مصرف البحرين المركزي". 
 إلى" البنك" تغيير تم". القانون" إلى "التجارية الشركات قانون" تغيير تم تم تغيير "وزارة الصناعة والتجارة" إلى "وزارة الصناعة والتجارة والسياحة".

 .المطبعية الأخطاء إصلاح أيضًا تم". الشركة"

 


